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NOTA

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letras
mayúsculas y cifras. La menciónde una de talessignaturas indicaque sehace referencia a
un documentode las Naciones Unidas.

El presente informe del ComitéPreparatoriode la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre los Países menos Adelantados abarca las reuniones celebradas por el Comité
Preparatoño en 1980, durante los períodos transcurridos del 4 al 16 de febrero (primer
pel'iodo de sesiones) y del 9 al 17 de octubre (segundo período de sesiones). El informe
del Comité Preparatoño sobre su primer período de sesiones sepublicóanteriormenteen
una versión mimeografiada con las signaturas TD/B/787 y A/~5/45 (part 1);el informe
sobre el segundo período de sesiones se publicó anteriormente con la signatura
A/CONF.l04/pC/9.
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PARTE UNO

Reuniones del E~~mer Eeríodo de sesiones,
celebradas del 4 al 16 de febrero de 1980
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PlTRODUCCION

l. En cumplimiento de la resolución 171 (XVIII) de la Junta de Comercio y

Desarrollo, y en virtud de las atribuciones Clue se especifican en la resolución

119 (XIV) de la Junta, el tercer período de sesiones del Grupo InterBubernamental

sobre los países menos adelantados se celebró del 4 al 16 de febrero de 1980.

El período de sesiones estuvo abierto a la plena participación de todos los

Estados miembros de la UllTCTAD.

2. En virtud de ~a resolución 122 (V) de la Conferencia, de 3 de junio de 1979,

el Grupa Intergubernamental debía examinar: a) las recomendaciones del Grupo

de Expertos de Alta Nivel que se reunió del 26 al 30 de noviembre de 1979 p~ra

examinar el Nuevo Programa Amplio de Acción en favor de los países menos adelan

tados; b) los estudi.os de las necesidades, medidas especiales y otros elementos

detallados de una estrategía mejorada de asistencia a los países menos adelantados'

y e) recomendaciones precisas j,lara la aplicaci6n del i:luevo Programa Sustancial

de Acción para el Decenio de 1980.

3. En su resolución 34/203 de 19 de diciembre de 1979, la Asamblea General,

entre otras casas, decidió la siguiente:

"La Asamblea General,

l. Decide convocar una conferencia de las Naciones Unidas sobre

los países menos adelantados en 1981;

2. Decide asimismo que la Conferencia de las Naciones Unidas sobre

los Países Menos Adelantados tenga como objetivo ultimar, aprobar y apoyar

el Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980 en favor

de los países menos adelantados, como se dispone en la resolución 122 (V) de

la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo;

3. Pide al Secretario Gener~ Clue desiBne al Secretario General

de la. Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo como

Secretario General de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los

Países ~1enos Adelantados, teniendo presente la función central Clue ha

desempeñado la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo

en los preparativos para el nuevo Programa Amplio de Acción en favor de

los países menos adelantados;

4. Decide designar al Grupo Intergubernamental sobre los países

menos adelantados de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio

y Desarrollo para que actúe como Comité Preparatorio de la Conferencia de

las Y Jiones Unidas sobre los Países Menos Adelantados, abierto a la plena

participación de todos los Estados miembros de la Conferencia de las

Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo; 11

Ensuresoluc.ión 34/210, aprobada también el 19 de diciembre de 1979, la Asamblea

Generélpi<iió.también al Grupo Intergubernamental sobre los países menos adelan

ta.<iosquevigiJ.ara los progresos que se realizaran en el marco del Programa de

Accionrnme,diata (1979-1981)J;lara los países menos adelantados, contenido en la
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resolución 122 (V) de la UNCTAD, y , en particular, que invitara a los donantes,
y a los países menos adelantados en la medida de sus posibilidades, a presentar
información sobre las medidas que estuvieran adoptando para aplicar dicho Programa.

t~. Durante el tercer período de sesiones del Grupo Intergubernarnental sobre
los países menos adelantados - denominado en lo sucesivo "primer período de sesiones
del Comité Preparatorio:' - se celebraron diez sesiones. El presente informe
contiene una reseña de sus deliberaciones.

-3-
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rr. NUEVO PROGRAMA AMPLIO DE ACCION EN FAVOR DE LOS PAISES
MENOS ADELANTADOS

(Tema 3 del programa)

5. En su declaración de apertura el Secretario General de la UNCTAD dijo que si
bien la situación económica de la mayoría de lo~ países menos adelantados había
continuado estancándose, se habían producido hechos importantes que ahora inducían
a pensar que esa situación podía mejorar verdaderamente. Uno de los acontecimientos
mas notables del quinto período de sesiones de la Conferencia había sido la decisión
de esta última de poner en marcha un Nuevo Programa Amplio de Acción en favor
de los países menos adelantados en dos fases: en la primera se ejecutaría un
Programa de Acción Inmediata (1979-1981), y en la segunda un Nuevo Programa
SUstancial de Acción para el Decenio de 1980. Esa decisión había ido seguida,
en noviembre de 1979, de las recomendaciones de gran alcance del Grupo de Fxpertos
de Alto Nivel sobre el Nuevo Programa Amplio de Acción en favor de los países
menos adelantados (TD/B/775-TD/B/AC.17/13) y de la resolución 34/2ú3 de la
Asamblea General (de 19 de diciembre de 1979), por la que ésta había decidido
convocar en 1981 una Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos
Adelantados cuyo objetivo general sería ultimar, aprobar y apoyar el Nuevo Programa
Sustancial de Acción para el Decenio de 1980. 0e conformidad con esa decisi6n, se
había desdgnado al Grupo Intergubernamental sobre los países menos adelantados
para que actuara como Comité Preparatorio de la citada Conferencia y el Secretario
General de las Naciones Unidas había designado al Secretario General de la UNCTAD
Secretario General de la pr6xima Conferencia.

6. Teniendo en cuenta la honda preocupación de la comunidad interna.cional por
los escasos progresos alcanzados en los países menos adelantados, era evidente
que la nueva estrategia internacional del desarrollo para el tercer decenio cie
las Naciones Unidas para el desarrollo debía comprender esfuerzos especiales y
enérgicos en favor de los países en desarrollo más pobres y débiles, aparte de las
2edidas generales en favor de todos los países en desarrollo. La situación y
las perspectivas económicas de la gran mayoría de los 30 países clasificados actual
mente como menos adelantados eran verdaderamente sombrías. En d61ares constantes
de 1976, el producto interno bruto del conjunto de los países menos adelantados
hab:La aumentado de 123 dólares por hI;l.bitante en 1960 a solamente 140 dólares en
1978, yalcanzarí.a solamente 152 dólares para 1990 si continuaba la tendencia a
largo plazo de los decenios anteriores. Se observaba una tendencia similar en el
ingreso por habitante de esos países durante el mismo período. Ademas de la bien
conocida ~echaque separaba a los países desarrollados de los países en desarrollo,
los países menos adelantados estaban quedándose rápidamente a la zaga del conjunto
de los países en desarrollo. Ese negro panorama se aplicaba también a todos los
principales sectores de la economía, incluida la agricultura, donde la ausencia
de progresos ~.ra particularmente inquietante dado que los países menos adelantados
dependían enormemente de ella. En cuanto al sector manufacturero, su reducido
tamaño había sido uno de los criterios utilizados para definir a los país~s menos
adelantados. La producción manufacturera por habitante había sido de solamente
13 dólares en 1977 en los países menos adelantados en comparación con 96 dólares
:para eleonjunto· de los países. en desarrollo. Durante el último decenio, el poder
adquísitivode las exportacion~s de los países menos adelantados, expresado también
en cifras .por habitante, había disminuido de hecho, y esa disminución había más
que anUlado el aumento de la asistencia en condiciones de favor otorgada a los
¡Jaí.ses menos adelantados durante el mismo período. El Grupo de Expertos de Alto
Nivel había destacado que el bajo nivel del volumen de las importaciones de los
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países menos adelantados este.ba limitando severamente la entrada de los recursos

necesarios y por tanto obstaculizaba seriamente el desarrollo y el crecimiento

de esos paises. La comunidad internacional podía ayudar a los paises menos

adelantados a superar sus desventajas estructurales mediante la adopción de medidas

para incrementar sus exportaciones y, en particular, facilitándoles asistenc~a en

condiciones favorables y en volumen muy superior.

7. Recordando los principales objetivo~ del Nuevo Programa Sustancial de Acción

para el Decenio de 1980, dijo que la acei6n para superar el estanc~iento en que

se hallaban la mayoría de los países menos adelantados exigiría sin duda alguna

esfuerzos intensivos por parte de esos países, yesos esfuerzos requerirían a su

vez un apoyo especial de la comunidad internacional. En la mayor parte de los

países menos adelantados era especialmente esce.sa la capacidad administrativa

necesaria para movilizar y organizar los esfuerzos de desarrollo en gran escala,

yeso significaba que las reglas aplicadas habitualmente para la concesión de la

asistencia internacional debían ajus~arse a la situación real de esos pa1ses.

8. Refiriéndose al Programa de Acción Inmediata, recordó que la Asamblea General

había pedido al Grupo Intergubernamental que vigilara los progresos que se

realizaran en el marco de ese programa y que, en consecuencia, se había invitado

a los donantes, y a los países menos adelantados en la medida de sus posibilidades,

a que informaran al Grupo sobre las medidas que eS+'lvier~~ adoptando para aplicar

el Programa, en particular las medidas para prestar apoyo financiero inmediato a

los preparativos del Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980

que hicieran los países menos adelantados.

9. Un segundo objetivo fundamental de este período de sesiones era examinar

las conclusiones y recomendaciones del Grupo de Expertos de Alto Nivel. Los

estudios sobre varios países menos adelantados presentados al Grupo de Expertos

tenían en su mayoría un caráct.er indicativo y pre~.iminar, y los expertos habían

instado a que se prosiguiera e intensific~,a la labor iniciada en esos y en otros

estudios. A este respecto, el Secretario General se refirió a diversas comunica

ciones serias e importantes de varias organizaciones del sistema de las Naciones

Unidas y dijo que el constante apoyo de esas organizaciones a ese esfuerzo común

en favor de los países menos adelantados sería de importancia fundamental. Agregó

que las diversas recomendaciones formuladas por el Grupo de Expertos de Alto Nivel,

particularmente, su llamamiento en favor de un incremento de las corrientes de

recursos externos, podrían t~~bién examinarse en este período de sesiones.

10. La tercera finalidad de este período de sesiunes del Grupo Intergubernamental

estaba relacionada con la preparación de recomendaciones sobre los paises menos

adelantados para que la Junta de Comercio y Desarrollo las tomase en consideración

al preparar su contribución a la formulaci6n de la nueva Estrategia Internacional

del Desarrollo, según había pedido la Asamblea General. En su opini6n, las recomen

daciones del Grupo Intergubernamental serían acogidas con satisfacción por el

Grupo Intergubernamental de Alto Nivel sobre la contribución de la UNCTAD a la

formulaci6n de la nueva estrategia internacional del desarrollo y por la propia

Junta.

11. La cuarta finalidad principal de este período de sesiones del Grupo Intergu

bernamental era empeza: la preparaci6n de la Conferencia de las Naciones Unidas

sobre los Países Menos Adelantados. El Grupo Intergubernamental, en su capacidad

de Comité Preparatorio de la Conferencia, podría empezar su labor examine.ndo las

siguientes cinco tareas generales que la Conferencia debería llevar a cabo:



i) Examinar y evaluar las posibilidades de desarrollo~ los estrangulamientos
y las necesidades de asistencia de los países menos adelantados, sobre
la base de un estudio minucioso~ realizado por los ~obiernos de cada
uno de esos países~ de las posibilidades de desarrollo ~ue pudieran
estar en condiciones de llevar $o la práctica en el rr.arco del Nuevo
Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980;

ii) Lograr un acuerdo má~ concreto sobre la prestación a los países menos
adelantados de modalidades especialmente libres y flexibles de asistencia
que tuviesen en cuenta las dificultades especiales con ~ue tropezaban
esos países para preparar los proyectos y programas de asistencia. Esas
modalidades deberían tener plenamente en cuenta la necesidad especial
de dichos países de ayuda a la financiación de gastos locales~ gastos
ordinarios y apoyo a los programas" así como para detiernrinadoe proyectos;

Ui) Examinar los programas sectoriales preparados por los órganos pertinentes
del sistema de las Naciones Unidas a fin de ayudar a lograr los objetivus
más ambiciosos ~ue se consideraban ~ctualmente para los países menos
adelantados;

iv) Estudiar un programa de cooperación econom~ca entre países en desarrollo
en favor de los países menos adelantados;

v) Aprobar propuestas detalladas sobre las disposiciones institucionales
para la ejecución de la totalidad del Programa de Acción para el Decenio
de 1980~ incluidas las formas de coordinar a nivel mundial y nacional,
el examen de los progresos y el control de la actuación de les donantes
y de los propios países menos adelantados, y para as~gurar la adecuación
de las corrientes de asistencia y otros apoyos al Programa.

12. Para terminar, el Secretario General dijo ~ue éste era el primer período de
sesiones del Grupo Intergubernamental en funciones de Comité Preparatorio de la
Conferencia y sólo cabía esperar de él que comenzara el proceso preparativo. Se
necesitar1an otros períodos de sesiones para examinar y acordar todo el conjunto
de preparativos sustantivos y administrativos de la Conferencia. Sin embargo,
estimaba que este período de sesiones deb~a brindar la oportunidad de realizar un
diálogo serio entre todas las partes' que estaban actualmente comprometidas clara
mente en un esfuerzo común para superar las desventajas estructurales de los países
menos adelantados.

13. Abriendo el debate sobre el punto a) del tema 3 del programa, el Director del
Programa especial de la UNCTAD para los-países menos adelantados, los países sin
litoral y los países insulares en desarrollo se refirió en particular al docttmento
titulado "Cuestiones sometidas a examen" (TD/B/AC.17/l2), en el que se resumían
a grandes rasgos las cuestiones que debían abordarse en este período de sesiones.
El Directol,' señaló que en su segundo período de sesiones el Grupo Intergubernamental
sobre .los países menos adelantados había pedido que se adoptase un Nuevo Programa
Sustancial üe Acción para el Decenio de 1980 y solicitado al Secretario General
de la UNCT.AD que preparase un documento en el que se presentara un esquema de ese
nuevo progrEUnade acción. Insistiendo en la misma idea, en la resolución 122 (V)
de .1a..Oonferencia se habí.a '. decidido emprender un Nuevo Programa Amplio de Acción
en. f'avorde los. países menes adelantados, cuya primera fase consistiría en un
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Programa de Acción Inmedis.ta (1979-1981) que abarcaba una serie de medidas que
se podían adoptar inmediata'Uente, entre ellas las referentes a los preparativos
del Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980.

14. El Director recordó quP. en la resolución 34/120 de la Asamblea General se
invitaba a los donantes a que informaran de las medidas que estuviesen adoptando
para aplicar el Programa de Acci6n Inmediata solicitado en la resolución 122 (V)
de la Conferencia. Conforme a esa misma resolución de la Asamblea General,
también los países menos adelantados debían presentar información sobre las medidas
que ellos mismos estuvieran adoptando para aplicar el Programa.

15. El re::;>resentante del Afganistán describi6 las metas, los objetivos y las
políticas de la revolución que había tenido lugar en su país en abril de 1978 y que
estaba dirigida a realizar una radical transformaci6n social y econ6mica de su
país. Señaló que las medidas que pretendía adoptar su Gobierno tras la nueva
fase de la revolución de abril comprendían la derogación de todas las leyes
antidemocráticas e inhumanas y la supresi6n de las detenciones, persecuciones y
registros arbitrarios, y que su objeto era garantizar el respeto de los principios
del Islam, la libertad de conciencia y la libertad religiosa y la posesión legítima
de bienes.

16. Refiriéndose al Nuevo Programa Amplio de Acci6n en favor de los países menos
adelantados, seña16 que los objetivos del Programa reflejaban la abrumadora
preocupación que sentía la comunidad internacional por los problemas de esos países.
No obstante, a pesar del compromiso de ayudarlos asumido por la comunidad interna
c.ional., pOCOE' progresos se habían hecho hasta el momento para aplicar las medidas
especiales que ya se habían acordado en su favor en varias resoluciones.

17. Aludiendo a una reunión especial celebrada recientemente en Nueva York
con la participación de siete países menos adelantados y de varios or'garrí.smos de
las Naciones Unidas, dijo que en la reunión se había abordado la ejecución de
varios proyectos prioritarios cuya lista habia elaborado la misión conjunta de
programación del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), la
UNCTAD y la Comisié~ Económica y Social para Asia y el Pacífico, entre los cuales
se había atribuido la máxima prioridad a los proyectos de transporte de transito.
El representante del Afganistán elogió este planteamiento de la planificación, así
como la posibilidad que se había previsto de realizer consultas directas entre
los gobiernos interesados y los organisnos pertinentes de las }Taciones Unidas, lo
que constituía un procedimiento útil, y pidió encarecidamente que, para que
fuera más eficaz, se concediera ayuda a su país para mejorar su capacidad de
preparar y ejecutar proyectos.

18. Elrepresen-+:.ante de la Comisión Econ6mica para Africa (CEPA) señaló que varios
países menos adelantados de Africa habían pedido al Secretario General de la
Organización de la Unidad Africana y al Secretario Ejecutivo de la CEPA que convo
caran una conferencia de promesas de contribuciones para Illovilizar recursos COYl

miras a ejecutar el Programa de Acción Inmediata. Agregó que el Grupo Interguberna
mental podría discutir las formas de dirigirse a los posibles donantes.

19. El representante de Bélgica dijo, refiriéndose al apoyo prestado por su país
al Programa de Acción Inmediata, que la cuarta parte de la asistencia exterior
belga se destinaba al grupo de los países menos adelantados, que más del 98% de
esa asistencia consistía en donaciones y que los préstamos que hacía Bélgica se
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concedían en condiciones de favor. Aludiendo a la asistencia prestada a dos países
menos adelantados, en los que se concentraba el programa belga de ayuda, dijo qu :
la financiación de programas, la cual se concedía ahora por períodos de cinco años
en vez d.e uno, para apoyo de los planes nacionales de desarrollo ocupaba un lugar
destacado.

20~ En relación con las esferas prioritarias de asistencia, manifest6 que el
sector de las exportaciones agrícolas y la explotaci6n de los recursos energéticos
.loca.¡Sm recibían una ayuda especialmente considerable. También se daba ayuda
para. proyectos regionales, con el fin de promover la cooperación económica. Rasgos
importantes del programa de ayuda de Bélgica eran también la financiaci6n de los
gastos l.ocales y el apoyo a las balanzas de pagos.

21. Refiriéndose a la ayuda belga proporcionada por conducto de las in5tituciones
multilaterales, dijo que Bélgica era miembro de muchos organismos de las Naciones
Unidas que destinaban una parte importante de sus recursos a los países menos
adelantados y que Bélgica seguía apoyando esa política. E~lgica era también miembro
de la Comunida.d Económica Europea, que concedía trato preferente a los países menos
adelantados. Mencionó también el apoyo prestado a los proyectos de asistencia
técnica, en los que desempeñaban una función especialmente importante las organi
zaciones voluntarias no gubernamentales. Para terminar, destacó que el plantea
miento mas eficaz para buscar soluciones a los problemas de los países menos
adelantados era adquirir un conocirdiento completo de los problemas específicos de
cada uno de 10s países menos adelantados.

22. E1 representante de Bangladesh afirmó que no se podía esperar a que se
celebrara la Conferencia de las Nacion~s Unidas sobre los Países Menos Adelantados
para empezar a ejecutar el Programa de lv.::ción Inmediata.

23. El representante del Japón dijo que su país admitía que los países menos
adelantados seguían enfrentándose con graves dificultades econcmicas. Como conse
cuenciadee110~ había aumentado la disparidad entre los niveles de desarrollo de
los países menos adelantados y 10s de los demás países en desarrollo. Dado que
no era seguro que los países menos adelantados se beneficiaran de las medidas
generaJ.es, comerciales y financieras que se aplicasen en favor de todos los paí.ses
eJ1desarrolJ.o, el. Japón reconocía la necesidad de adoptar medidas especiales para
apoyar .lps esfuerzos que realizan 10s propios países menos adelantados para superar
sus dificultades actuales. Entre las medidas especiales en favor de los países
menos adelantados debía concederse la máxima prioridad a las encaminadas a favorecer
la. util,ización de10s recursos humanos. La ayuda japonesa a esos países había
aumentado en mas de1 doble en 1978 en comparación con la de 1977. No se disponía
todavía de la ch'ra de 10s desembolsos hechos en 1979, pero el presupuesto total
de dOnaciones bilaterales para el ejercicio fiscal de 1979 había aumentado en
\11l 42~3% en comparaci6n CC.ll e1 del ejercicio anterior, y una parte considerable
de las donaciones se había destinado a los paí.ses menos adelantados. El presu
puest~ Oficial de ayuda. en forma de donaciones propuesto para el ejercicio fiscal
de 1980 preveía un aumento del 21% en comparación con el ejercicio fiscal de 1979.

24. Sefíaló .que su Gobierno hab1a realizado esos esfuerzos no obstante la dificilí.
sima. situación presupuestaria en que se encontraba el Jap6n. Su Gobierno había
tenido>quefinancia;t" con empréstitos el 40% de los gastos del presupuesto nacional
en el ejercicio de 1979, y en e1 proyecto de presupuesto para el ejercic:i.o fiscal
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de 1980 presentado al Parlamento se preveía un aumento del gasto público total de
s610 el 5%. Pese a ello, su Gobierno seguiría aumentando su ayuda y prestaría
especial atenci6n a los países menos adelantados.

25. Agregó que el Jap6n había terminado de adoptar todas las disposiciones necesa
rias para reajustar retroactivamente las condiciones de la ayuda otorgada a los
distintos países menos adelantados y que estos países habían recibido y seguirían
recibiendo donaciones no v.í.ncul.adae por un valor equivalente a los reembolsos que
tuvieran que efectuar en concepto de principal o intereses~ además de los proyectos
y programas normales de ayuda. Otra decisión adoptada por el Gobierno japonés para
aumentar su asistencia a los países menos adelantados era la de incrementar aprecia
blemente la contribuci6n japonesa a la Asociación Internacional de Fomento (AIF).
El Japón había decidido recientemente contribuir con 1.760 millones de dólares a
la sexta reposici6n del capital de la AIF, que duraría tres años y comenzaría en
julio de 1980. El aumento de la contribuci6n del Japón en relación con la reposi
cipn anterior no era sólo el mayor en porcentaje de todos los principales países
donantes - un aumento de 2,2 veces, o del 122%, sino también el mayor en valor
absoluto de todos los países participantes en la AIF ya que la cantidad aportada
por el Jap6n aumantaría en casi 1.000 millones de d6lares en comparaci6n con la
reposici6n anterior. Por consiguiente, se calculaba que la contribuci6n japonesa
representaría el 14,7% de la reposición total de 12.000 millones de dólares.

26. En la esfera del comercio, dijo que su Gobierno había tomado, con respecto a
los productos incluidos en el esquema de preferencias generalizaJ.as del Japón,
la decisi6n de suprimir, en principio, los derechos de importación que gravaban
los productos importados de los países menos adelantados. En el caso de los
productos sujetos por la administración japonesa a un límite máximo también se
suprimiría en principio ese límite para los prOductos procedentes de los países
menos adelantados. Esas medidas entrarían en vigor el l~ de abril de 1980, una vez
que se adoptasen todas las disposiciones internas necesarias.

27. El representante de los Países Bajos dijo que estaba totalmente de acuerdo
en que la crítica situaci6n de los países menos adelantados exigía la adopción de
medidas urgentes e importantes; por ello el Gobierno de los Países Bajos prestaba
especial atención a esos países en su programa de ayuda bilateral. Además, los
Países Bajos transferían considerables recursos a las organizaciones multilaterales
que habían establecido programas especiales para los países menos adelantados.

28. Con respecto al volumen del programa de ayuda de los Países Bajos, dijo que
los compromisos bilaterales contraídos en 1978 para con los países menos adelan
tados representaron el 31,6% del total de la ayuda bilateral prestada en concepto
de asistencia oficial para el desarrollo, y los desembolsos el 26,2%. Estas cifras
equivalieron al 0,31% y el 0,16% del producto nacional bruto, respectivamente. Por
lo que se refiere a las esferas prioritarias de 'asistencia, el Gobierno holandés
prestaba especial atención a los programas de asistencia técnica, a los proyectos
cuyo objeto era atender necesidades humanas elementales, al mejoramiento de la
infraestructura física del sector agrícola y al desarrollo de agroindustrias.
Además, los Países Bajos seguían sufragando generosamente los gastos locales de
los proyectos.

-9-

29.
ha1::
ha'!:
tac
Tan
mer
úni

30.
tic
ayu
en

31.
ell
con
Con
de
die
des
el
gru
en
en
La
vir
en
reu
alr
al
fav
de
int
los
del

32.
Y dl
men
micl
lieql

33.
de J
dos
umb
ing
tra
al
minE
cap~

norn
absc
plaJ-



29. Con respecto a las medidas de alivio de la deudas manifestó que su Gobierno
habí.a realizado un gran esfuerzo en esta esfera. En 1978 el alivio de la deuda
había ascendido a 333 mi1J,ones de florines y casi todos los países menos adelan
tados a los que se había decidido ayudar se habían beneficiado de esta medida.
También declaró que el Gobierno de los Países Bajos había decidido que los países
menos adelantados recibiríans en prinaipio, la asistencia oficial para el desarrollo
únicamente en forma de donacicnes.

30. Para terminar, manifest6 que en el decenio de 1980 se mantendrían esas polí
ticass aunque se haría mayor hincapié en el apoyo a las importaciones y en la
ayuda a programas s cuando existiera la capacidad de absorción necesarias así como
en mejorar aún más la cooperación para el desarrollo con los países interesados.

31. El portavoz de la Comunidad Económica Europea (CEE) dijo que la Comunidad era
ella misma un importante donante de ayuda a los países menos adelantados y se
congratulaba de: lo. decisión adoptada en el quinto perí.odo de sesiones de la
Conferencia de establecer un Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio
de 1900. En 1978 los desembolsos totales de la CEE en concepto de ayuda ascen
dieron a unos 130 millones de dólares, de los que aproxdmudamentie el 30% se habían
destinado a los países menos adelantados. La Segunda Convención de Lomes entre
el Grupa ACP y la CEE y, recientemente cor..certada con 57 países constitutivos del
grupo de Estados de Af:dca, del Caribe y del Pacífico (los Estados ACP) , comprendía
en la actualidad 35 de los países más pobres del mundo, 21 de los cuales figuraban
en la lista de los 31 pa!ses menos adelantados preparada por las Naciones Unidas.
La ayuda financiera general había pasado desde unos 3.000 millones de dólares en
virtud de la Primera Convención de Lomé (A/AC.176/7) a alrededor de 4.500 millones
en virtud de la Segunda. Los menos adelantados de los Estados ACP, que sólo
reunían del.-40 al 45% de la población total de los Estados ACP, seguirían recibiendo
alrededor de las dos terceras partes del total de la ayuda programable. Esta ayuda
a los menos adelantados de los Estados ACP, se concedió en condiciones sumamente
favorables: el 92% (el 63% para el conjunto de los Estados ACP) se hizo en forma
de donaciones y el 8% como préstamos en condiciones favorables, al 0,75% de
interes,ey se sufragaron totalmente los gastos locales. Los menos adelantados de
los Estados ACP también recibían el 64% del capital proporcionado por conducto
del Banco Europeo de Inversiones.

32. Se hizo hincapié en el desarrollo agrí-cola y en el desarrollo de agroindustrias
y de industrias de transformación de productos básicos. Al mismo tiempo, los
menos adelantados de los Estados ACP fueroñ- los principales beneficiarios de los
microproyectos destinados a atender necesidades sociales y rurales esenciales en
pequeña escala.

33. Con arreglo al plan STABEX para la estabilización de los ingresos procedentes
de la exportaci6n de productos básicos, del que hasta entonces se habírd.n beneficiado
dosterc.era.3 partes de los menos adelantados de los Estados ACP, la fijaci6n de
umbraJ.esde ·s610 un 2%. permitiría compensar incluso pequeñas disminuciones de los
ingresos de exportación. Los menos adelantados de los Estados ACP recibían un
trato preferencial en el nuevo planSYSMIN, que se había creado con el fin de ayudar
a los países afectados por el descenso de su capacidad de ex~ortar productos de la
mnerta (en el caso de esos países se definía como déficit considerable de la
capacidad de producción o de exportación una diferencia del 10%, en vez del 15%
normal). La. Segunda Convención de Lomé hacía especial hincapié en la capacidad de
absorci6nde los países menos adelantados y en la cooperación industrial en el
plano regional.

1/ VéaSe The Courier ACP-EEC s No. 58. número extraordinario, noviembre 1979.
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34. La asistencia de la Comunidad a los países que no pertenecían al grupo de

Estados ACP había pasado de 25 millones de d61ares en 1976 a 140 millones en el año

en curso. Tal ayuda se destinaba fundamentalmente al desarrollo rural y al

desarrollo social conexo ~ y hasta entonces se habían beneficiado de ella cinca de

los diez países menos adelantados que no formaban parte del grupo de Estados ACP.

La ayuda alimentaria de la Comunidad se distribuía con arreglo al grado de pobreza,

a las necesidades en materia de balanza de pagos y a las necesidades de importaci6n

de alimentos~ por lo que alrededor del 80% se destin6 a los países más pobres y

un 60% aproximadamente a los países menos adelantados. De la ayuda que la CEE

había aportado en virtud del Programa de Acci6n Especial aprobado en la Confere1lcia

sobre Cooperación Economica Internacional el 70% se había destinado a países dal

grupo de los menos adelantados. En la cofinanciación realizada con organizaciones

no gubernamentales europeas ~ la CEE trataba en t9do momento de ayudar a los países

más pobres y menos adelantados. Por último ~ en el sector comercial la CEE estaba

estudiando los medios de ayudar a los países menos adelantados a beneficiarse en

mayor medida del acceso a los mercados ~ muy abiertos ~ que se les concedía en virtud

del Sistema Generalizado de Preferencias y de la Convenci6n de Lomé. Convendría

integrar mejor las medidas de promoci6n del comercio en la programación de la ayuda

en general.

35. El representante de la República Federal de Alemania dijo que su Gobierno

h~bía insistido muchas veces en la importancia de cooperar con los países menos

adelantados y había apoyado plenamente t'odas las resoluciones aprobadas hasta

entonces al respecto por las Naciones Unidas y por la UNCTAD. En una declaración

del Gobierno se afirmaba que la lucha contra la pobreza absoluta era el primer

objetivo de la política de desarrollo de la República Federal de Alemania, pero

ello exigía que los propios pafsea en desarrollo concedieran prioridad a esa

lucha. Su Gobierno había aumentado constantemente su asistencia a los países más

pobres del mundo. El volumen de los compromisos oficiales contraídos en virtud

de la cooperaci6n financiera y técnica había pasado de 316 millones demarcas

en 1972 a 730 millones en 1977~ 855 millones en 1978 y alrededor de 1.000 millones

en 1979. Los desembolsos a los países menos adelantados se habían e.Levado de

218 millones de marcos en 1972 a 527 millones en 1977 y a 679 millones en 1978,

y la proporción correspondiente a los pa.íses menos adelantados dentro del volumen

total de la asistencia oficial bilateral para el desarrollo se había duplicado

(¡nt..re 1972 y 1978~ pasando del ll~~ a alrededor del 22%. Se había dado prioridad

al desarrollo de la infraestructura económica y social y de la agricultura~ así

como a la enseñanza y la formación.

36. La ayuda a los países menos adelantados, que entre 1972 y 1977 se había

realizado en forma de préstamos con un interés del 0~75% y un vencimiento a 50 años,

incluid9 un período de gracia de 10 afios, había consistido en donaciones a partir

de 1978. Ese año se habían contraído compromisos por valor de 610 millones de

marcos para donaciones a II de los países menos adelantados, y a la Oficina de

Aprovechamiento del Río Gambia. En 1979 se habían ccntraído compromisos por valor

de 760 millones de marcos también para donaciones a 15 de los países menos

adelantados, a la Oficina de Aprovechamiento del Río Gambia y a la Oficina de

Aprovechamiento del Río Senegal. Por lo menos uno de los miembros de cada una de

estas organizaciones regionales era uno de los países menos adelantados. Además,

su Gobierno, procedf.endo conforme a la resolución 165 (S-IX) de la Junta de

Cc~rcio y Desarrollo había decidido eximir a los países menos adelantados del pago
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41. El rep
de intereses y amortizaciones de los prestamos de cooperacJ.on financiera contraídos I Desarrollo
en afios anteriores, previa solicitud del país interesado y tras un examen de cada ción en Afr
caso particular. Al finalizar el año 1979 su Gobierno había celebrado acuerdos con estrecha ca
17 países para la conversión en donaciones de préstamos que totalizaban 3.000 millo- instrumento
nes de ~arcos y cuyos intereses adeudados se estimaban en 470 millones de marcos. que hacíanLa. proporción que la. financiación de los gastos locales representaba dentro del
total de la. asistencia financiera se había elevado del 5% en 1974 al 12% en 1978. de donantes
Si un país receptor no estaba en condiciones de sufragar los gastos ordinarios,
la República Federal de Alemania estaba dispuesta a hacerse cargo de ellos parcial
o totalmente durante un período de transición, especialmente cuando se trataba de
proyectos destinados a atender directamente las necesidades básicas de los sectores
pobres de la ptlblación de los países menos adelantados. Agregó que tal vez se
considerase conveniente aumentar el volumen y prolongar la duración de la financia
ción de los gastos ordinarios~ incluidos los gastos de personal, en una medida
mayor que lo que se estaba haciendo en los proyectos de desarrollo en países más
adelantados.

37. Dijo que los fondos que se destinaban a países del grupo de los menos adelan
tados en concepto de cooperaci6n financiera solían tardar más tiempo en llegar a la
etapa de desembolso que en el caso de otros países. La República Federal de Alemania
había realizado considerables esfuerzos para mejorar la capacidad de planificación
y organización y, en consecuencia, la capacidad de absorción de los países menos
adelantados. Entre otras medidas, a fines de 1979 se había aprobado a esos efectos
un crédito de 41 millones de marcos ccn destino a 14 fondos para estudios y servi
cios de expertos en beneficio de 12 países menos adelantados. Estos fondos se
habían constituido para permitir la financiación de estudios de proyectos (estudios
de viabilidad, etc.) y la contratación de expertos durante períodos cortos con miras
a la preparación de proyectos en cualquier memento;

38. El representante de los Estados Unidos de Jlmérica dijo que el programa de ayuda
de los Estados Unidos respondía a la resoluci6n 122 (V) de la Conferencia. Los
países menos adelantados, aunque sólo tenían alrededor del 11% de la población
total de los países en desarrollo, habían recibido en 1978 el 19,3% ¡ie la asistencia
oficial para. el desarrollo concedida por los Estados Unidos, proporción que era
sólo ligeramente inferior al promedio del 22,9% del Comité de Asistencia para el
Desarrollo (CAD) de la Organización de Cooperaci6n y DesarrolJo Econ6mico. La.
asistencia oficial para el desarrollo-prestada por los Estados Unidos a los países
menos adelantados contenía un elemento de donaci6n del 92,1%, lo que superaba la
norma del 90% fijada por el Comité de Asistencia para el Desarrollo para los países
menos adelantados.

39. Dentro de la.s cuentas sectoriales bilaterales y del Programa de Desarrollo del
Sabel de los Estados Unidos, el de los países menos adelantados habían recibido
en 1979 el 29% de todos los fondos, porcentaje que se esperaba llegase al 33% en
1980. En el marco de su programa especial de asistencia para casos de desastre,
los Estados Unidos habían prestado ayuda a 12 de los países menos adelantados.

40. Los Estados Unidos habían participado activamente en la elaboración de las
nuevas directrices del Comite de Asistencia para el Desarrollo sobre mejoramiento
de la prestación de ayuda, adoptadas en noviembre de 1979, y de las relat i vas a
laf'inanciación de los gastos ordinarios y locales, adoptadas en mayo de 1979.
Aunque no estaban específicamente concebidas en beneficio de los países menos adelan
tados, esas directrices respondían directamente a las disposiciones del Programa de
ik...cci6n lnm.ediata contenido en la resolución 122 (V) de la Conferencia.
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41. El representante dijo que el programa denominado IlAcción Concertada para el
Desarrollo en Africa'l constituía un nuevo instrumento de coordinación y colabora
ción en Africa elaborado por los Estados Unidos y otros cinco países donantes en
estrecha consulta con los gobiernos de algunos de los países menos adelantados. Ese
instrumento debía ser especialmente útil para los países menos adelantados de Africa
que hacían lo posible para aprovechar en sus actividades de desarrollo los recursos
de donantes multilaterales y los enfoques regionales.

42. l!:l representante de la República Unida de Tanzaní.a manifestó el agradecimiento
de su delegación a la secretaría de la UNCTAD por haber enviado a su país un
consultor que, con la asistencia de funcionarios nacionales, había preparado un
estudio en el que se demostraba cómo un programa de asistencia muy ampliado podría
modificar radicalmente las perspectivas de desarrollo de Tanzanía g./ .

43. Dijo que la necesidad más apremiante de asistencia de Tanzanía en el contexto
del Programa de Acción Inmediata se dejaba sentir en dos sectores principales: las
divisas para la balanza de pagos y las divisas para financiar los proyectos de
desarrollo de que constaba el Tercer Plan Quinquenal de Desarrollo
(1976/77-1980/81) 3. La grave situacién de la balanza de pagos de Tanzanía se
debía fundamentalmente a una disminución de los ingresos de exportación que
coincidía con un aumento del costo de importaciones clave para el desarrollo. Por
ejemplo, se esperaba que la factura de las importaciones totales de petróleo de
Tanzanía absorbiera en 1979 alrededor del 40% de los ingresos de exportación del
paí.s.

44. Subrayó que con el sistema de control de las importaciones de Tanzanía se
garantizaba que las importaciones realizadas fueran las indispensables para satis
facer las exigencias del desarrollo y las necesidades sociales de la población.
Una nueva limitación de las. importaciones no era ya ni aconsejable ni útil. La
disminución de la relación existente entre las importaciones y el producto interno
bruto en términos réa.les ya estaba repercutiendo negativamente eobre el crecimiento
de los sectores más vitales de la economía~ sobre todo los de las manufacturas,
los transportes, las comunicaciones y la construcción.

45. Los préstamos y donaciones que Tanzanía esperaba recibir efectivamente durante
los tres primeros años del plan quinquenal tenían un valor estimado de 900 millones
de dólares. Sin embargo, las entradas acumuladas habían sido de sólo 660 millones
de dólares. Como consecuencia de ello se habían demorado varios proyectos, entre
ellos algunos del sector vital de la agricultura cuya finalidad era que el país
alcanzase la autosuficiencia en productos alimenticios y tuviera un excedente
para la exportación. Describiendo las medidas que estaba adoptando Tanzanía para
mejorar la capacidad de planificación y para aumentar la producción y las exporta
ciones, dijo que la Junta de Comercio Exterior, creada recientemente con la
asistencia del Centro de Comercio Internacional UNCTAD/GATT, contribuiría segura
mente a materializar el potencial de exportación del país.

46. Para terminar, dijo que
a cargo de los tanzanianos.
ella podía esperarse. Había

la labor de reconstrucción nacional estaba totalmente
Tanzanía consideraba que había hecho todo lo que de
comprobado que los esfuerzos de todo país del grupo

gj Véase un resumen en el documento TD/B/AC.17/15/Add.l, pags. 12 a 22.

1/ véanse las cifras pertinentes en ibid., pág. 17, cuadro 4.
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de los menea adelantados tenían un lmite que no :podía rebasarse. Cont'Laba , :por
consiguiente, en que el debate llevase a la :prestación de una asistencia am:pliada$
inmediata y sustancial a esos país~s.

41. El representante de Suecia declaró que el :presu:puesto total de la asistencia
oficial para el desarrollo de ese país babía llegado ya al 1% del :producto interno
bruto y su:peraría ligeramente ese porcentaje en 1981. Siete de los países menos
adelantados figuraban entre los :países para los que Suecia tenía progr-amas, La
asistencia total a esos :países había aumentado en un 10% durante el período del
Programa de Acción Inmediata (1979-1981) y llegaba ya a 165 millones de dólares.
Se estaba tratando de dar más flexibilidad a las condiciones y modalidades de la
asistencia y se estaba prestando mas atención a la financiación de los gastos
corrientes y locales. También se intentaba reforzar la :planificación; en :particular,
existían cuentas especiales paz-a cubrir el costo de los consultores contratados a
corto plazo que ayudaban a planificar y preparar los proyectos. Por último,
Suecia había transformado ya sus prestamos en donaciones.

48. El representante de Suiza dijo que las autoridades de su :país babían acogido
con satiSfacción el Programa de Acción Inmediata contenido en la resolución 122 (V)
de la Conferencia. Consideraba que todavía era un poco prematuro hablar de grandes
:progresos en la aplicación del Programa$ porque sólo babían transcurrido unos meses
desde la aprobación de la resolución y era difícil efectuar grandes aumentos o
reasignaciones de recursos financieros durante el ejercicio econ6mico. No obstante,
los países menos adelantados ocupaban un lugar especial en. las actividades de su
país en materia de coo:peración para el desarrollo. En 1978 el 45% de la asistencia
oficial bilateral :para el desarrollo se dirigió a los paí.ses menos adelantados. Por
otro lado, Suiza estaba decidida a duplicar en un futuro próximo 113.s sumas prome
tidaS en el marco del CJ,ub del Sabel.. Hacía poco tiempo el Gobierno suizo hab'ía
anunciado medidas encaminadas a aumentar en grado apreciable el volumen de la asis
tencia oficial, que tod.avía era relativamente modesto, entre 1979 y 1983. La parte
del 45% que se reservaba a los paí.ses menos adelantados debería en principio perma
necer invariable.

49. El representante de Dinamarca dijo que observaba con gran preocupación el
atunento de las desigualdades :producido en los dos último'. decenios. No sólo babía
crecido el ingreso por habitante con mayor rapidez en 10f:¡ ~í.ses industrializados
que en los países en desarrollo, sino que, .además, en el grupo de los países en
d.esarrollo de ingresos intermedios la 'riqueza baM.a aumentado más que en los países
de bajos ingresos, e incluso, dentro del grupo de los más desfavorecidos (los :países
menos adelantados), los mas pobres parecían haber tenido peor suerte.

5Q. Dinamarca era uno de los cuatro países industrializados que habían alcanzado
el objetivo del 0,7% fijado para la asistencia. oficial par-a el desarrollo. El 90%
de su programa de ayuda bilateral se destinaba a países cuyo ingreso por habitante
era inferior So 550 dolares. En 1978 el 69% se había dedicado a países en los que
el ingreso por habitante era de menos de 250 dólares, y el 33% a los países menos
adelantados. Dinamarca. no tendría, por consiguiente, ninguna dificultad para
al,canzar unobJeti'lfoes:pec.ial del 0,15% o el 0,2% del producto nacional bruto para
ltl. asistencia oficial ¡Jara el desarrollo a los países menos adelantados, aunque
a:¡,berga'ba. algunas dudas en cuanto a J.a justificación de ese objetivo.

5l. .El programa de ayuda danés se concentraba en las comunidades rurales más :pobres
y ae destinaba. especialmente al desarrollo rural integrado y a las medidas de
prevencion en materia de sanidad. La ex:periencia danesa mostraba que, especialmente
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en los países menos adelantados, era necesario financiar los gastos corrientes y
otros gastos locales. Para facilitar la integraci6n de la ayuda en la planifica
ción del desarrollo, se habían establecido con los cuatro principales países
beneficiarios unos planes quinquenales escalonados indicativos de la ayuda danesa.
La ayuda de Dinamarca a los países menos adelantados consistía en donaciones o en
préstamos con un elemento de donaci6n del 90%, y se había cancelado la deuda
pendiente por concepto de asistencia oficial para el desarrollo de algunos de esas
países a solicitud de cada país in·ceresado. Aproximadamente el 50~ de la asistencia
oficial para el desarrollo danesa se prestaba por conducto de organismos multila
terales de ayuda. En esos organismos Dinamarca abogaba por la concesi6n de la
mayor parte de los fondos a los países de bajos ingresos. Dinamarca confiaba en
que en las negociaciones que se celebraran sobre ese tema en el PNUD prevaleciera
un espíritu de solidaridad social internacional, especialmente entre los receptores
de ayuda del PNUD que no eran países en desarrollo.

52. Por último, en cuanto al desarrollo de la capacidad de absorci6n, acogi6 con
satisfacei6n la sugerencia hecha en el informe del Grupo de Expertos de Alto Nivel
en el sentido de que el PNUD enviara misiones multidisciplinarias que ayudaran a
los países menos adelantados a determinar las esferas de desarrollo importantes
a largo plazo en el contexto del Nuevo Programa Sustancial de Acción.

53. El representante de Noruega declar6 que la resolución 122 (V) de la Conferencia
estaba en consonancia con la orientaci6n general de la asistencia noruega para el
desarrollo. El Gobierno noruego había éoncentrado tradicionalmente su ayuda para
el desarrollo en los países menos adelantados y en otros países en desarrollo de
bajos ingresos. Desde 1978 su presupuesto de asistencia oficial para el desarrollo
se calculaba sobre la base del 1% del product (' nacional bruto, y tal asistencia
consistía exclusivamente en donaciones y en ayuda no vinculada. Considerando tanto
la ayuda bilateral como la multilateral, l~oruega había concedido en 1978 el 0~32%

de su producto nacional bruto como AOD a los países menos adelantados.

54. Dijo que el objetivo principal del Programa de Acci6n Inmediata s610 podría
lograrse si se distribuía equitativamente el esfuerzo entre los países donantes.
Consider6 que los países donantes que iban rezagados, especialmente los que tenían
economías fuertes y los países socialistas de Europa oriental, debían redoblar sus
esfuerzos.

55. Noruega había propugnado en el PNUD que se dedicara a los países de bajos
ingresos una mayor proporci6n de los recursos de los programas y había asignado en
consecuencia parte de su contribuci6n al Pl~ a la asistencia a los países menos
adelantados. Además, Noruega era uno de los principales contribuyentes al Fondo
de las Naciones Unidas para el Desarrollo de la Capitalizaci6n, que concedía
préstamos 'para la inversi6n en condiciones de donaci6n a los países menos adelan
tados. En cuanto a la financiación efectuada por conducto de las organizaciones
del sistema de las Naciones Unidas, Noruega era partidaria de que se adoptara un
sistema de compromisos plurinacionales.

56. El Gobierno noruego era tradicionalmente partidario de la financiaci6ride los
costos locales y corrientes para contribuir a reducir los "problema s de tram.itaci6n".
Por otro lado, Noruega había aportado una contribuci6n apreciable a los bancos y
fondos regionales de Africa y de Asia.

57. En la asistencia bilateral noruega se atribuía especial importancia al desa
rrollo rural incluyendo proyectQs de desarrollo rural, programas sociales y proyectos
de desarrollo de los servicios ptíblicos. En el Programa Integrado para los Productos
Básicos se habían incorporado varios 'productos de gran interes para los países menos
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adelant$dos. La plena aplicación del Programa, incluido el establecimiento de un
Fondo Canúo, redundarí,a en beneficio de esos países, y Noruega desde un principio " .
habla apoyado las ideas fundamentales en que se basaba el Programa. La Segunda ,
Cuenta del Fondo COl:llW1 a ta que Noruega había prometido contribuir con 22 millones
de dolares, d~beria 'beneficiar en la medida de lo posible a los países de bajos
ingresos. .

50. Dada la importancia. que revestía la promoción ,-~l comercio, Noruega había
aportado una contribución apreciable al Centro de Comercio Internacional UNCTAD/GATT
que se ocupaba. cada vez más de los países menos adelantados. Además, Noruego.
hab1a establecido 1.U1a Oficina especial, el NORIMPOD, encargada de promover las
importaciones procedentes de los países en desarrollo y especialmente de los menos
adelant$dos. Por otra p:¡trte, en su esquem¡;¡. del Sistema Generalizado de Preferencias
Noruega hab18, suprimido los derechos de inrportación aplicables a todos los productos
procedentes de los países menos adelantados.

59. El representante de Haití dijo que, con la ayuda de la secretaría de la UNCTAD,
su,pats habia podido demostrar lo mucho que había aumentado su capacidad de abscr
ci6n(rro/B/AC.17/15, p~gs. 28 a 31). Señaló a. la atenci6n el informe de la quinta
reuni6n de la Comisión Mixta para la Elabora.ción de Programas de Cooperaci6n
Exterior en Haití, en el que se describía la situaci6n econ6mica y socic:ü existente
ensupaí.s (rro/B/AC.17/21). Dado que las proyecciones de las necesidades finan
cierasno llegaban a. ,los objetivos fijados en el quinto período de sesiones de la
Conterencia.,su Gobierno estaba finalizando un :r"\~ complementario de 50 millones
de d6-lares •. SU país confiaba en que se tomara en ese período de sesiones una
decisif¡n sobre 106 .medios de .. prestar la asistencia en el plazo m~s breve.

6~. El representante del Alto Volta destacó los problemas específicos de los países
menos adeiantados situados en el 8ahel y reiteró la necesidad urgente de librar a
los pa1sesmenos ade1.antados de su terrible destino, que emanaba de un orden
econ6micointern~~icnalinjusto.

61•. Elreprese:ntante del Canadá ;manifestó la opinión de que la mejor manera de
resolverlos prOblemas de ,los países menos adelantados era una acci6n constante
yconc:ertlldaalargo plazoe:n vez de programas intensivos. Dijo que el Canadá
yasatistacia los requis.itos generales de la resolución 122 (V) de la COllferencia.
En los últimos tres años, la proporcionde desembolsos bilaterales destinados por el
Canedáalos paises menos adelantados' había. aumentado desde alrededor del 20% en
1976ha.s,tael :nivel act.ual del 33% (la cifra correspondiente a 1978 superaba los
200míllQne$de d6lar'es de desembolsos y los 300 IIlil~ones da compromisos). Para 1980
se.preveíamantenerla.s mismas sumas. La asistencia eanaddense ,a los países menos
adelantadol:lya se dirigía en gran parte a las esferas prioritarias enumeradas en
las,resolUciQnes: necesidades humanas. b~sicas, desarrollo agrícola, infraestruc
tura,autonomí.a.econ6micay rec~~sos humanos.

62. "mesnada prestaba. especial atención a lafinanciaci6n de los gastos locales,
y la. ayuda destinada. a los proyectos podía estar totalmente desvinculada. El Canadá
Pa'bí."a.pOx-tadou:nacontribl¡cion a los fondos. en condiciones de favor de los bancos
regionales ydel1!ancoMuna.ial.Esos recu.rsos se de sti...a.banen gran parte a los
país~smenos,adelan.te.dos. Las actividades que el Canadá realizaba por conducto de
organizl1ciones noeubernementales canadienses, así como del. Centro Internacional
de Investigaciones ,sobre el DesarrOllo, constituían otra ccntribuci6n apreciable
en favorde19spa'isesmenos adelantados.

63.mCanl1dái'econocía. plenamente la necesidad de ofrecer a los países menos Me
J.antadoslasmejOrescondiciQnes de f'avor posiplef¡. En 1977 elCanadahabía tl'ans
~o.rmadO .en donaciones t.odas las deudas pendientes (unos 250 millones de dólar~s) por
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concepto de los préstamos contraídos por varios de los países menos adelantados. El
Canadá había instituido una política de concesión de ayuda mediarrte donaciones sólo
a los países menos adelantados. El representante del Canadá destac6 también la
importancia de las medidas adoptadas por los propios países menos adelantados,
especialmente e~ materia de planificación del desarrollo y de preparación de-los
proyectos.

64. El representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte señaló
que, en el contexto de un examen del gasto público que rebasaba ampliamente el
problema de ~ruda, su Gobierno se había visto obligado a reservar su posición tanto
sobre el volumen como sobre la distribuci6n de la asistencia, sumándose sin embargo
al consenso en cuanto a la resolución 122 (V) de la Conferencia. A pesar de esa
reserva, el Gobierno del Reino Unido mantenía su compros.Lso con respecto al
desarrollo de los países menos adelantados. De hecho, era probable que en 1979/80
se registrara un ligero aumento en términos reales de la ayuda del Reino Unido
en comparación con 1978/79, y en ella se seguiría prestando especial atención a
los países más pobres. La ayuda bilateral neta del Reino Unido a los países menos
adelantados había pasado de 54 millones de libras (el 0,04% del producto nacional
bruto) en 1976 a 100 millones en 1978 (el 0,06% del producto nacional bruto).
En 1978 la ayuda bilateral neta a los países más pobres ascendió a 288 millones de
libras, es decir, el O,18% del producto nacional bruto.

65. A partir de 1979 el Gobierno del Reino Unido había concertado una serie de
acuerdos a largo plazo con distintos países menos adelantados. Dio ejemplos de la
diversidad de los tipos de ayuda que el Reino Unido prestaba a los países menos
adelantados, de la cual una parte cada vez mayor se había encauzado y seguiría
encauzándose a través de instituciones multilaterales donantes. Declar6 que su
país estaba ajustando gradualmente y con carácter retrcactivo las condiciones de la
ayuda y que &esde hacía algún tiempo la asistencia oficial para el desarrollo a los
países menos adelantados y a otros países con bajos ingresos consistía en donaciones.
El Reino Unido había auaentado progresivamente, y considerando cada país por
separado, la proporción de la asistencia que podía dedicarse a sufragar gastos
locales, y en los Últimos años una proporción creciente de los fondos de ayuda se
había desembolsado con carácter de donaciones para programas.

66. El representante de Irlanda hizo suya la declaración formulada por el portavoz
de la Comunidad Económica Europea y present6 una breve descripci6n de los programas
bilaterales de Irlanda de asistencia econ6mica a los países menos adelantados. Dijo
que los principios que inspiraban el nuevo Programa sustancial de Acci6n eran los
que habían guiado la política que había seguido su Gobierno en sus programas de
asistencia bilateral, que en los últimos años se había ampliado considerablemente.
Por ejemplo, en 1979 se había registrado un aumento del 66% en relación con el
año anteriOr.

67. La asistencia prestada por Irlanda se había concentrado en cuatro países priori
tarios: Lesotho, la República Unida de Tanzanía, el Sudán y Zambia. A fin de
garantizar la eficacia de los programas de ayuda, se habían establecido o iban a
abrirse oficinas de cooperaci6n para el desarrollo en Lesotho, la República Unida
de Tanzanía y Zambia. Se logró aumentar la eficacia de los progremss de ayuda
cofinanciando éstos con organismos voluntarios, y actualmente esta cofinanciaci6n
representaba el 25% del programa bilateral total. Lesotho, que se enfrentaba con
problemas especialmente graves, había recibido una gran parte de la asistencia de
Irlanda.
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63. Irlanda deseaba cooperar lo más esurecbamentie posible en proyectos que fueran
muy urgentes par~ los países menos adelantados. Estimaba que la comunidad inter
nacional debería hacer esfuerzos especiales para ayudar a los países menos adelan
tados a satisfacer sus necesidades más urgentes.

69. El representante de Finlandia subrayó la importancia de los resultados del
Cluinto período de sesiones de la Conferencia, y en especial la resolución 122 (V)
que ha.bía contribuido a que se materializaran los esfuerzos de la comunidad inter
nacional para aumentar la participación de los países menos adelantados en el proceso
internacional de desarrollo. Consideraba que era necesario hacer una evaluación
realiRta de los recursos disponibles en el sistema de las Naciones Unidas, conforme
a los criterios de dicha resolución.

70. Finlandia destinaba aproximadamente el 50% de su asistencia bilateral para el
desarrollo a los países menos adelantados. lo que constituía una proporción excep
cionalmente elevada entre los países donantes. Esta proporción se había mantenido
al mismo nivel en el presupuesto del Estado para 1980. Toda la cooperación para
el desarrollo de Finlandia con los países menos adelantados y otros países que se
encontraban en una situación económica análoga se hacía en la actualidad en forma
de donaciones. Su país había convertido en donaciones todos los créditos pendien
tes concedidos en concepto de AOD y los compromisos de crédito contraídos anterior
mente con esos países. Por ello, casi toda la asistencia prestada por Finlandia en
concepto de AOD consistía en la actualidad en donaciones (el 97% en 1978) y las con
diciones financier.as er-an por 10 tanto de las mas favorables que concedían los países
donantes de la OCDE. Casi el 60% de los desembolsos netos efectuados en 1978
en concepto de AOD habían consistido en contribuciones multilaterales, sobre todo
por mediación de la AIF. el PNUD y los fondos especiales de los bancos regionales
de desarrollo. En 1979 Finlandia había pasado a formar parte del grupo de países
que contribuían al Fondo de las Naciones Unidas para el Desarrollo de la
Capitalización. La mayor parte de las donaciones bilaterales de Finlandia estaba
destinada a programas Je cooperación técnica en materia de industria, infraestructura
y agricultura.

71. A partir del 1:> de enero de 1980 Finlandia había puesto en vigor nuevas dispo
siciones de su esquema de preferencias generalizadas. que abarcaban el café y otros
productos industriales y agrícolas procedentes de los países menos adelantados.

72. Finlandia financiaba, junto con los otros países nórdicos, cursos de política
comercial sobre las repercusiones de las negOCiaciones comerciales multilaterales
para los países menos adelantados.

73. Vista la importancia decisiva del problema de la eneI':~ía, Finlandia había
decidido financia~ un estudio amplio de las perspectivas y posibilidades de la turba
como fuente de energía, lo cual tenía importancia practica para los países en desa
rrollo ya que algunos disponían de considerables recursos de turba sin utilizar.

74.E1represelltante de la Unión de RepúbÜcas Socialistas Soviéticas dijo que no
POdÍa. hacer una eyaluación exhaustiva de los documentos presentados a la reunión
debidO .alot.arde que se habían ... distribuido. Concretamente todavía no se había
distribuidq.laversiónenruso del informe del Grup6de Expertos de Alto Nivel sobre
~"I.. Nuevo programa Amplio de Acción.

75. RecordóqulelaUnión. Soviética había manifestado frecuentemente en la UNCTAD
Y'enotros foros de las Naciones Unidas cuál era su posición con respecto a los
problemasespecitües de los países menos adelantados. Su país co:mpartía con los
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representantes de varios países menos adelantados su preocupación por los insigni
ficantes progresos que se habían realizado en la aplicación de las recomendaciones
contenidas en la resolución 122 (V) de la Conferencia, cuyo objetivo era mejorar
realmente la situación de esos países. Comprendiendo la difícil situación de los
países menos adelantados y la necesidad de crear para ellos condiciones más favo
rables que para otros países en desarrollo, la URSS había intensificado considera
blemente su cooperación comercial y económica con los países menos adelantados. La
asistencia económica de la UR8S se orientaba hacia la formació"ü de sectores produc
tivos, la infraestructura económica, la vivienda, la salud y la educación. Cada vez
se daba más importancia a la concesión de asistencia para resolver los problemas
más vitales de la población rural de esos países.

76. En 1979 la URSS había prestado asistencia para la prospección de nuevos yaci
mientos de petróleo, gas y otras fuentes de energía en los países menos adelantados
y siguió construyendo empresas de traLsformación de productos básicos minerales y
agrícolas. La URSS estaba aumentando su asistencia destinada a promover programas
que permitieran resolver el problema alimentario mediante el desarrollo y riego
de nuevas tierras de cultivo, la cría de ganado. la diversificación de los
cultivos, etc.

77, También estaba aumentando la asistencia de la URSS en los sectores de la educa
ción y la formación profesional, y no sólo cooperaba en la planificación económica
de los países menos adelantados sino que estaba dispuesta a ampliar su cooperación.

78. El representante de la URSS subrayó la importancia que ésta concedía al
desarrollo del comercio y. en particular. la asistencia prestada para la diversi
ficación de las exportaciones de los países menos adelantados. El gran número de
acuerdes comerciales concertados había creado una base solida para intensificar
el desarrollo del comercio. cuyo volumen había aumentado en 1979 en el caso de
varios pai.sas menos adelantados. Se habían concertado nuevos acuerdos con los
países que estaban dispuestos a establecer y desarrollar su cooperación comercial
y económica con la URSS.

79. El representante de Australia reconoció que era necesario intensificar consi
derablemente las corrientes de recursos a los países menos adelantados. Declaró que
el nivel de la asistencia bilateral de Australia a los países menos adelantados
ascendía actualmente a unos 40 millones de dólares de los Estados Unidos, el doble
que en 1977. La proporción de la asistencia bilateral a los países menos adelan
tados había aumentado de manera constante. Recordando la responsabilidad de su país
para con los países vecinos de la región. dijo que Australia confiaba de todos modos
en que al incrementarse su programa de ayuda y a medida que Australia y otros
donantes atendieran las necesidades de recursos externos de algunos de los princi
pales países receptores de la región, habría mayores posibilidades de intensifica~

aún más la asistencia a los países menos adelantados.

80. Insistió en la especial preocupación de su país por la calidad de los esfuerzos
de cooperación. Australia siempre había prestado ayuda a los países menos adelan
tados en forma de donaciones. Con respecto a estos países, su país también estaba
dispuesto a sufragar una parte importante de los gastos locales derivados de pro
yectos y había desvinculado la ayuda en favor de productores nacionales. Por lo
que se refería a los elementos concretos del Programa de Acción Inmediata, .~ustralia

conce-tf 8. cada vez mayor importancia a las actividades encaminadas a atender las
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nec~idades sociales 1l en especial en materia de atenci6n primaria de salud. Su país

también seguía concediendo gran prioridad en su asistencia a los países menos

adelantados~ ~ sector agrícola y al mejoramiento de la capacidad de gestión y

de planificaci6n de proyectos.

81. El representante de Francia estimaba que la resolución 122 (V) de la Conferencia

representaba un importante logro si se comparaba con los modestos resultados de la

Conferencia. Ya desde el decenio de 1960 Francia había concedido especial importan

cia a la cooperaci6n con varios países menos adelantados. Refiriéndose a los pro

blemas especiales de los países menos adelantados, convino en que la acción concreta

inmediata era un elemento indispensable del Nuevo Programa Amplio de Acci6n.

82. Dijo que, después de haber triplicado su asistencia a los países menos adelan

tados en concepto de asistencia oficial para el desarrollo en la primera mitad del

decenio de 1970, Francia había mantenido los desembolsos totales a estos países

en torno al 0,1% del producto nacional bruto, incluida la participaci6n en la

ayuda multilateral prestada por conducto del Fondo Europeo de Desarrollo, la

Asociación Internacional de Fomento, etc. En 1919 el Ministerio dsl Presupuesto

aceptó que los recursos del Fondo de .JWuda y Cooperaci6n se elevarau casi en un

50% en 1980 a pesar de las limitaciones presupuestarias. En el marco de ese Fondo

l~S compromisos de invertir en los países menos adelantados contraídos por Francia

1J,ab:L8.1l pasado del 42,3% del Fondo en 197\3 al 51111% en 1919, todos ellos en forma

de donaciones. Por ello, el aumento de la financiaci6n presupuestaria de la ayuda

aceleraría la aprobación y ejecución de todos los proyectos de asistencia en curso

de tramitación.

83. En los últimos años, los países menos adelantados que habían concertado acuer

dos de cooperaci6n privilegiada con Francia habían recibido, además de donaciones

procedentes del Fondo de Ayuda y Cooperación, préstamos de la Caja Central de

Cooperación Econ6mica para operaciones económicamente viables. La financiación

de ese tipo de operaciones había pasado de 91 millones de francos en 1917 a

146 millones en 1918. Cit6 ejemplos de medidas concretas tomadas por el Gobierno

francés de conformidad con la resoluci6n 122 (V) de la Conferenc:;.a en materia de

cooperaci6n económica y. de asistencia a los países menos adelantados. En total,

la proporción de las donaciones en la ~da prestada por Francia a los países menos

adelantados en los últimos dos añoe h:abía ,ascendido al 95%, lo que sobrepasaba la

proporción fijada por el Comité de Asistencia para el Desarrollo. No obstante, la

proporción de préstamos en esta ayuda se había duplicado entre 1916 y 1918.

En 1919 Fra?llcia había cancelado todas las deudas de casi todos los países menos

adelantados, de conformidad con la resolución 165 (S-IX) de la Junta. Esas

deudas ascandían a un total de 747 millones de francos.

84. Dijo que su país había a.doptado las siguientes decisiones con respecto a los

países menos adelantados que no estaban previstas en los acuerdos de cooperaci6n

privilegiada concertados entre Francia y los países africanos:

.a)Concesi6n de~da financiera del Estado a nuevos países: el Sudán

(desde noviembre de 1919) y el Ne.pal (desde 1980);

b) un. nivel muy alto de ese tipo de fin.anciación a todos los países menos

adelantados;

c) Prestación de una pa.rte considerable de ese tipo de ayuda en forma

de donaciones.
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Además, el Gobierno francés habí.a decidido suscribir el 9,6% del capital del Banco
Africano de Desarrollo y aumentar su participaci6n en el Fondo Africano de Desarrollo
del 2,6 al. 6,4%. Ambas medidas suponían un aumento de la participaci6n francesa en
la asistencia para el desarrollo de lOO millones de d61ares, de los cuales una parte
apreciable beneficiaría a los países menos adelantados africanos. .

85. Francia también particip6 activamente en la iniciativa y las actividades del
Club de Sabel y en la Acci6n Concertada para el Desarrollo en Africa recientemente
establecida por seis países de la OCDE, así como en actividades multilaterales
llevadas a cabo con los auspicios del PNUD y en virtud de las convenciones de
Lomé. Destac6 que la eficacia de la ayuda no dependía s610 de su volumen, sino
también de su adecuaci6n. A ese respecto, puso de relieve la ayuda prestada por
Francia a la formación del personal administrativo y de servicios técnicos de los
países de Africa menos adelantados. Como concedía gran importancia al desarrollo
rural y al mejoramiento de los servicios de salud, Francia había consignado en 1978
el 42% de los recursos del Fondo de Ayuda y Cooperación al primero de esos sectores.
Su país también había realizado grandes esfuerzos en materia de mejoramiento de la
administraci6n. preparaci6n de proyectos, estudios de viabilidad, planificaci6n,
servicios de estadística, contabilidad nacional, estudios demográficos, etc. Gran
número de asesores franceses estaban trabajando en los países menos adelantados de
Africa en los sectores de la planificaci6n y los servicios de estadística. La aten
ción cada vez mayor que se prestaba a la asistencia en estas esferas había hecho
necesario aumentar los créditos dedicados a esos fines en 1980 en un 85% en relaci6n
con 1979.

86. El representante de Mala~4'i se refirió a los problemas que afectaban a su país
que no habí.an sido tratados en el estudio monográfico que figuraba en el documento
TD/B/AC .17/15. Por ser un país sin litoral. Malawi dependía totalmente del uso
de los puertos marítimos de Beira y Nakala" en Mozambique. La escasez de locomotoras
y vagones necesarios para atender al tráfico de importación y exportación entorpecía
el mantenimiento de las comunicaciones con esos dos puertos. La carencia de insta
laciones de almacenamiento adecuadas, de equipo de carga y descarga y de personal
capacitado dificultaba la administre,ción de esos puertos. Agravaba esas limita
ciones la insuficiente frecuencia con que hacían escala en esos puertos los buques
de las líneas afiliadas a las conferencias marítimas del sur y el sudeste de Africa.
Dada la carencia de servicios de telecomunicaciones en Beira y Nakala, a los agentes
de transporte y aduanas de Malawi les resultaba difícil vigilar las llegadas y
partidas de buques.

87. Malawi también afrontaba continuamente dificultades para aumentar la producción
de los productos básicos de exportación, que eran la fuente de las divisas extran
jeras que tanto necesitaban, debido a los problemas del transporte en tránsito, que
obstaculizaban la corriente de importaciones de materias primas industriales y de
insumos agrícolas, en particular abonos. El representante observó que los países .
industrializados occidentales estaban proporcionando asistencia técnica y financiera
y expresó 1.a esperanza de que, en cooperación con la UNCTAD. el proyecto regional que
es~aba a punto de iniciarse estudiaría los problemas de transporte que afectaban a
Malawi, Mozambique y Zsmbia y contribuiría a resolverlos.

88. La representante de Lesotho destacó los problemas especiales de su país en su
calidad de país sin litoral, así como el problema del desempleo debido al hecho de
que Lesotho dependía de Sudáfrica en cuanto a oportunidades de empleo. Lesotho
padecía también desventajas tales como una baja productividad agrícola, un bajo
nivel de desarrollo industrial (de la industri.a provenía entre el 2% y el 3% del
producto nacional bruto) y la dependencia de las importaciones, que satisfacían
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el 50% del consumo total de alimentos. Por último, dijo que su Gobierno había
decidido recientemente pre]';larar un plan pers]';lectivo de veinte años (1980-2000)
para afrontar los problemas económicos a largo plazo de su país. Agregó que le
producía particular satisfacción el hecho de que la ejecución del Nuevo Programa
Sustancial de Acción para el Decenio de 1980 coincidiría con los diez ]';lrimeros
años del pla~ ]';lerspectiYO. Tan pronto como se terminara de elaborar el plan
perspeqtivo y el tercer plan quinquenal de desarrollo, su Gobierno discutiría
con varios países y o~ganismos donantes programas y propuestas de proyectos.

89. El representante del Chad señaló el problema que ocasionaba el hecho de que
su país fuera un país sin litoral situado a unos 1.600 km del puerto marítimo más
cercano, circunstancia que hacía. aumentar el costo de las mercancías importadas.
Aparte del algodón. la agricultura no proporcionaba las materie.s primas necesarias
para el desarrollo de la industria. El Chad debía afrontar los problemas estruc
turales siguientes:

a) La falta de una infraestructura industrial;

b) La falta de medios financieros ~

e ) La falta de personal técnico capacitado; y

d) La pequeñez del mercado interno.

La guerra civil había ocasionado daños materiales considerables, por un valor
calculado en 3.000 millones de francos franceses. El agudo problema de la vivienda
se caracterizaba por la carencia de recursos para asegurar la construcción de
viviendas suficientes y por la falta de ayuda para la reconstrucción.

90. Por lo que hacía a la producción de alimentos, la agricultura estaba sujeta a
severas condiciones climáticas, razón por la cual en la última conferencia del
Comité Interestatal Permanente de Lucha contra la Sequía en el Sahel la delegación
delChad había invitado a las organizaciones internacionales a que aumentaran la
~da alimentaria a ese país.

91. El rep:;;-esentante dijo que a su delegación le agradaría que en el Programa de
Acción Inmediata se incluyeran los siguientes elementos principales:

a) Aumento de la ayuda alimentaria;

b) Ayuda para la reconstrucción de viviendas;

e) A]';l0Yo fin,anciero inmediato para ejecutar proyectos archivados tales
como el relativo auna refinería, el proyecto "tchadcuirsll, el proyecto
azucarero. de Banda, el aprovechamiento de los l1pol der s il del lago Chad y la
intensificación del cultivo del arroz;
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a) Asistencia técnica para la preparación de un nuevo programa para la
reconstrucción del país;

e) Envío de profesores al Chad para dictar cursos en los establecimientos de
educación secundaria y superior.

En el Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1900 se debería' incluir:

a) Asistencia financiera para el desarrollo de la infraestructura de las
redes de transportes internos y externos, con objeto de resolver los problemas
derivados del hecho de que se trate de un país sin litoral;

b) Asistencia financiera a los inversionistas nacionales; y

c) Asistencia técnica para la capacitación de personal.

92. El representante de la República Democrática Alemana recordó que los países
socialistas habían expuesto a menudo, y particularmente en el quinto período de
sesiones de la Ul~CTAD. su posición respecto de lo que consideraban era la causa
de las dificultades que afrontaban los países menos adelantados y también habían
propuesto un enfoque que podía contribuir a superar esas dificultades. En el
Programa de Acción Inmediata se reflejaban los principios y las medidas prácticas
que desde hacía muchos años formaban parte de las relaciones entre la República
Democrática Alemana y los países en desarrollo, en particular los países menos
adelantados. El apoyo que proporcionaba su país estaba destinado esencialmente
a ayudar a los países menos adelantados a movilizar sus propios recursos internos.
Se habían celebrado acuerdos de cooperación técnica, económica e industrial
con varios de los países menos adelantados. Esos acuerdos eran por lo común
intergubernamentales y la duración de la mayoría de ellos era de cinco años de
promedio. El número de tales acuerdos había aumentado a la par de la expansión
del comercio y de las relaciones económicas de su país con los países menos ade
Lantiados y los países que se encontraban en una situación similar. La asistencia
prestada en virtud de esos acúerdos incluía, entre otras cosas, la administración
de empresas industriales, centrales eléctricas y puertos marítimos, el suministro
de medios de transporte y máquinas agrícolas en condiciones comerciales favorables,
la asistencia técnica, la capacitación, el establecimiento de industrias para
la elaboración de materias primas, y contratos a largo plazo para la compra de
~Axerias primas elaboradas y manufacturas de los países menos adelantados.

93. El representante de Djibouti, describiendo la mala situación económica
de su país, se refirió a los muy bajos niveles de alfabetización, del pro
ducto interno bruto y de industrialización. Como consecuencia de la rápida
disminución de los ingresos de los puertos y ferrocarriles, los gastos públicos
habían superado considerablemente a los ingresos. Señaló que la entrada de
capitales extranjeros había dado la impresión de que las cifras del producto
nacional bruto eran más altas. En conclusión, subrayó que su país satisfacía
claramente todos los criterios requeridos para la inclusión en la categoría de
los países menos adelantados.
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94. El representante de Uganda elogió a la secretaría por el estudio monogr~fico
sobre Uganda resumido en el documento TD/B/AC.17!15/Add.L. El año 1979 había
sido en su país un afio de cambios importantes, siendo así que habían presenciado
el fin de ocho afios de destrucción economica y violaciones de los derechos humanos.
Como parte del es1'uerzo de rehabilitación, el Gobierno de Uganda había dirigido
un urgente llamamiento a los donantes para que proporcionaran asistencia y, como
consecuencia, en noviembre de 1979 se había celebrado una conferencia de donantes
en la que habían participado muchos países occidentales industrializados.

95. Refiri'ndose a la situación economica actual de Uganda, dijo que casi todos
los servicios de infraestructura, especialmente en la ~sfera del transporte y
las comunicaciones, se encontraban en condiciones sumamente malas, que los ser
vicios educativos y sanitarios eran totalmente inadecuados y que en la parte
septentrional del país el hambre era un peligro inminente. La situaciiSn presente
era el resultado del colapso econémico gradual sufrida en el curso de los ocho
años últimos y de la destrucci¡)n ocasionada por la guerra. En su calidad de país
sin litoral, Uganda afrontaba p1'oblemas de transporte, particularmente dado que,
despu's de la clisoluci¡)n de la Comunidad del Africa Oriental, Uganda había perdido
el control de las instalaciones ferroviarias y portuarics de tránsito en Mombasa
y Dar es Salaam. En consecuencia, instaba a los países costeros vecinos a que
facilitaran el acceso de su pa.ís al mar.

96. El representante expreso reconocimiento por la asistencia que ya habían
ofrecido a Uganda varios donantes. Refiriéndose a los fuertes vínculos econémicos
tradicionales que Uganda había mantenido anteriormente con muchos países donantes,
exhort¡) a estos ~timos a reactivar esas relaciones intensificando sus programas
de ayuda en el país. En cuanto al importante papel que habían desempeñado
anteriormente las empresas mixtas constituidas por inversores p~blicos y privados
extranjeros y el Estado ugandes, destac¡) que se seguiría alentando ese tipo de
coope~cign econ¡)mica. SeñalO tambien que varias organizaciones de las Naciones
Unidas y organizaciones voluntarias habían ofrecido ya asistencia en diversos
campoS y les instiS a que acrecentaran esa ayuda.

91. El representante del Nepal, refiriendosea la situaci¡)n económí.ca presente
de su país, dijo que en el período 1960-1970 el producto interno bruto real había
crecido a una tasa media anual del 2,3%, -pero que entre 1970 y 1977 esa tasa
hebíaba,1ado al 1,5%; había aumentado considerablemente durante un breve período
en 1975-1976 pero en 1976-1977 había experimentado un dr~tico descenso. Dado
que el 67% del prodUcto! interno bruto pro'Venía del sector agrícola, esa disminu
ción se había debido a unareducci!'5n de la producción agrícola ocasionada por
condiciones naturales desfavora.bles.

98. Dijo que el 96% de lapoblacion vina en aldeas donde el subempleo estaba
muy extendido. Un estudio reciente había indicado que en el sector rural el 63%
de la mano de obra estabasubempleada y que aproximadamente el 40% de las familias
se encontraban por debajo delni'Ve1 de pobreza. En 1975 el 81% de la poblaci¡)n
era analfabeta y en ese msmo año había una p1.aza de hospital por 6.630 habitantes
yun medico pór 36.450 habitantes. Tódos esos indicadores demostraban que la
situacioneconomica estaba empeorando.

99. Refiri'ndose a J.os esfuerzos que había realizado su Gobierno para movilizar
los récursos internos, dijo que e. pesar de ellos el 50% de los gastos de desarrollo
eran sufragados por países donantes y organizaciones donantes bilaterales y mul
1¡ilaterales. Obsem con reconocimiento que en los iíltimos años se había 'pasado
gradualmente de .1.os ~stamos a las donaciones y expreso la espex-anza de que
continuara esa tendencia.
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100. Refiriéndose a la desfavorable ubicaci6n geográfica de su país, dijo que la

topografía extraordinariamente accidentada y la situaci6n geopolítica del Nepal ha

cían muy difícil y costoso el desarrollo de la infraestructura y que el hecho de ser

un país sin litoral le obligaba a limitar su comercio a la India o bien a efectuarlo

a través de la India a un costo de transito muy elevado, ya que el puerto marítimo

mas cercano, Calcuta, en la provincia india al oeste de Bengala, estaba a unos

1.000 km de la frontera nepal.esa, Este problema se había agravado a\Ín más por el

aumento del precio de los productos del petróleo, como consecuencia del cual la

irregularidad del suministro, la escasez y los elevados precios de los materiales

necesarios para el desarrollo que tenían que importarse de ultramar constitlÚan

uno de los principales obstáculos al desarrollo. Además de todos estos problemas,

la parte occidental del Nepal se había visto afectada por una grave sequía. El

Gobierno había movilizado los escasos recursos de que disponía y había pedido al

mismo tiempo a diversas organizaciones internacionales que enviaran cantidades

suficientes de cereales a la población de la zona siniestrada. Ante esa situación

crítica, el representante nepal~s manifestó su confianza en que la comunidad inter

nacional ayudaría al Nepal, mediante el Programa de Acción Inmediata, a aliviar 1.os

sufrimientos de su población. Encareció también a la comunidad internacional a

que intensificara, en el marco del Nuevo Programa Sustancial de Acción para el

Decenio de 1980, la asistencia que prestaba a los países menos adelantados. Para

terminar, instó a la comunidad internacional a que aumentara su asistencia a los

países menos adelantados en el marco del Nuevo Programa Sustancial de Acción para

el Decenio de 1980.

101. El representante de Rwanda se refirió a los graves problemas que afrontaba

su país por carecer de litoral. Señaló que Rwanda se encontraba a unos 1.700 km

del puerto marítimo de Mombasa, por el cual pasaba el 90% de las exportaciones

del país. Además de la gran distancia que había que recorrer para llegar al mar,

las mercancías de Rwanda debían atravesar dos países de tránsito. Todo eso hacía

que el costo del transido fuera muy elevado.

102. Refiriéndose al esfuerzo de desarrollo que realizaba su país, dijo que el

presente plan económico estaba destinado en particular a asegurar la autosuficiencia

en materia de alimentos, a mejorar la calidad de la nutrición, a desarrollar los

recursos humanos y a aumentar el bienestar piíblico. Su país estaba en vías de pre

parar un plan de desarrollo a más largo plazo que incluía entre sus prioridades el

aumento de la producción agrícola y del rendimiento de los cultivos, el desarrollo

del sector exportador, la promoción de la sustitución de importaciones, el desarrollo

de los recursos naturales, el mejoramiento de los servicios de transporte y de

comunicaciones y la capacitación. Para ejecutar los diversos proyectos previstos

en las esferas mencionadas, Rwanda necesitaría que se cuadruplicara la asistencia

financiera y técnica externa.
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103. Dijo además que para promover la cooperacaon económica regional Rwanda,
Burundi y el Zaire habían establecido la Comunidad Economica de los Grandes Lagos,
y se refirió a las posi'tilidades de desarrollo que ofrecía la cuenca del río
Kagera,. que interesaba también a la República Unida de Tanzanía y a Burundi. Se
requería un importante apoyo internacional para la ejecución de ese proyecto,
que acrecentaría el potencial hidroeléctrico, agrícola y turístico.

104. Terminó diciendo que su país estaba en general satisfecho con la asistencia
que le prestaban los paises occidentales, ciertos países asiáticos y organismos
nacionales e internacionales con los que su país mantenía vínculos tradicionales
de coop~ración. Invitó a los países cuya política de ayuda se concentraba en
ciertas regiones a que la ampliaran a más países a fin de incluir a Rwanda, e
hizo un llamamiento a los países socialistas paYA que suavizaran las condiciones
de la asistencia prestada en sus actividades de cooperación.

105. El representante del Sudán dijo que el Programa de Acción Inmediata tenía
considerable importancia para su país y coincidía con las medidas del Gobierno
enc8111i.nadas a lograr la reforma financiera, la 'esta.bilización y la consolidacion
económica. Uno de los problemas más importe.ntes que afrontaban los países menos
adelantados era el que planteaba el sector del comercio exterior, del cual
dependían en grado considerable. A ese res]lect0 1 la declinación del poder adqui
sitivo de los ingresos de exportación y el aumento de los precios de las importa
ciones habían agravado los problemas de la bala¡¿".a, de pagos. En el ej ercicio
financiero 1980-1981. el Sudán esperaba obtener 51'30 millones de dólares de todas
las eXIJortaciones, ,incluido el algodón 2 mientras que se preveía que el costo total
de las imBortacionesascendería a 1.450 millones de dólares. Para colmar esta
brecha, el Sudán sólo podía contar con 290 millones de dólares, de manera que se
preveía'qlldé1'ici:t de 675 millones de dólares. Ii'rente a esos problemas, el
Gobierno ". del Sudán había adoptado varias medidas monetarias y fiscales que se
esperaba suplementara la comunidad internacional. Si no se obtenía ese apoyo
internacional, la única posibilidad que quedaría sería reducir 1.os proyectos de
desarrollo o suspender la ejecución de proyectos en curso.

aos, Para. terminar, manifestó la gratitud de su país a la. secretaría de la UNCTAD
por haber enviado al Sudán un experto que, con ayuda de funcionarios de la admi
nistración sudanesa~·ha.bía realizado'un estudio monográfico donde se ponían de
mattifiestolos beneficios que podría recibir el Sudán de un programa. de asistencia
ampliadó.

101. Elp~rtavoz del Grupo de los 11 recordó los criterios según los cuales se
hab!a det~rminado cuáles eran los países menos adelantados. A pesar de las muchas
resoluciones relativas a estos países aprobadas'por'la Asamblea Genera.l, la UNCTAD
y otros órganos de las Naciones Unide.13~ la situación económica de dichos paises
seguía estancada. Mencionó cifras qne mostraban que en las esferas clave del
producto internobruto~ la produecióll, agrícola, la producción manufacturera, el
poder adquisitivo de las exportaciones, el volumen de las importaciones y el desa
:n-oUo deis.' infraestructur~t económica y social, los resultados alcanzados en
conjunto por los países menetS adelantados en el .decenio de 1970 no habían llegado
a superar los del. decenio de 1960 o incluso habían sido inferiores a. ellos, y los
pdses.menosadelantados' segu!an quedándose cada vez más rezagados en relación
con el conjunt:o de los países en desarrollo. En casi ninguno de los países menos

,adelantaQQs sehabíana].canzadp los objetivos establecido.s en la Estrategia
ID:ternacion.alde1 Desarrollo para, el Segqndo Decenio de las ' Naciones Unidas para
el.Desari'ollo •. • Porejemplo~sól0. dos países (a los que corresppndía el 2,5% de
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la población de los países menos adelantados) pudieron alcanzar el objetivo del
6% en cuanto al crecimiento del producto interno bruto. En el pasado, los esfuerzos
en favor de los países menos adelantados habían sido totalmente insuficientes, y
era preciso prestar un apoyo y una asistencia mucho mayores. El Grupo de los 77
estaba plenamente de acuerdo con el Grupo de Expertos de P~to Nivel en que era
intolerable que continuase la perspectiva de un nivel de vida completamente ina
decuado en los paises menos adelantados.

108. El Grupo de los 77, reconociendo Que los rf'íscs menos mlelantados sin litoraJ.
representaban la mayoría de los ~níses r.enos acelantados y eran también los más
pobres de ellos, recomendaba Que se prestase una asistencia especial para el desa
rrollo de su infraestructura de transporte en tránsito, tanto administrativa como
material.

109 • Refiriéndose al Programa en dos fases en favor de los paises menos adelantados
al que la comunidad internacional se había comprometido en la resolución 122 (V)
de la Conferencia, el Grupo de los 77 instó a todos los países donantes a que
tomasen ya medidas eficaces para duplicar la corrie~te de recursos a dichos países,
e hizo un llamamiento a los donantes para que indicasen claramente el v01umen de
ayuda que proyectaban aportar en apoyo de este Programa. E1 Grupo de los 77 reiteró
asimismo 1a petición que había dirigido a 10s países donantes en el trigésimo cuarto
período de sesiones de 1a Asamblea General en el sentido de Que hiciesen una promesa
especial de una aportación adicional de 100 millon~s de dólares a1 PNUD para sus
preparativos para el Nuevo Programa Sustancial de Acción para e1 Decenio de 1980.

110. El Grupo de los 77 pidió a la secretaría de la UNCTAD que preparase un
informe sobre 10s progresos realizados en 1a ejecución ñel Programa de Acción
Inmediata (1979-1981) y que lo presentara al Comité Preparatorio a principios
de 1981.

111. El portavoz expresó la gratitud del Grupo de los 77 a1 Grupo de Expertos
de A1to Nivel por su valiosísima labor y apoyó plen~ente la recon~ndación de
dicho Grupo de que se hiciera todo 10 posib1e para elaborar programas con 10s que
los países menos adelantados pudieran duplicar e1 ingreso nacional de cada uno
de e110s para 1990, en relación con el nivel alcanzado en e1 decenio de 1970, y
para 10grar que los sectores más necesitados de la pob1ación aprovecharan p1ena
mente esa mejora. A fin de asegurar 1a eficaz ejecución del Nuevo Programa
Sustancia1 de Acción para el Decenio de 1980, era esencia1 estab1ecer un meca
nismo :para supervisar y examinar los progresos realizados en tal ejecución. E1
Grupo de los 77 también estaba plenamente de acuerdo con el Grupo de Expertos de
P~to Nivel en que la comunidad internaciona1 debería asumir ante los países menos
adelantados, a reás tardar en 1a Conferencia de las Naciones Unidas sobre los
Países Menos Ade1antados, que se celebraría en 1981, el compromiso genera1 de .
que los desemb01sos netos de asistencia en condiciones de favor, que 11egaron a
unos 3.500 mi110nes de dó1ares en 1977, se cuadruplicaran como mínimo para 1990,
esto es, aumentaran a alrededor de 14.000 millones de dólares (a los precios
de 1977).

112. El Grupo de los 77 deseaba instar al Comité a que accediera a que se inclu
yera en la estrategia internaciona1 del desarroilo para el tercer decenio de las
Naciones Unidas para e1 desarro110 un texto relativo a los países menos adelantados,
teniendo en cuenta 1as recomendaciones de1 Grupo de Expertos de A1to Nive1 sobre
los países menos ade1antados. Para conc1uir, e1 portavoz instó al Comité y en
especial a 10s miembros del Grupo B, de1 Grupo D y de China, a que continuasen
proporcionando un apoyo y asistencia crecientes a 10s países menos adelantados.
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113. El portavoz de1 Grupo B, refiriéndose al punto b ) de1 tema :3 de1 programa,
lamentó que los muchos documentos preparados en re1acIón con é1 no hubieran estado
disponib1es hasta la apertura del período de sesiones, e incluso entonces sólo en
algunos idiomas.

114. Recordó que la Junta de Comercio y Desarrollo y 1a Asamblea General habían
asignado un mandato dob1e al Grupo Intergubernamental: continuar 1a 1abor de
los dos períodos de sesiones anteriores y realizar los preparativos para la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos Ade1antados. Además,
tenía que estudiar la cuestión de la contribución a la estrategia internacional
del desarrollo. En esta estrategia se debían inc1uir disposiciones especiales
en favor de los paises menos adelantados, sin perjuicio de las conclusiones a que
se llegase en la Conferencia. Consideró que el Grupo Intergubernamental no tendría
ninguna dificultad para convenir en que en la estrategia se incluyera una sección
relativa a los países menos adelantados, y dijo que el Grupo debía transmitir a
la Junta de Comercio y Desarrollo un texto para el que, sin pretender prever las
conclusiones a que llegaría la Conferencia, se podían tomar ciertas ideas de la
resolución 122 (V).

115. Para terminar, declaró que correspondía al Comité Preparatorio mismo redactar
el documento sustantivo que había de presentarse a la Conferencia de las Naciones
Unidas sobre loe Países Menos Adelantados. Consideró que en los otros dos períodos
de sesiones el Comité Preparatorio debía dedicarse fundamentalmente a ultimar e1
Programa de Acción para su aprobación por la Conferencia, teniendo en cuenta los
problemas particul~es de cada uno de los países menos adelantados.

116. El representante de 1Tamibia dijo que Namibia era un país muy desfavorecido
que compartía los males y problemas que aquejaban a 10s países menos adelantados.
Puesto que Namibia todavía estaba ocupada por un país vecino, los esfuerzos que
los namibianos hubieran debido dedicar al desarrollo se desviaban, de hecho, hacia
las actividades de resistencia. Los jóvenes huían a 10s campos de refugiados de
los países vecinos y cada vez que trataban de organizarse eran atacados por las
fuerzas aéreas y el ejército de1 país ocupante. A pesar de sus propios problemas
de desarrollo, los países de acogida estaban tratando de prestar asistencia a los
refugiados y con e110 daban un e.1 emplo de s01idaridad a toda la comunidad inter
nacional. Expresando su ~atitud a esos países, dirigió un llamamiento para que
se t-éforzarala asistencia, especialmente en cuanto a suministros alimentarios,
sanidad,enseña.nza y formación de personal .especializado.

117. El representante de I~alí, refiriénclose al, compromiso asumido por la. conu
nidad internacional en e1 quinto período de sesiones de la Conferencia de iniciar
un progr8llla especial en favor de los países menos adelantados, dijo que en ese
período de sesiones, la comunidad inte~nacional, en particular los países d.esa
rrollados tanto del Grupo B como del GrupoD, así como China, habían reconocido
la existencia de graves problemas estructurales en los países menos adelantados
Y~sobre todo, se habían comprometido a ~dar a esos países. Los pa);ses desa
rrollados y las organi~aciones internacionales estaban aportando una contribución
apreciable en casi todas las esf'eras económicas, pero 10s resultados no eran
todavía 1111JY' considerables. Por su parte, Malí había iniciado la aplicación de
profun.das reformas que comenzaban a poner de manifiesto una nueva actitud ante el
desarrollo y urianueva· concepción de la ayuda con la que se lograría que los con
siderableSesf'uer~oshechos por los donantes tuvieran los efectos deseados sobre

...• ].ospaíseSlllénOS adelantados.

-28-

cion
don
eco);!
bene
lo g
rece
punt
reco
rrol
dece
de 1
y lo
fact

119.
en 1
hab!
ord
por
era
pend
favo
últi
guie
al
en
adic
que
men
el
Eti
res

121
est
rro
e.1
pie
de
ado
cen
sio
con
enf



~¡
"

1
1

11
!i
Ij

I
• i,

·, Ift.i

118. Consideraba que los préstamos otorgados por las instituciones financieras
internacionales a los países menos adelantados debían estar enteramente exentos
de intereses y que debía triplicarse el plazo de reembolso. Señaló que inevita
blemente la asistencia bilateral cubría un período corto, estaba sujeta a condi
ciones administrativas y vinculada a consideraciones políticas. A menudo él país
donante sólo se interesaba por los sectores que tenían interés para su propia
eco~omía, aunque esto significara perturbar el orden de prioridades del país
beneficiario. Los costos de los estudios de proyectos eran muy elevados y, por
lo general, los sufragaba el país donante. Exigir una contribución al país
receptor significaba que tendrían que aplazarse importantes proyectos. Otro
punto era que la inflación tendía a reducir el valor re-- de la asistencia. Aun
reconociendo los e~fuerzos considerables de los donante tnstó a los países desa
rrollados y ~ las instituciones financieras a que hici~ ~ 1e modo que en el
decenio de 1~80 empezase a aplicarse un nuevo enfoque en ~. ltO a la conceeión
de la asistencia, de manera que ésta tuviese la eficacia que deseaban los donantes
y los beneficiarios y que el Nuevo Programa Sustancial de Acción resultase satis
factorio para toda la comunidad internacional.

119. El representante de Etiopía dijo que los esfuerzos realizados por su Gobierno
en los últimos años para acelerar el desarrollo económico y social del país se
habían visto frustrados por la limitada capacidad, especialmente por escaseces de
orden material, por la reducción de la asistencia extranjera prer+.ada a Etiopía y
por la situación económica internacional desfavorable. A este respecto~ dijo que
era decepcionante que aún no se hubiera cancelado una gran parte de las deudas
pendientes de Etiopía y que el monto 1e la asistencia, tanto en condiciones de
favor como en condiciones ordinarias, hubiera declinado continuamente en los
últimos años, mientras que el servicio de la deuda había aumentado. Por consi
guiente, la situación de su país en relación con los pagos estaba empeorando con
alarmante rapidez. Critic6 las que a su juicio eran prácticas discriminatorias
en la esfera de la cancelación de las deudas y de la prestación de asistencia
adicional para aliviar los problemas de los países menos adelantados. Así, mientras
que los desembolsos netos de asistencia externa por habitante dirigidos a los países
menos adelantados habían tenido en 1977 un aumento medio del 73% en relación con
el promedio correspondiente del período 1965-1968, la tasa correspondiente a
Etiopía había disminuido en el 28%. T::anbién habían disminuido en Etiopía las
reservas por habitante.

120. Dijo que, además de padecer los problemas háoituales del subdesarrollo,
.Etiopía había sido seriamente afectada por las sequías prolcngadas, las invasiones

- de langostas y los grandes daños ocasionados por la guerra, heches que habían
obligado~a desviar recursos que podrían haberse utilizado para elevar el nivel de
vida de la población de Etiopía.

121. Después de la revolución, se habían producido cambios fundame:ntales en la
estructura socioeconómica del país que estaban encaminados a facilitar un desa
rrollo rápido y a satisfacer mejor las necesidades básicas de la población. Un
ejemplo era la reforma agraria de 1975, que había dado al pueblo etíope la pro
piedad colectiva de todas las ti.erras de cultivo, y otro era la nacionalización
de los terrenos urbanos y de las viviendas superfluas. En octubre de 1978 se había
adoptado otra importante medida al establecerse un mecanismo de planificación
central con amplios poderes para restaurar la economía reparando los estragos oca
sionados por la guerra Y por las sequías. La estrategia adoptada consistía en
concentrar los esfuerzos nacionales en los problemas más urgentes con que se
enfrentaba el país, emprl ;mdiendo con tal fin unos programas de desarrollo de un

-29-



.-

.a IEI w

l.

año de duración. Con respecto a la ejecución del primer programa anual, podía
decirse que se habían alcanzado más del 90%de los objetivos sec~~riales previstos~

por lo que en 1978/1979 el producto interno bruto habia aumentado en más del 5%;
El segundo programa de desarrollo correspondiente a 1979/1980 abarcaba casi todos
los sectores de la economía.

122. Refiriéndose a la campaña realizada en 1979 para erradicar el analfabetismo
en su país, dijo que inicialmente se había previ,sto que la campaña beneficiaría
a alrededor de un millón de adultos analfabetos, pero había sido necesario incluir
a 5,4 millones de a.dultos. En 1980 las autoridades proyectaban matricular a
más de 6 millones de adultos en dí veraes programas de alfabetización, pero era
evidente que el éxito de esos programas se veía comprometido por la escasez de
recursos materiales y financieros. En la esfera de la saní.dad , dijo que sólo
alrededor del l5% de la población etíope disponía de servicios sanitarios. Se'
preveía que al finalizar el segundo programa de desarrollo contaría con esos
servicios más del 20% de la población. En cuanto al abastecimiento de agua, sólo
el 2,5% de la población rural disponía de agua limpia. Se proyectaba proporcionar
ese servicio a otro 1,7% de la población rural al finalizar el programa. En la
esfera de las finanzas, se habían adoptado medidas para movilizar los recursos
internos por medio de impuestos y del mejoramiento de los mecanismos administrativos.
El Gobierno estaba prUJIloviendo los planes de autoayuda tanto en las zonas rurales
como en las urbanas.

123. El orador dij o que la estructura de las ..,xportaciones de Etiopía era suma
mente rígida y vulnerable. Por otrú lado, como todos los demás países menos
adelantad05~ Etiopía estaba pagando sumas cada vez mayores por cantidades cada
vez menores de importaciones esenciales. Las importaciones de petróleo por sí
solas, que cuantitativamente no habían aumerrt ado mucho, r-epreaent aban en ese
momento casi el 40% del costo total de las importaciones de Etiopía, mientras
que pocos años antes tal cifra era inferior al 15%. También estaban aumentado
a un ritmo acelerado los precios de los productos manufacturados de inversión
que tenían gran interes para su país.

124. Para concluir, el orador dijo que se necesitaba un sistema racional de
asignación de la ayuda en el que la,actuación de los donantes no se juzgase
en función de sólo las sumas globales y la distribución porcentual de la ayuda
otorgada. Se deberían aplicar otros criterios complementarios que garantizasen
la distribución equitativa de los beneficios adicionales entre los diferentes
países del grupo de los menos adel.antados.

125. El representante del Níger dijo que su Gobierno agradecía la asistencia
prestada en 1973/1974 a los países de la región del Sahel, pero deseaba señalar
que, a causa de la sequí.a, la asistencia internacional seguía siendo necesaria.
Agradeció a los donantes los esfuerzos que habían hecho en el marco del Club del
Sahely les insté al:asa¡o alafas¡e de. financiación de los proyectos adoptados.
En el plan quinquenal para el período 1979-1983 que el Gobierno de Níger estaba
apuntod~aprobar se incluí.an las prioridades siguientes: autosuficiencia en
m~teriade producción .de alimentos; explotación de los recursos nacdonakes ;
s el'vi.c:Los sanitarios que permitiesen a toda la población participar en las acti
vida.deE; de desarrollo en todos los sectores¡; solución de los problemas. tanto
internos<cOIno externos,oc;;:r.sionados por la carencia. de litoral del país; así
com.o promoción de la industria, la energía y la minería. A pesar de los esfuerzos
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reuliz8c.CJs ;>01' SU Gobíarno ,. se necesi tl".bA.l1 unos 400 "ullones de ((cIares e.e
recursos financieros externos por año para el nuevo plan quinquenal. Confirmó
las varias estimaciones del costo de los proyectos realizadas por el consultor
de la UNCTAD (TD/B/AC.17/15/Add.2, pá[':s. 19 y ss.) y dijo que su Gobierno estaba
dispuesto a examinar con los donantes los medios de mejorar la administración
de la asistencia externa.

126. El representante de Burundi d.ijo que su país había adoptado un plan
trienal destinado a lograr una recuperación económica inmediata, y un plan
quinquenal que contenía medidas a más largo plazo. Para la ejecución de esos
planes se requería una financiación externa adecuada. Además ~ el Gobierno había
preparado listas exhaustivas de los problemas que requeríán soluciones urgentes
y ponía esas listas a disposición de los donantes potenciales. Encabezaba esas
listas el gravísimo problema constituido por el hecho de que Burundi fuera un
país sin litoral, problema agravadc por la precaria situación política de las
regiones vecinas y por la crisis económica mundial. La ayuda más valiosa que
podría ofrecer a su país la comunidad internacional sería la movilización de
recursos de emergencia para superar las dificultades derhadas de la situación
geugráfica del país. Las instalaciones portuarias precarias y congestionadas
de los diversos puntos de tránsito y el mal estado de la línea ferroviaria a
Dar es Salaam eran factores que asfixiaban la economía de Burundi.

127. Para mejorar la suerte de los humildes tra"baja(l.ores agrícolas, el Gobierno
de Burundi había designado sectores prioritarios la agricultura y el medio
ambiente rUi"al. Esa preocupación había conducido a la convocación en 1978 y 1979,
en Bujumbura, de dos mesas redondas cuyo objeto había sido identificar las
fuentes de recursos y armonizar la ayuda exterior necesaria para la financiación
de proyectos conexos.

128. Añadió que otro sector prioritario era la ¡:>xplotación de los recursos
minerales. La abundancia y la calidad del níquel de Burundi eran de conocimiento
general, y era indudable que se podrían utilizar provechosamente las contribuciones
internacionales ~ tanto tecnológicas ccmo financieras, para desarrollar la capa
cidad nacional de extracción, eleboraci6n y comercialización del níquel.

129. Finalmente, destacó la importancia que atribuía su Gobierno a la integración
económica regional y dijo que Burundi tenía profunda conciencia de la necesidad
de actuar conjuntamente con los países vecinos para alcanzar la autosuficiencia
colectiva. .

130. El. representante de Austr-ía , tr'as poner de relieve la importancia que
asignaba su país al mejoramiento de la situación de los países menos adel.antados.,
dijo que Austria había hechos esfuerzos considerables para aumentar su contribu
ción a la asistencia al desarrollo. Por experiencia propia Austria estaba
convencida de la necesidad de la cooperación internacional para resolver los
problemas que iban más allá de las fronteras nacionales, así como de una ayuda
coordinada dentro de los sistemas de ayuda multilaterales ,para lograr una
transferencia masiva de recursos a fin de mejorar o adaptar la infraestructura
económica de los países menos adelantados. Esos países necesitaban, más que
transferencias a corto plazo, recibir ayuda adicional durante un decenio sin
reciprocidad alguna, para el desarrollo de la agricultura, las comunicaciones,
los transportes y las industrias básicas. Estimaba que, para que los países
menos adelantados pudieran ejercer una auténtica autonomía nacional, debían ser
capaces de elegir libremente entre un gran número de posibles países donantes.
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131. El representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, hablando
en nombre de los países del Grupo D, dijo que la resolución 122 (V) de la
Conferencia.. representaba un paso il'!lportante hacia la solución de los r:raves
problenas que afectaban a los países menos adelantados. Los países del Grupo D
consideraban que el período de sesiones en curso ofrecía una oportunidad para
precisar los objetivos en esa esfera y para definir los medios de resolver los
difíciles problemas a que habían de hacer frente los países menos adelantados.
Recordó que la posición del Grupo D sobre esas cuestzícnes había sido expuesta
cuando se aprobó la resolución 122 (V) de la Conferencia.

132. Refiriéndose al informe del Grupo de Expertos de Alto Nivel sobre el
Nuevo Programa Amplio de Acción en favor de los países menos adelantados
(TD/B/775), dijo que representaba un intento de abarcar una. amplia gama de
cuestiones relacionad.as con los canplejos problemas de los países menos adelan
tados. Algunas secciones del informe contení.an elementos basados en un enfoque
realista, mientras que otras necesitaban ser aclaradas o reexaminadas. Por ejemplo,
cabía estar de acuerdo con la evaluación de las tendencias relativas a la situa-
ci6n eeonómica anterior de los países menos adelantados y con la exposición de su
difícil situaci6n actual. A juicio de los países del Grupo D, las perspectivas
de desarrollo de los países menos adelantados para el decenio de 1980 dependerían
en gran parte de los medios que ellos mismos adoptasen para superar su atraso.
Si bien era ~ierto que en esas condiciones las corrientes financieras externas
podía.n apoyar los esfuerzos nacionales de esos países, el hecho era que la entrada
de recursos externos no podía por sí sola garantizar el éxito de la ejecución del
Programa Amplio ,'le, Acción ni la aceleración del proceso de desarrollo «e esos países.

133. Réfi!-iéndose a la documentación preparada por la secretaría, dijo que la
abu~ante información sobre las corrientes de ayuda no iba acom.pa.fiada de datos sobre
la salida de recursos de los países menos adelantados en forma de utilidades de
los inversionistas extranjeros. Los documentos no analizaban en detalle las acti
vidades de 1&:3 empresas privadas extranjeras en los países menos adelantados.
La información estadística incluida en los documentos no mostraba la forma en que
los recursos financieros externos se utilizaban en los países menos adelantados.
Dado que la entrada de recursos financieros en los países menos adelantados era
mis dinámica que en los países en desarrollo considerados en su conjunto, era
difíeil comprender por qué el producto nacional bruto y los principales sectores
econ6micos de los países en desarrollo en general habían crecido más que en los
pa.1.ses menos adelantados, cano se indicaba en el documento TD/B/775. El Grupo D
consideraba que debería indicarse claramente en el Nuevo Programa Amplio de
Acción que las medidas concretas en él previstas debían orientarse a superar
el, atra,so econÓlllico de los países menos adelantados, a lograr transformaciones
socloeconómica.sprogresivas, a reforzar su soberanía en lo referente al desarrollo,
y a establecer los requisitos necesarios para un crecimiento económico estable.
El Grupo Dconsideraba además que todos los planes y programas internacionales
de asisten,cia a los pa!ses menos adelantados, incluido el Nuevo Programa Amplio
de, Acción, debían emanar de los planes y programas nacionales de esos países.

134 • Añadió qlle, a.unque los capítulos DI y V del informe del Grupo de Expertos
deAlto.N~,velcontenía.ninformación interesante~ muchas de las cuestiones
e2taminaaas quedaban fuera de las atribuciones de la UNCTAD y deberían tratarse
en otrEi,S' o;r:oe;aniza.ciones internacionales, reservándose laUNCTAD la función de

"COOrdinAAor •• , segÚnlCJ •previsto en la resolución 34/203 de la Asamblea General.
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135. Estimaba además que las recomendaciones específicas relativas al Nuevo

Programa Amp1io de Acción (docmento TD/B/AC.17/l2, párr. 12) deberían examinarse

detenidamente en el proceso de elaboración de 1a estrategia internaciona1 del

desarro110 para e1 ter.,er decenio de las Naciones Unidas para e1 desarro110.

Respecto a 1as reccmendaciones de1 Grupo de Expertos de Alto Nivel sobre el papel

del comercio exterior, el Grupo D consideraba que esa forma de relaciones económicas

podría contribuir mucho a reducir las dificultades económicas y a acelerar e1

desarro110 de los países menos ade1antados.

136. En vista de la disminución del pod.er adquisitivo de las exportaciones de los

países menos adelantador, en sí misna atribuib1e a La crisis de la economía

capitalista mundial, el comercio de les países menos ade1antados con 105 países

del Grupo D había ido creciendo rápidamente, tanto más cuanto que gran parte de

ese comercio se realizaba sobre la base de acuerdos y contratos a 1argo pl.aao ,

Por coneí.guí.entie , el Grupo de EKpertos de Alto Nivel tenía razón al afirmar que

había buenas perspectivas para una mayor expansión de1 comercio entre los pa1ses

socialistas y los países menos adelantados.

137. Por úl.timo, se refirió a1 programa de cooperaeacn de los países sociaJ.istas

expuesto en el documento TD/211 y explicado en mayor detalle en el documento TD/264.

138. El representante de China dijo que, aunque en los dos últimos decenios los

países menos adelantados habían realizado grandes esfuerzos para desarr011ar su

economía nacional, para 10 que contaron con el apoyo y la as í.etiencí,a de muchos

países, no se habían logrado progresos significativos y deb í do a la debilidad

inherente a las economías de los países menos adelantados y a que algunos países

desa.rr011ados, en particular las superpotencias, habían hecho recaer sobre ellos

los efectos adversos de la crisis económica. Aunque los países debían asumir la

responsabi1idad primordial del desarro110 de sus propias economías, las graves

dificul.tades con que tropezaban los países menos adelantados hacían imperativo

que 1a comunidad internacional les prestase la asistencia y e1 apoyo adecuados

en materia de recursos financieros, comercio, transferencia de tecnologí.a y

transportes. Habida cuenta de que los países menos desarrollados tenían gran

necesidad de recursos financieros -adicionales, La delegación de China estimaba que

en e1 Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980 deberían esta

blecerse 10s objetivos necesarios para 1as corrientes financieras a esos países.

Era particularmente importante que la asistencia se prestase de manera más f1exible

y libre de toda vinculación p01ítica. La explotación imperialista y colonialista

había conve.rtido las economías de los países menos adelantados en economías de

monocu1tivo, con el resul.tado de que recurrían principalmente a la exportación

de materias primas para obtener unos escasos ingresos en divisas. Por ello debí~n

adoptarse medidas para ayudar a esos países a diversificar sus economías. Por

ejemplo, los países desarrollados deberían suprimir las barreras arancelarias y

no arancelarias impuestas a 10s productos de 10s países menos adelantados y

ampliar la aplicación del Sistema Generalizado de Preferencias. Al mismo tiem:¡;:o,

tenia mucha importancia la cooperación entre los paises menos adelantados y otros

países en desarrollo. Los paises en desarrollo en su conjunto deberían conceder

un trato especial y facilitar asistencia a los países menos adelantados, y cooperar

con ellos en el contexto de la cooperación econ6m.ica entre países en desarrollo.

139. Finalmente, destacó la importancia de la independencia política y de un

entorno pacifico para que las economías nacionales de los países menos adelantados

pudieran desarr01larse sin tropiezos. Declaró que China era un país socialista
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en desa~rollo con una capacidad económica limitada. Sin embargo. se comprometía
a seguir cooperando con los países menos adelantados y a contribuir. en la medida
de sus posibilidades. al desarrollo de esos países.

140. La representante de Italia. subrayando la importancia que su Gobierno prestaba
a la resolución 122 (V) de la Conferencia, dijo que las autoridades italianas habían
tomado las siguientes medidas dentro del marco del Programa de Acción Inmediata:
a) IttJlia había aportado 80.000 dólares a las actividades de asistencia técnica de
la UNCTAD en favor de los países menos adelantados y estaba examinando la posibilidad
~e.renov~r es~a.contribuciónpara el año en curso; b) Italia había duplicado su
e,s~stEmC~l:', of~c~nl l'~r:' el descrrollo, y gran part;e c:'e este cur-ent.o se habíc
destinado a los paíse~ menos adelantados: c) con respecto al ajuste retroactivo
de la deuda, Italia había aplicado lo dispuesto en la resolución 165 (S-IX) de la
Junta en favor de los países siguientes: Benin, Etiopía. Guinea Kenya, Madagascar,
la. República Unida del Oamerün, la República Unida de Tanzanía. Somalia, Sri Lanka ,
y el Sudán. Por último, manifestó que Italia deseaba participar activamente y

. con espíritu constructivo en las actividades del Grupo Intergubernamental, habida
cuenta en especial de que se había confiado a ese Grupo la tarea de preparar la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados.

141. El representante del Yemen Democrático dijo que los anteriores planes de
desarrollo econámico de su país (1971-1974 y 1974-1978) habían contribuido en
gran medida al desarrollo de la economía y habían permitido resolver algunos de
las problemas más apremiantes. Sin embargo, la economía aún requería gran
cuidado y atención. Como país menos adelantado. el Yemen Democrático ee encontraba
frente a los mismos problemas económicos que los demás países de este grupo.
a saber, una tasa muy baja de productividad y la falta de mano de obra especiali
zada. así como escasez de recursos financieros y naturales. El ingreso nacional
producido en 1978 había sido de unos 376 millones de dólares. Añadió que la tasa
de aJ.1'abetill:ación de los adultos era del 32% y que el Gobierno había emprendido
la erradición del analfabetismo.

142. El nuevo plan de desarrollo economaco de su país para el período 1979-1983
cubría todo el período del Programa de Acción Inmediata y se extendía a los
primeros años del Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980.
Su país podía. en consecuencia, tener una visión realista de la contribución que
la comunidad internacional podía aportar en el marco de ambos programas de acción.
los ambiciosos objetivos fijados en el nuevo plan económico serían asequibles
mediante un aumento apreciable de la asistencia económica extranjera.
especialmente la ayuda bilateral. La :¡;;arte correspor.diente a los recursos
externos era de unos 730 millones de dólares. es decir, el 72% de la cifra total
de inversiones. De esos 730 millones de dólares, se habían confirmado sólo
419 millones y había que encontrar todavía 311 millones más. Ante la dificultad
de conseguir financiación extranjera. el Gobierno se había visto obligado a
abandonar .varios proyectos importantes. El Gobierno esperaba que la aplicaci6n
del Nuevo Programa Sustancial de Acción daría como resultado una mayor asistencia
eXtra.njera. en el estudio y el desarrollo de la economía del país. Subrayó que
el alto grado de dependencia de su país respecto de la asistencia extranjera no
debía interpretarse como insuficiencia del esfuerzo nacional de la población en
el aprovechamiento de los recursos locales. En los últimos años, tales recursos
habíanau.BE!ntno,o y h€'..bi:an sido bien utiliz,-,c.os. pero resultaban toelnvíe, insufi
cienteS~!1nr~'ejecut:n~los :nrOf'rrl·'c.s cconóndcos elel Gobierno en su totc.lié1.e.d. Por
Últino. eY.'11resO n1~t111('S OUd,l.S en curnto a los lln)'·l,l'Ji1.os problemas de canac í dad de
abSorción que :'Oarecen impecl.ir la prestr',ción de un mayor' volumen de e.yuda 8. los
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ppíscs beneficiarios. ":1"), lo que se refería al Yel,'en Del:10cr6.tico, la capac í dad de
absorción era mucho mayor que la ayuda que hasta entonces se había facilitado.

143. El representante de los IDniratos Arabes Unidos señaló a la atención del
Grupo un documento que había recibido del Director General del Fondo Especial
de-ola Q.I'ga!lHación-.de.-J:'aíses Exportadores de Petróleo titulado líEl Fondo de la
OPEP: su asistencia a los países menos ade.larrtadoa'", que se habia distribuido
en la reunión con una nota de la secretaría de la UNCTAD (TD/B/AC.17/CRP.l) !:l/.

144. El representante de la Comisión Económica y Social para Asia y el Pacífico
(CESPAP) señaló que de los 30 países menos adelantados, siete estaban situados
en la región de la CESPAP; cuatro de ellos eran países en desarrollo sin litoral
y dos países insulares en desarrollo, y en ellos vivía alrededor del 45% de la
población de los países menos adelantados. En la región se hallaban el más grande
y el más pequeño de esos países. En colaboración con otros órganos de las Naciones
Unidas, incluida la UNCTAD, la CESPAP había emprendido en favor de los países menos
adelantados varios proyectos de capacitación en materia de desarrollo social y
promoción del comercio (en este último caso en cooperación con el Centro de Comercio
Internacional UNCTAD/GATT) así como de cooperación económica entre países en
desarrollo. Los países menos adelantados recibían trato preferencial en virtud
del Acuerdo de Bangkok y del Programa Asiático de Expansión del Comercio. En varias
reuniones recientes de la CESPAP se había tratado la cuestión de los países en
desarrollo menos adelantados, sin litoral e insulares, y en la secretaría de la
CE8PAP, existía una dependencia que, en estrecha colaboración con la UNCTAD~

se ocupaba concretamente de los problemas de esos países. Observó que la Comisión
Económica para Africa convocaría en breve una reunión regional sobre los países
menos adelantados, como preparación para la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
los Países Menos Adelantados, y añadi6 que la CESPAP convocaría una reunión análoga
más adelante ese mismo año.

145. El representante del Banco Mundial reconoc~o que era necesario ayudar a los
países menos adelantados en su empeño por movilizar los recursos internos y externos
para lograr un crecimiento sostenido y dijo que las tasas de crecimiento bajas
de muchos países en desarrollo habían llevado al Banco 8. comienzos del decenio
de 1960 a ampliar considerablemente sus préstamos, concentrar los créditos de la
Asociaci6n Internacional de Fomento en los países más pobres y orientar cada vez
más los recursos del Banco hacia el sector agrícola. El Banco no pretendía tener
programas especiales para los países menos adelantados, pero reconocía que todos
esos países tropezaban con dificultades extraordinarias y por ello merecían que
la comunidad internacional les prestase atención particular. Dijo que en el
Informe sobre el Desarrollo Mundial de 1978 se había señalado que, para los países
menos desarrollados, el crecimiento económico y el alivio de la pobreza dependian
de que se aumentara la productividad agrícola para incrementar la capacidad adqui
sitiva del pequeño agricultor, y de que se crearan empleos mejor remunerados para
las personas desprovistas de tierras.

146. Dijo que el Banco Mundial aspiraba a establecer y mantener el diálogo
político y los contactos operacionales con cada uno de sus países miembros a fin
de ayudarlos a formular los programas más adecuados de asistencia para el desa
rrollo. incluidos los estudios sectoriales, la financiación de los proyectos y
la asistencia técnica, Agregó que en el ejercicio fiscal último la Asociación
Internacional de Fomento había consignado cerca de 3.000 millones de dólares de
sus fondos destinados a créditos en condiciones de favor, de los cuales el 86%

4/ PosteriOl~ente se hizo una distribuci6n general del documento en todos
los idiomas (véase el documento TD/B/AC.17/23).
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había. ido e. los países más pobres. Las proyecciones actuales indicaban que en
el período 1979-1983, casi el 90% de los recursos de la Asociación Internacional
de Fomento se dedicarían a los países más pobres. En 1979 los créditos de la
Asociac.i6nIt1ternac~analdeFomento para Africa hab:ían ascendido ~ 754 millones
de dólares, lo que represente-. un 67% más que en 1977. Los 14 países menos
adelantados de Atrice. habían recibido aproximadamente la mitad de esa suma. Se
esperaba que los créditos de la AIF para Africa durante el próximo quinquenio
fueran el doble de los del quinquenio pasado.

147. El Banco Mundial y la Asociación Internacional de Fomento habían podido
diversificar y ampliar sus préstamos gracias a que los países miembros habían
aceptado el compromiso permanente de proporcionar recursos fi.nancieros adicionales
y capital. de garantía. El acuerdo de reciente concertación para aumentar el
capital del Banco de 40.000 millones de dólares a 80.000 millones y el convenio
}lU'a la sexta reposiciÓn de recursos de la Asociación Internacional de Fomento
~l nivel de 12.000 millofies de dólares para el trienio 1980-1983 permitirían
que esas instituciones siguiesen aumentando en cifras reales sus préstamos y otras
actividades de asietencia a los países en desarrollo durante los próximos años.
El orador conside1"aba que los países en desarrollo, incluidos los más pobres,
habían. cUll1plido bien con sus oblisaciones, si se tenía en cuenta la carga pesada
de los reajustes en los últimos años. No obstante, era necesario un esfuerzo
mayor~ tanto interno como externo, para dar el impulso necesario al desarrollo de
esos países. Como la insistencia en la. agricultura, los sectores sociales y el
desarrOllo rural integrado daba lugar a proyectos de una complejidad creciente
que exigían capacidades de administración mejoradas) el Banco se daba cuenta
cada vez con mb claridad de la necesidad de complementar los esfuerzos de los
países en desarrollo, en particular de los menos adelantados, a fin de robustecer
y racionalizar sus administraciones pÚblicas. La escasez de personal especia
lizado se estaba convirtiendo en un obstáculo fundamen"i,¡al para la planificación
y aplicación de las políticas y proyectos de desarrollo y, en consecuencda , el
13anco estaba ampli.ando sua préstamos destinados a la educación y la formación
p1"ofesional, sobre todo en el sector agrícola.. Además de insistir, en sus
oper.,.ciones..de préstf),\'llos,< en la capacitación profesional y en la creación de
instituciones,eJ, Instituto de Desarrollo Económico del Banco Mundial, con un
preeupueatoanualde unos 7 millone,s de dólares, estaba colaborando con insti
tucionesnacionales yregionale5 a fin de ampliar sus programas de capacitación,
sobretodo a nivel de los países, muchos de los cuales se ejel:utaban en los
países menos adelantados.

148. ....nrepresel'1tante del Acuerdo GeneraJ.sobre Aranceles Aduaneros y Comercio
LGNrr/,.refiriéndose·a los resultados de la Bonda de Tokio 1/ ~ dijo que varios
el~ntos:PQd~an.sel" beneficiosos para los países menos adelantados. En primer
lugar? enóvirtuá. de los acuerdos convenidos por ·1805 partes contratantes en
noviembr(':de 1979 se habían. dicto.do disposiciones jurídicas firmes en \Ti.rtud de
las cuales laspart.escontratantes podían adoptar medidas especiales en favor
ele ;l.ospaisesmenosadelantados. en el contexto de cualesquiera medidas generales
ocoticretasq\!2setornasenenfavor de los países en desarrollo en conjunto.

ilAc'-lerdOGeneralsobre Aranceles Aduaner'osy Comercio, serie de negocia
ci.olleacomercia1.~smulti.la;terales.de Toldo: Informe del Director General del
GAft (No• de vente-: .GATT/1979-3);enviado a los miembros de le. Asamblea
Gel'1éralJ,X)rm,ediodel,lDanota deJ...Sec:r,oeta:r,oioGenera1 (A!34/418 .. y Corr.1).
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Además, las partes contratantes habían acordado que en las negociaciones futuras
los países desarrollados procediesen con la máxima moderación al tratar de conseguir
concesiones o contribuciones de los países menos adelantados. En segundo lÜgar,
durante la Ronda de Tokio varios países desarrollados habían suscrito nuevos com
promisos o concesiones en favor de los países menos adelantados respecto de los
aranceles, bien a través de mejoras concretas de sus esquemas de preferencias
generalizadas, bien mediante la aplicación anticipada de las reducciones arancela
rias decididas en Tokio sobre los productos importados de esos países. En tercer
lugar, en todos los acuerdos sobre medidas no arancelarias se habían incluido dis
posiciones especiales en favor de los países en desarrollo, en particular los menos
adelantados. El Comité de Comercio y Desarrollo del GATT tenía la responsabilidad
general de supervisar los acuerdos marco y, por twto, los aspectos de interés para
los países menos adelantados. El Comité debía también prestar atención especial a
la cuestión del desarrollo futuro de las relaciones comerciales de los países menos
adelantados en el marco del GATT.

149. En la esfera de la asistencia técnica, la secretaría del GATT había proseguido
la aplicación de un programa activo de asistencia técnica a los países en desarrollo,
incluidos los menos adelantados, durante el período de las negociaciones comerciales
mult ilater8J.es • Respecto de los países menos adelantados en particular, se habían
preparado dos estudios generales sobre sus intereses en las negociaciones y se había
dado asistencia a cada uno de los que participaron en las negociaciones. En el
período posterior a las negociaciones, la División de Cooperación Técnica de la
secretaría del GATT realizaba un esfuerzo especial para informar a los países en
desarrollo, incluidos los menos adelantados, de los resultados de las negociaciones
comerciales multilaterales. Por iniciativa de los países nórdicos, la secretaría
estaba organizando dos cursos de capacitación especiales, de tres semanas cada uno,
destinados a funcionarios de los países menos adelantados. Además, los funcionarios
de la secretaría podían desempeñar misiones de .información en los países en desarro··
110 y participar en cualquier otro seminario subregional o regional que se organi
zase. La secretaría del GATT colaboraba también con el Centro de Comercio
Internacional UNCTAD!GATT en la elaboración de un programa para llevar a la práctica
los resultados de las negociaciones comerciales multilaterales mediante el fomento
de las exportaciones de los países en desarrollo, y se esperaba que prestase atención
especial a los productos de interés para los países menos adelantados.

150. Por último, se refirió a las disposiciones del Protocolo elel GATT relativo a
las negociaciones comerciales entre países en desarrollo, que representaba un primer
esfuerzo en la esfera de la cooperación interregional y en el que se preveía el
interCambi,O de concesiones entre los países en desarrollo y la ampliación del
alcance de tales concesiones. Los países menos adelantados podrían adherirse a las
concesiones que intercambiasen los países en desarrollo sin comprometerse ellos
mismos en negociaciones o concesiones concretas.

151. El representante de la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura
y la Alimentación (FAO) dijo que, dentro de los límites de sus recursos, la FAO
estaba llevando a cabo varias actividades de asistencia relacionadas con el Programa.
de Acción Inmediata lanzado ·por la UNCTAD ·en su quinto período de sesiones. Aunque
la FAO rtotenía ningún programa concreto a corto o largo plazo en favor exclusiva
mente de los pa!ses menos adelantados, concedÍa granpriorida.d a. estos países en
la asignación de los· recursos 'de 'sus programas de asistencia múltiple, de los que
citó varios ejemplos. Refiriéndose a la gravedad de la actual situación agrÍcola y
alimentaria. de los países menos ad.elantados, señaló a la atención la sección IV
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c.(·1 bl'orlte titulado "La ar;ricult'U'a y la a1:5.mentacián en lar, países
mellaS adelantados durante el (ic'c~'nio de 1980; problemas y perspectivas i

•

(TD/B/AC.17/l6/Add.1 Y' 001'1'.1), en la que figuraban algunas medidas adicionales
sugeridas pq;r la FAQ en relación con el Programa de Acción Inmediata. Con res
-pec""o al P1:'ograma. Sustancial de Acción en favor de los países menos adelantados,
dijo qu.e en el mismo documento se indicaba qu.e en el decenio de 1970 los países
menos adelantados babían registrado una tasa de crecimiento negativa de la produc
ción asrícola y alimentaria por persona, una inseguridail crónica en materia Ole
alimentos, un estancamiento o empeoramiento de la situación en lo que se refería a
lanutrici$n, un estacionamiento o disminución de las ~portaciones agr!colas,
'Un. elI1peo1:'8Jlliento de la relación de intercambio agrícola y un rápido aumento de las
importaciones de alimentos y de productos bBsicos agrícolas, especialmente de
cereales. EX'a. necesario adoptar medidas urgentes en este sector, y se requerida
la cooperación y el apoyo tanto de los países desarrollados como de los países en
desarrollo. Para que los paises menos adelantados lograran detener e invertir la
tendencia descendente de su autosuficiencia en materia de alimentos, tendrí.an que
fOrmular Y aplicar programas y políticas apropiados y conceder gran prioridad a
la. agricultura en la asignación de los recursos de inversión. Al mismo tiempo,
lospúses desa1:'rollados y la comunidad internaci.onal tendrían que prestarles una
~da<financiera y técnica mucho mayor. Los otros países en desarrollo también
tendrían que prestar una cooperación económica y técnica más et'ica~. Por su parte,
la, F.A.O estaba dispuesta a c:olaborar con la UNCTAD en la pr-epar-ací.ón del Programa
Sustancial de Acci6n en toda la medida en que pudiera y dentro de los límites de
sus recursos.

152. EJ.1:'epresentante del Fondo Monetf,l.Tio Internacional (FMI) dijo que en varios
servicic)s establecidos pore~ Fondo en los últimos años se babía tenido en cuenta
la nat~~ezaespecialde los problemas econámicos de los países en desarrollo.
Se trataba .del Servicio de Financiamiento Compensatorio, el Servicio .Ampliado del
Folleio. Y' la CUenta de Subvención del Servicio del Petr61eo de 1975. Además, desde
mediados de 1916 el FMI administraba el Fondo Fiduciario, que prestaba asistencia
financiera a los países en deSarrollo más pobres miembros del Fondo. En el cua
trienio 19'16-1919 los ,pe.íses en desarrollo habían hecho giros con cargo al Servicio
de Financiamiento compensatorio por valor de 2.600 millones de DEG, de los que
322 mi.1lonesse habían destinado a 10.13 países menos adelantados. Con respecto al
Sel''VÍcio.Ampliadodel Fondo, que Se había establecido para prE'star a los miembros
asistencias. plazo medio con el fin de aY-lldarles a enjugar sus déficit de la
bf:t;l_zade pagosdurant~períodos más largos y en cantidades mayores de lo normal,
declaro que el FMI habíe.ampliado recientemente a die~ años el pla~o de reembolso
alServicioj\mpliadO,.· COn miras'especialmente a .ajustarse a las necesidades de los
pabesen. desarrollo que utili~aban sus recursos • En cuanto al Servicio del
Petroléo, que se había establecido con el fin de ayudar a los países miembros a
atenuar los efectos del aumento de· los precios del petróleo en su balan~a de
pagost- •.declaró quet- para. que 'los países. en .desarrollo pudieran sufragar más fácil-

.mentee1.costode le. utilización del Servicio, el FMIhabía .establecido la cuenta
.desubvénC~6t1para:l.8 países en desarrollo más gravemE:'nte afectadas, de los que
fo.tmaban .• pál'tE' países. que· figuraban en la lista de··lospaíses menos adelanta.dos.
I.asv~tasae.ororealizadasporelFMIen los tres primeros años habían supuesto
unasl1~;i.lidadestotale~de2.500 millones< de d6lares, de los que 56 millones se
l18.bían·· dititiribuiao&.los •. países menos.. adelantados • Además, se habían. aportado a
lOaJ,p&t~es erl,·desaX'J¡'911o< 1 ..400 .mi;p,ones.de DEG en forma de préstamos del Fondo
Ficl~éiél"iode.C:api:te1:i.zación.. De esa. cantidad, .. sehabían prestado 325.millones
a6.DJi:G>.!·.19:spa!ses·lI1enos .edelrantados. Debía advertirse' que l.as. condiciones
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actuales de los préstamos del Fondo Fiduciario entrañaban un elemento de donación
de alrededor del 50%. En resumen, la asistencia financiera prestada por el FMI
en el último cuatrienio a todos los países en desarrollo (con exclusión de la
distribución directa de las utilidades obtenidas de la venta de oro) había ascen
dido a 7.500 millones de DEG, de los que 902 millones se habían destinado a los
países menos adelantados. Además de la asistencia financiera, el FMI también
prestaba una considerable asistencia técnica y en materia de formación a los
países en desarrollo en los sectores de política fiscal, monetaria y de balanza
de pagos, banca, movilización del ahorro interno, sistemas de intercambio y de
comercio, hacienda pública y estadística. Por último, dijo que el FMI, preocu
pado por la difícil situación económica de los países menos adelante~os, trataba
en todo momento de dar flexibilidad a sus operaciones con esos países.

153. El representante del Centro de Comercio Internacional UNCTAD/GATT dijo que
en el documento TD!B!AC.17!19/Add.l Se describía con cierto detalle el programa
de cooperación del Centro con los países menos adelantados para ampliar sus expor
taciones y ordenar eficientemente sus importaciones. En su programa de cooperación
técnica para la promoción del comercio, el Centro había dRdo siempre una gran
prioridad a las actividades en favor de los paises menos adelantados. En 1979
se estaban ejecutando proyectos nacionales en 18 países de dicho grupo. Además,
los países menos adelantados habían participado plenamente en las actividades
interregionales del Centro, tales como programas de forma.ción, estudios sobre
desarrollo de mercados y productos, información comercial y servicios de aaeacra
miento funcionaL Como parte de su contribución a la primera fase del Programa
de Acción Inmediata, el Centro había introducido en 1979 un Programa Especial de
cooperación con los países menos adelantados a fin de complementar las activida
des en curso antes mencionadas. El Programa Especial SE" concentraba en ayudar a
los países menos adelantados a superar los problemas básicos que afrontaban en el
desarrollo de las exportaciones. En el documento Iwr/05/70 figuraba más informa
ción Sobre el Programa Especial. También señaló que en 1979 se ha.bía destinado
a los países menos adelantados el 25% de los recursos totales del programa de
asistencia técnica del Centro de Comercio Internacional, que ascendieron a
13~3 millones de dólares. En el futuro el Centro seguiría dando en sus activi
dades de cooperación técnica especial importancia a los países menos adelantados.
Dentro de sus atribuciones, trataría también de aportar una contribución eficaz
a. la segunda fase de la aplicación de la resolución 122 (V) de la ConfereJ'lcia,
así como a los preparativos de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los
Países Menos Adelantados. Refiriéndose a la considerable cantidad de trabajo
que los propios países menos adelantados tendrían que hacer como preparativos
para la Conferencia, dijo que el Centro estaba. dispuesto a ayudar a los países
que 10 pidiesen en la preparación de programas de desarrollo de las exportacione~

y en la realización de estudios sobre las posibilidades de exportación y la oferta,
a fin de tener una base para. elaborar planes de desarrollo para la agricult'l1ra,
las industrias basadas en la transformación de productos agrícolas y la industria
manufacturera para la exportación. En virtud del Programa Especial, esa labor
se podría realizar en cooperación con otros organismos tales como la FAO, la
ONUDI o el Banco Mundial. Otra esfera en que el Centro estaría dispuesto a
brindar ayuda a los países que les interesara sería la preparación de sus propios
planes de desarrollo en 10 atinente a la adquisi,ción de importaciones.
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l54.El Presidente señaló a la atención del Grupo el documento titulado IICuestiones
sometidas a exuen,. (TD/B/AC.17/12)" cuya sección IV guardaba cierta relación con
el debate sobre el tema 4 del programa. Estimaba que sería prematuro entrar ahora
en demasiadOS detalles sobre las disposiciones administrativas para la próxima
Conferencia dalas Naciones Unidas sob] los Países Menos Adelantados. Sugirió que
habría que convocar 1.Ul se'~do período de sesiones del Comité Preparatorio con tie!I'Po
suficiente para hacer recomendaciones a la Asamblea General en su tri~ésimo quinto
período de sesiones acerca de los preparativos administrativos de la Conferencia.

155. El portavoz del Grupo B dijo que era muy importante que los países menos
acte1antados pudieran contar con el apoyo de los organismos internacionales al prepa
rarseparala.Con:terencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados.
PropusQ que se celebraran conElultas individuales entre cada uno de los países menos
adelantados Y sUS asociados que les proporcionaban F.',r,istencia bilateral o multilate
rf.ll..Cuando :ruera. apropiado, dichas consultas podían ll.evarse a cabo entre los
asociadoe .•·queprestabanasistenciaygrupos. de. países menos adelantados. Siempre
q'U~fueraposible, .esas consultas debían celebrarsc®ntro del. marco de agrupaciones
exia-tentes t&1es como el Club del Sahel o los grupos (~~s¡ultivos del Banco Mundial.
Snot1"e)scasos,podíaresultar necesario prever consultas l'lara fines determinados.
Seflal6queya se disponía, en la abundante document'lWi6n a,xistente, de muchos ele
mentQR d~iuformaci6naaerca .delos países· menosa.dela.nt8,d~. En consecuencia el
co~t'~eparatori.odebíarecomendarqueeSadocument~}i~ii¿use pusiera a disposición
delasconsultasYl'euniones propuestas, a fin de, que éstas pudieran concentrarse
err determi.narl~slagUI1asquesubsistí.anen vez de V\')l.V'er a hacer una labor ya
realbada. .LOsprogrEUllasrequeridos para la Conf'erenc5,a, querefl.ejarfan los temas
esbozados en elp&rato4del proyecto de resol-uai6n pl'e;;r.;atado por los Estados
miembl'()sdel Grupo de l.os .77 en el documento TD/B/AC.l'f/L.l.4" se prepararían a
base4elC)s documentos·.y reuniones arriba mencionados .:E3t~::;prügramas" basándose
en los·plenes .;nacionales de lOS países .menos adelantados, -constituirían, al. combi
narlos •• elPro81"~aespecia1.en~vor· del.ó.spafses menos adelantados. En su
áctualper!Ododesesiones,elComité Preparatorio debía invitar a l.os donantes
.. Est8.aos.or8anismo~, comsi,onesregionales y, en particular, el PNUD .. a. que
~,porcionasen·, elnecesarioapo.yo flnancierQ e institucional aesal:i reuniones
consultiyaspreparatori.as, 'teniendo en cuenta la necesidad de evitar viajes
innecesarios. . ..

IIX. J?REPARATI~¡OS DE LA CONFERENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS
SOBRE LOS PAISES MENOS JillEI:ANT.ADOS

15T•..•• p~atermin$1'~<li..10qUé,COnformea.lasecciónx .dela resolución· ·l22 {V)
cie lfi, Oónterenci$,.e1 secretario General '. delaConí'ezoencia de las Naciones Unidas
.!lObr~J.()$,Pélsest.!el1osAde1fmtados1¡endríaquedesempeñar una función importante
y,ditfeil.· .

~.,<~"._, -o:' '.''.'''' '

1~6•.. né~ar6queel'GrupoBconsideraba que debia cielebrarse un. segundo período de
sesiones- del Co1ÜtéPreparatorio a .• comienzos del· ~timotrimestre de l.98O, de manera
que el.informepudiera.presentarsealaASamblea GeneraJ.en su trigésimo quinto
perfododesesiones .'Ensusegundoperíodo de. sesiones, el Comité tendría quel.legar
8. unfl,9\Íerdo SObl'fil.:propu~st!}relativasala fecha y el lugar de cel.ebración de la
Corl1;e.~enCi&. .. En,1981serís .necesario otro período·, de sesiones del. Comité Preparatorio.
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158. El representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, hablando
en noll1bre del G:t"upo D, hizo hincapié en la necesidad de preparar seriamente la
Conferencia y, entre otras cosas, en que la secretaría y los participantes dispu
sieran de los documentos con la debida anticipación antes de las reuniones. Los
objetivos de la Conferencia se habían fijado en la resolución 34/203 de la Asamblea
General, que a su vez se basaba en la resolución 122 (V) de la Conferencia. A\U1que
los países del Grupo D se habían sumado a la aprobación de esta ú-ltima resolución,
consideraban que al~~as de las disposiciones contenidas en ella no eran compatibles
con su sistema social y económico. Debía prestarse atención a este aspecto, de modo
que esos países pudieran desempeñar la parte que les correspondía en el proBrama en
favor de los :paises menos adelantados.

159. La experiencia adquirida por la lmsS respecto de sus propias zonas atrasadas,
así como sobre algunos países del Consejo de Asistencia Económica Mutua que habían
estado entre los menos adelantados en el pasado, parecía indicar 16. necesidad de un
planteamiento más gradual de los problemas de los países menos adelantados. El
programa de acción debía basarse en los planes y deSEOS de cada país menos adelantado
soberano. Aunque la UNCTAD era el órgano coordinador de la asistencia prestada a
los países menos adelantados, debía pedirse a todos los organismos de las Naciones
Unidas que aportaran su contribución. Abrigaba la esperanza de que las funciones
que debían desempeñar los diversos órganos, y en particular al papel que incumbía al
Secretario General de las Naciones UnidE's - mencionado en el párrafo 8 de la
resolución 34/203 de la Asamble& General -, se describirían con más amplitud en un
ulterior período de sesiones del Comité Preparatorio.

160. Por último, dijo que las consideraciones administrativas expuestas en el
párrafo 19 del documento TD/B/AC.17/l2 eran razonables. Se necesitaría otro período
de sesiones del Comité Preparatorio en 1980, con tiempo para informar a la Asamblea
General en su trigésimo quinto período de sesiones, y un nuevo período de sesiones
poco antes de realizarse la Conferencia en 1981. Su Gobierno deseaba ser informado
de las fechas por lo menos con dos meses de antelación.

161. El portavoz del Grupo de los 77 observó que los objetivos de la Conferencia
de las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados, tal como se exponían en
la resolución 34/203 de la Asamblea General, consistían en lIultimar, aprobar y
apoyara el Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1960. Consideraba
que las fechas, el lugar de celebración y la duración de la Conferencia tendr.'ían
que decidirse en un ulterior período de sesiones del Comité Preparatorio. -,romando
nota de las sugerencias hechas por la secretaría de la UNCTAD en cuanto a los prepa
rativos de fondo de la Conferencia, estimó que los países menos adelantados
tendrían que proponer planes nacionales e indicar las prioridades sectoriales y las
necesidades en materia de gastos locales y gastos en divisas. Necesitarien asistencia
para preparar y sufragar esos programas. Señal6 que r-:ste asunto ya se estaba estu
di.ando y consider6 que, con apoyo suficiente de los donantes bilaterales y multila
terales, la labor preparatoria se pedía terminar a tiempo.

162. Seña16 además la importancia de considerar la posibilidad de mejorar las
modalidades de la ayuda y estim6 que también sería útil para la Conferencia que se
celebrara una segunda reuni6n de los organismos multilaterales y bilaterales de
asistencia financiera y técnica con representantes de los países menos adelantados.
Todos los 6rganos y organizaciones de las Naciones Unidas debían aportar una contri
bución a los programas sectoriales que examinaría la Conferencia, y los pR,íses en
desarrollo en conjunto también debían aportar la suya. La Conferencia tendría que
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tomar decisiones institucionales para complementar el programa. en particular la
revisi6n de los resultados pasados y presentes, la mejora de las modalidades y la
ulterior vigilancia de todo el programa. Se refiri6 al informe de la Comisión
Independiente sobre Cuestiones de Desarrollo Internacional (Comisión Brandt) 6/, en
el que se había puesto de relieve la mala situación económica y las lÚgubres perspec
tivas de los países menos adelantados y se había pedido una transferencia muy
importante de recursos a dichos países.

163. El representante de China dijo que el Comité I7:'eparatorio debía ocuparse a la
vez. de los preparativos sustant.ivos y administrativos de la Conferencia, pero que
había que prestar especial atenci6n a los aspectos sustantivos para que fuera posible
aprobar en la Conferencia un programa de acción. Debía dirigirse un llamamiento a
otros 6rganos de las Nacione~ Unidas para que cooperasen plenamente con la secretaría
de la UNCTAD. Consideraba que debía celebrarse un nuevo período de sesiones del
Comité Preparatorio en 1980 para examinar la marcha de los preparativos y decidir
las fechas y el lugar de celebraci6n de la Conferencia.

164. El representante del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD)
señaló que s~ organización seguía dando la mayor prioridad a las necesidades de
desarrollo de los países menos adelant~uos. Las cifras indicativas de planificación
para los países menos adelantados, que habían ascendido a unos 290 millones de dólares
durante el primer ciclo de programación (1972-1976), se habían incrementado a
620 millones en el segundo ciclo (1977-1981). Ese total constituía el 31% de todos
los re, irsos asignados por el PNUD '80 las cifras indicativas de planificación
de los países. El Consejo de Administraci6n del ~NUDdaecidiría en breve las asigna
ciones para 1982-1986~ y esperaba que se considerarían con ánimo favorable las nece
sidades de los países menos adelantados durante ese ciclo, que coincidiría con la
primera mitad del decenio del Nuevo Programa Sustancial de Acción. Se habían esta
blecido otros fondos, específJ.camente concebidua para atender las ne~esidades de
los países menos adelantados, como el Fondo de medidas especiales en favor de los
países menos adelantados, que ahora había aumentado a 84 millones de dólares, y el
Fondo para el Desarrollo de la Capita.:; . loción, para el cual se habían prometido
120 millones de d61ares de contribucionc~. Refiriéndose a las modalidades de la
cooperaci6n, seña16 que el PNUD se enfrentaba constantemente con problemas que se
derivabcl.n de las prácticas vigentes. La paut:;;, actual de las contribuciones al PNUD
era .tal que sólo se hacían promesas para un año, mientras que los programas que
emprendía el PNUD abarcaban varios años. Todavía no se había ajustado la asistencia
tnternacionalpara el desarrollo a fin de tener en cuenta la erosión del valor de las
contribuciones causada por la inflaci6n. Agregó que el PNUD prestaría su plena
coopera.ciÓn en la preparación de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los
Paises MenQsAdelantados.. En particular, estaba dispuesto a apoyar las evaluaciones
de posibilidades, estrangulamientos y necesidades que pudieran dmprender los distintos
pa.1ses menos .. adelantados. Había proporcionado ya apoyo para algunas de las monogra
f!asq,-.'e Se habían sometido a los grupos intergubernamentales. Además, había finan
ciado reuniones de donarrces y mesas redondas~ en particular de países menos adelan
tados. El PNUDibaacentrar su apoyo específic::aruente en los est.udí.os y evaluaciones
que tratal'an de las posibilidades , E'strangula-mi.entos y neceaí.dades de cada uno de los
paí.~esIllenosa.delantados,.inc1uídos los métodos de asistencia, pero no iba a po_o.er
apoyar la, gr¡a.nC:l:j.11tidad. ~eotrosestudiosque ~alvez sería preciso iniciar en rela
ciónconla'pró:x:ima Conferencia y con el Nuevo Programa Sustancial de Acción para el
D~ceIliode..1980 • .
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IV. DECISIONES DEL COMITE PREPA..ttATORIO y DECLARACIONES DE CLAUSURA

A. Decisiones del Comité Preparatorio

165. En su lOa. sesión (de clausura), celebrada el 16 de febrero de 1980~ el
Comité Preparatorio aprobó el proyecto de resolución TD/n/AC.17/L.17, relativo
a los puntos ~) Y ~) del t.ema 3 del programa, que fue presentado por el Presidente
tras las consultas oficiosas que celebró sobre los proyectos de resolución
TD/B/AC.17/L.13 y TD/B/AC.17/L.16 sometidos por los Estados miembros del Grupo
de los 77 (véase el anexú 1, resolución 1 (1)).

166. En la misma sesión el Comité Preparatorio aprobó el proyecto de resolu
Clan TD/B/AC.17/L.20~ relativo al punto c) del tema 3 del pro~rama, que fue
presentado por el Presidente tras las <:onsultas oficiosas que celebró sobre el
proyecto de resolución TD/B/AC.17 IG.14 sometido por los Estados miembros del
Grupo de los 77 (véase el anexo 1, resolución 2 (1)).

167. En la misma sesión el Comité Preparatorio aprobó el proyecto de reso-
lución TD/B/AC.17/L.18, relativo al tema 4 del programa concerniente a los prepa
rativos de la Conferencia, que fue presentado por el Presidente tras las consultas
oficiosas que celebró (véase el anexo 1, resolución 3 (1)).

168. El Presidente dijo al Comité que, tras haber celebrado consultas oficiosas
con los portavoces de los grupos regionales y otros delegados, se percataba de
que había diferencias de criterio sobre las fechas del segundo período de sesiJnes
del Comité Preparatorio. Teniendo en cuenta que el segundo período de sesiones
tendría que ajustarse al programa de reuniones de la UNCTAD y a las actividades
que se desarrollaban en la Sede de las Naciones Unidas~ en particular a los
períodos de sesiones de la Asamblea General, y teniendo asimismo en cuenta las
dificultades que suponía para un cierto número de países el estar suficientemente
representados en dos lugares al mismo tiempo, sugirió que se pidiera al Secretario
General de la UNCTAD que, en consulta con el Presidente y lo' coordinadores,
fijara las fechas para celebrar el segundo período de sesiones en septiembre
de 1980.

169. El portavoz del Grupo de los 77, aunque se mostró de acuerdo con el proce
dimiento sugerido por el Presidente. dijo que muchos miembros de su Grupo tendrían
dificultades para asistir al período de sesiones si éste se convocaba para la
segunda quincena de septiembre. Err consecuencia~ instó a que se hiciera todo lo
posible para convocar el período de sesiones para la primera quincena de
septiembre de 1980, antes ~el trigésimo quinto período de sesiones de la Asamblea
General.

170. En la misma seaaon el Comité Preparatorio aprobó el proyecto de resolu
ci6n TD/B/AC.17/L.19, relativo al tema 5 del programa, que fue presentado por el
Presidente tras las consultas oficiosas que celebró sobre los proyectos de
resoluciones TD/B/AC.17/L.12 y TD/B/AC.17/L.15 sometidos por los Estados miembros

-del Grupo de los 77 (véase el anexo 1, resolución 4 (1)).
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B. Declaraciones hechas después de la aprobación de
las resoluciones

171. El portavoz del Grupo B dijo que las observaciones que quería formular
sobre las resoluciones que acababan de aprobarse no sienificaban en modo alguno
menguar el valor o el alcance del acuerdo dado por el Grupo B a esos textos.
Refiriéndose al párrafo 3 de la resolución 2 (I) 1/, en el que se declaraba que Los
países m~nos adelantados sin litoral debían recibir asistencia especial, dijo que
en el caso de los países en situación geográfica desventajosa se acostumbraba a
hablar más bien de medidas especiales. El empleo de la palabra Ilas i s t enci a " se
justificaba en el presente caso por el hecho de que el te}~o se refería exclusi
vamente a loe países incluidos en la lista de países menos adelantados. Por lo
tanto, el texto no tenía ningún efecto sobre lo que se había convenido para los
países sin litoral en general.

17~. Refiriéndose a la resolución 3 (I) 7/ conceruiente a los preparativos de
la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados, insistió
en la. opinión del Grupo B de que los planes y programas nacionales mencionados en
el párrafo 1 debían constituir un elemento esencial del Nuevo Programa Sustancial
de Acción para el Decenio de 1980 que debía aprobar la Conferencia. El Grupo B
consideraba además que era importante que para las consultas con los donantes
previstas en el párrafo 2 se utilizaran los mecanismos de coordinación interna
cional de~a ayuda que ya funcionaran para el país o los países de que se tratase.
Asimismo, el Grupo B consideraba que las reuniones dispuestas en los párrafos 6,
1 y 8 de J.a resolución serían verdaderamente útiles solamente si iban procedidas
de una adecuada preparación de la documentación y de un estudio a fondo de esta
documentación en todas las ca,pitales. Be debería tener en cuenta también esta
consideración en las consaltas que se celebraran para fijar las fechas de esas
reuniones.

-; 113. Con respecto a la resolución 4 (I) 7/ referente a los países cuyas solici
tudes de inclusión en la lista de. los paíS"es menos adelantados se estaban estu
diando;) sei'laJ.ó que el comité preparatorio no tema derecho a pronunciarse sobre
las condiciones que regulaban la convocatoria de órganos q-,e dependían de la.
Asamblea General o del Consejo Económico y Social. En consecuencia, el procedi
miento para poner en práctica el párrafo 2 de esta resolución era una cuestión
que quedaba forzosamente abierta.

114. Por último, dijo que el Grupo B lamentaba que no hubiera sido posible
incluir en cualquiera de las resoluciones una alusión a que la comunidad interna
e:iºªii4e.fi: ¡¡nI totalidad debía colaborar al desarrollo de los países menos ade~an

tados.Aunque los países que ya estaban haciendo un esfuerzo considerable para
proporcionar ayuda no ponían objeciones a. que se les pidiel"So que todavía hiciesen
mas ,no eritendíenpor qué no se podía dirigir el misF~ "''.amamiento a los países
queer-1ln menos generosos, y, a esos &fe(':'.:>s, a todos... Jiembros de la comunidad
internacional., T',escada país, dentro de los límites de sus recursos, podía y
deb!acolaboraren esta gran causa. Desd$ l-uegoel Grupo B volvería a tocar esta
cu~stión,·bien en los d.ebates posteriores sobre la estrategia o en la Conferencia
de 1981.

1/ Veaseel anexo I~.
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175. El portavoz del Grupo D, refiriéndose a las resoluciones 1 (1) y 2 (1) 7/,

dijo que los países del Grupo D comprendían los problema.s con que tropezaban -

los países menos adelantados y habían estado fomentando las relaciones comerciales

y econ6micas con ellos a fin de ayudarles a desarrollar sus econom!as nacionales

independientes y a lograr una participaci6n equitativa en la divisi6n internacional

del trabajo. Los países del Grupo D habían hecho una evaluaci6n realista de la.

crítica situaci6n econ6mica actual de los países menos adelantados y d~ sus nece

sidades particulares, y estimaban que en ciertas condiciones el aumento de las

entradas q.e recursos financieros podía respaldar los esfuerzos que hacían esos

países para superar su atraso económico y solucionar sus problemas sociales. Sin

embargo, los países del Grupo D estaban convencidos de que las entradas de

recursos financieros externos no podían por sí solas garantizar el éxito de la

ejecución del Nuevo Programa Sustancial de Acción ni la aceleración del desarrollo

de los países menos adelantados. Por lo tanto, los países del Grupo D reiteraban

la posición que habían mantenido en Manila cuando se aprobó la resoluci6n 122 (V)

de la Conferencia, la cual se aplicaba también a las disposiciones pertinentes

de las resoluciones aprobadas en el presente período de sesd.ones del Comité

Preparatorio. El portavoz del Grupo D agregó que, en el asunto de la asignación

de recursos adicionales a los países menos adelantados dentro del PNUD, el Grupo D

actuaría en consonancia con la posición de los países socialistas en el Consejo

de Administración del PNUD.

176. Comentando en particular la resolución 2 (I), el orador dijo que el Grupo D

apTeciaba los esfuerzos realizados por el Grupo Intergubernamental para elaborar

su contribución a la Estrategia Internacional del Desarrollo y consideraba que

la resolución 2 (1) representaba una gran aportación a ese fin. Aunque los paí"les

del Grupo D apoyaban el consenso alcanzado en el presente período de sesiones,

entendían que no se había terminado todavía el proceso de elaboración de la

estrategia. En consecuencia, los países del Grupo D decidirían su posición defi

nitiva sobre este asunto cuando llegara el momento de elaborar el documento

general sobre la contribución de la UNCTAD a la estrategia.

C. Declaraciones de clausura

177. Comentando los trabajos del tercer período de sesiones, el Presidente dijo

que la tarea encomendada al Comité Preparatorio había resultado más trabajosa

de lo que se había previsto en un principio. Sin embargo, gracias a la buena

cooperación demostrada por todos los participantes en la reunión, los resultados

habían sido satisfactorios y se había avanzado mucho. Señaló que el retraso con

que se habían publicado los documentos había entorpecido el comienzo del período

de sesiones, y formuló la esperanza de que los documentos para las futuras

Teuniones se prepararan a su debido tiempo. A este respecto señaló que en J '3.

resolución 1 (1), entre otras cosas, se invitaba a los participantes a presentar

declaraciones por escrito a la secretaría.

178. Consider6 que había habido un debate de fondo útil sobre el punto a) del

tema 3 del programa y que la información comunicada resultaría provechosa para

las aaministraciones nacionales y para la secretaría. Señal.6 que se había aprobado

unaresoluci6n sobre uno de los problemas planteados, el de las recomendaciones

relativas a los países menos adelantados para incluirlas en 11:1, estrategia interna

cionaJ.del desarrollo (resolución 2 (1». En general, creía que las J;'esoluci<:>nes

que acababan de aprobarse const;ituían los primeros pasos para con.cretar el Nuevo

Progt.'ama Amplio de Acci6n e iniciar los preparativos de la Conferencia de las

Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados.
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179. El portavo~ del Grupo de los 77 dijo que el primer perí.odo de sesiones del
Comité Preparatorio había sido un acontecimiento notable por varias razones. En
primer lugar, la reuni6n se habia celebrado en' un momento en que el problema de la
pobreza en los pdses menos adelantados había alcanzado proporciones extremas. No
s610 se había ensanchado la brecha que separaba a los países ricos de los países
PQbres ~ sino que además las condiciones de los países menos adelantados se habían
hecho casi intolerables. Estos 30 pa1ses, situados en algunas de las regiones más
vulnerables del globo, tenían una poblaci6n total de 254 millones de habitantes, que
no cesaban de aumentar. La comunidad internacional debía abordar este problema de
la pobreza absoluta de manera resuelta y con toda la seriedad que exigía. En segundo
lugar, la importancia de la reuni6n estribaba en que, por primera vez, se había hecho
un intento sistemático de seguir los esfuerzos que realizaban los países desarrolla
dos Y' los países menee adeiantados para alcanzar los objetivos del Programa de
Acci6n Inmediata (1979-1981), al que los países menos adelantados daban tanta
importancia. Estaba seguro de que los países del Grupo B y los del Grupo D concedían
todos la misma importancia que el Grupo de los 77 a los esfuerzos incansables que se
hacían para poner en práctica el Programa de Acción Inmediata. Una tercera función,
sumamente importante, de la. presente reunión había sido el iniciar los preparativos
de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países MenoS\ Adelantados que
debía celebrarse en 1981. En esa Conferencia todo el mundo estaría. observando la
forma en que la comunidad internacional se propondría combatir este ciclo vicioso
d~ la pobreza continua, las estrategias innovadoras que se elaborarían y la magnitud
de los recursos que transferirían los países ricos a los países pobres en un intentd
por eliminar la pobreza absoluta, para que así los países menos adelantados pudieran
empezara avanzar hacia su autonomí.a econ6mica para finales del decenio de 1980.
Los· paises menos adelantados seguían dispuestos a hacer todo lo posible para
mejorar la condici6n de sus habitantes. Habían empezado ya a efectuar preparativos,
y muchos de ellos habían elabora.do ya planes nacionales, en tanto que otros tenían
el firme deseo de elaborarlos. De hecho, una de las razones por las cuales el
Grupo de los 77 había tratado de conseguir el compromiso firme de que se aportarían
100 millones de d6lares era el convencimiento de que, cuanto antes los países menos
adelantados recibieran esa suma, en mejores condiciones estarían para iniciar
sobre bases sólidas la ejecuci6n del Nuevo Programa Sustancial de Acción para el
Decenio de 1980. .

180. Dijo que todos los países, tanto desarrollados como en desarrollo, las
comisiones regionales y todas las organizaciones internacionales, fueran o no del'
sistema de las Naciones Unidas, tendrían todas que colaborar en el ingente esfuerzo
para...eliminar· las causas verdaderas de la. pobreza inhumana y continua.

:l.:aJ,.c! Paratermine.r~ .expreaÓsühondo agradecimiento por la comprensión, cooperaci6n
:l.. p~cienciadeque habían dado muestras todos los grupos regionales y también China.
Asimismo,manifest6 la gratitud del Grupo delos 77 alas organizaciones interna
cionales qu~estaban dispuestas a ayudar a los países menos adelantados, y este
agredecimielíto·lo.hacía·extensivo a ciertos organismos internacionales que no
estuvieron representados en la reuni6n, como el Fondo Especial de la OPEP, que
estal:uU'l proporcionando una. asistencia muy valiosa/a los países menos adelantados.
PóriíltimQ,dijoquele complací.a señalar que el Secretario General de la UNCTAD,
qUE!si~prehabí.arespaldado la causa de 10bpaíses menos adelantados en diversos
6rgan~S'.hab~asidC)designa.do.. acertadamente por el Secretario General de las
Nl1ci?n~SUrlidasllaraqueaetuara.deSecret&rioGeneral de lapró:x:ima Conferencia.
delaS'"'lllilo.rjc)ltés Ub.-idas sobre los Países Menos Adelantados.
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182. El portavoz del Grupo D dijo que el Grupo Intergubernamental había cumplido el

mandato que se le habí.a encomendado en su calidad de Comité Preparatorio de esta

Conferencia. El Grupo D compartía la satisfacción por el consenso a que se había

llegado sobre varias cuestiones, y estudiaría cuidadosamente las conclusiones de

la reunión, con. la esperanza de que se hicieran progresos considerables en las

futuras reuniones.

183. El portavoz del Grupo B, sumándose a las palabras pronunciadas por los dos

oradores anteriores. dijo que consideraba particularmente emocionante el llamamiento

que había hecho el portavoz del Grupo de los 77.

184. El representante de China, tras señalar que se habí.a alcanzado un cierto

acuerdo en el primer período de sesiones del Comité Prepa~atorio, dijo que esto

representaba el primer paso importante para preparar la Conferencia de las Naciones

Unidas sobre Países Menos Adelantados. Sin embargo, la tarea que se avecinaba era

muy dura y consideraba que los trabajos futuros debían guiarse por las resoluciones

de la Asamblea General, la resolución 122 (V) de la Conferencia y las resoluciones

aprobadas en el actual período de sesiones del Comité.
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V. CUESTIONES DE ORGANIZACION

A. Apertura del período de sesiones

185. El pdmer período de sesiones del Comité Preparatorio de la Conferencia de
las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados 8/ quedó abierto el 4 de
tebrero de 1980 por el Sr. B. Celatu (Etiopía), uno de los Vicepresidentes del
segundo período de sesiones del Grupo Intergubernamental.

B. Declaración del Secretario General de la UNCTAD

186. En la. sesión de apertura., celebrada. el 4 de febrero, el Secretario General
de la UNCTAD hiz.o una declaración introductoria 9/.

C. Participación de Namibia

181. En la segunda sesión plenaria, celebrada el 5 de febrero de 1980, el Presidente
interino comunicó al Grupo Intergube~namental la decisión que la Asamblea General
babía adoptado en el párrafO 4 de la sección C de su resolución 34/92, cuyo texto
se transcribe a continuación:

liLa Asamb~ea General.,

"Decide, de conformidad con la sección 1 de su resolución 1995 (XIX)
de 30 de diciembre de 1964, por la que se estableció la Conferencia de las
Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo como órgano de la Asamblea
General, otorgar la condición de miembro de pleno derecho de la Conferencia
de Namibia, representada por el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia
en su carácter de Autoridad Administradora legal de Namibia."

A éontinuación eJ. Presidente interino dio la. bf.envení.da a Namibia, representada
por el Conse30en su carácter de Autorida.d'Administradora legal de Namibia, en
la primera reunión delaUNCTAD a. la que asiste como miembro de la Conferencia.

188. En la lOa. sesión (decla.usura), celebrada- el :1.6 de febrero, el representante
del CanMá, que también hablaba en nombre de los Estados Unidos de América, Francia,
el Reino Unido de Gran Bretaila. e Irlanda del Norte y la República Federal de
Al.'amaniatret'iriéndosea la declaración hecha por el Presidente interino en la 2a.
sijsiOnp:i~e.nariá,"neo:t'~que-losgobie!,!,-n~ de los países en cuyo nombre hablaba
s~hal)i:anabstenido,por razones bien conocidas, en la votación sobre la reso-
lución 34/92' de la Asamblea. General. Dichos paí:ses deseaban reiterar la posición
quehab1anexpresado cuando la. Asamblea General votó la resolución 34/92 en
diciemb~ede1919.

": ..•••.••... !1.'rercerperí()dodeElesioneSdelGrupo Intergubernamental sobre los Países
~enos AdelantadOS (véaseeJ.par~.3 supra).

2.l~~aUI1~~S\1IIlelldeladecla.ración,v~a.nse los párraf'os5 a 12 supra.. El
textoe<»nl?le~o.de'.~a declaración f'igura.en el documento .TD/B/AC.11/Misc.6, distri
buidopordecisi6n delCoJDi-t.éensu primera sesión, habiendo tomado nota de las

.• Q01'.iSecw~nciasfinancierasde. dicha .deCisión •

..48-

189. Conte
Comité no e
la Asamblea

190. En su
Presidente

191. En la
los seis Vi
Sr. B.S. Ko
Democrática

192. En la
Comité deci
siguieran d

193. En su
para la org
(TD/B/AC.17

1.

2.

4.

5.

6.



1. Elección de la Mesa.

5. otros asuntos.

2. Aprobación del programa y organización de los trabajos.
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Aprobación del informe sobre el período de sesiones.

c) Recomendaciones relativas a los países menos adelantados para su
inclusión en la Estrategia Internacional del Desarrollo para el
Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo.

Preparativos de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países
Menos Adelantados.

6.

4.

b) Examen de los estudios y recomendaciones sobre las posibilidades
de desarrollo y las necesidades de· asistencia de los países.menos
adelantados y sobre la aplicación del Nuevo Programa Sustancial de
Acción para el Decenio de 19do, incluido el informe del Grupo de
Expertos de Alto Nivel (TD/B/775);

a) Examen de los progresos realizados con arreglo al Programa de Acción
Inmediata (1979-1981);

3. Nuevo Programa Amplio de Acción en favor de los países menos adelantados:

E. Aprobación del programa y organización de los trabajos

(Tema 2 &el programa)

D. Elección de la Mesa

(Tema 1 del programa)

189. Contestando a esta declaración. el representante de Namibia observó que el
Comité no era competente para poner en tela de juicio una resolución aprobada por
la Asamblea General.

190. En su 2a. sesión. el Comité eligió al Sr. H.E. Kastoft (Dinamarca) como
Presidente y al Sr. LA. Hamra (Sudán) como Relator.

192. En la lOa. sesión (de clausura), celebrada el 16 de febrero de 1980. el
Comité decidió que los miembros de la Mesa elegidos en su primer período de sesiones
siguieran desempeñando sus funciones en sus períodos de sesiones ulteriores.

191. En la cuarta sesión. celebrada el 6 de febrero de 1980. el Co~ité eligió a
los seis Vicepresidentes siguientes: Sr. M. Bonnet (Haití); Sr. T. Kimura (Japón);
Sr. B.S. Kouyaté (Guinea); Sr. Liang Yufan (China); Sr. G. Naumann (República
Democrática Alemana) y Sr. M. Sharma (Nepal.},

193. En su 2a. sesión, el Comité aprobó el programa pro\~sional y las sugerencias
para la organización de los trabajos presentadas por la secretaría de la UNCTAD
(TD/B/AC.17/11 y Add.l). El programa fue el siguiente:

7
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Japón
Kuwait
Lesotho
Madagascar
Mala.wi
Maldivas
Malí
t4alta
Marruecos
Namibia
Nepal
Níger
Nigeria
Noruega
Nueva Zelandia
Países Bajos
Panamá
Portugal
Reino Unido de Gran Bretaña e

Irlanda del Norte
República Arabe Siria
Re1'Júblic~ Centroafricana
R¡¡¡púbJ,ica' Democrática Alemana
República Dominicana
República Unida. de Tanzanía
Rumania
Rwa.nda
Samoa
Sierra Leona
Somalia
Sri Lanka
Sudán
Suecia
Suiza
Toga
Trinidad y Tabago
TUnez
Turquía
tIganda
Unión de Repúb~icas Socialistas Soviéticas
Venezuela
Yemen
lemen Democrático
YugOslavia.
Za.fre

194. Estuvieron representados en el período de sesiones los si~uientes miembros
de la UNCTAD:

Atganistán
Alemania, República Federal de
Alto Vol'ta
Argelia
Austra1.ia
Austria
Bangladesh
Bélgica
Benin
Bhután
Birmania
Bolivia
Botswana
Brasil
Bulgaria
Burundi
Canada
Colombia
Camoras
Chad
Checoslovaquia
Chile
Cbina
Dinamarca
Dji'bouti
Egipto
El.Salvadol'
EJniratosArabes Unidos
Espeíla'
EstadosUni.c1os de .AXllérica
Etiop!a,·,
Finlandia
:Francia.
Gabón
tlhana.,
Grecia.
Guá~ma1.a·

'GUinea
Guinea '13issau
Ha.ití
rtonduras
aVUlgr;a.
India",
Indonesia
!raq
Irlanda
:!~alie:

,'.'J:i!. 'P~aia li~ta..'cOlnplete.de participantes ,véase el dqcumento FD/B/AC .17/INF. 3.
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195. Otro Estado miembro de la UNCTAD que también asistió al período de
sesione& fue la Argentina.

196. Estuvieron representados en el período de sesiones los siguientes 6rganos
de las Naciones Unidas y dependencias de la Secretaría:

Departamento de Asuntos Económicos
y Sociales Internacionales

Departamento de Cooperación Técnica
para el Desarrollo

Comisión Económica y Social para
Asia y el Pacífico

Comisi6n Económica para Africa

Centro de las Naciones Unidas sobre
las Empresas Transnacionales

Organización de las Naciones Unidas
para el Desarrollo Industrial

Programa de las Naciones Unidas para
el Medio Ambiente

Programa de las Naciones Unidas para
el Desarrollo y

Centro de las Naciones Unidas para
los Asentamientos Humanos (Hábitat).

197. Los siguientes organismos especializados estuvieron representados:

I
i
j
I

\
l

Organización Internacional del Trabajo

Organizaci6n de las Naciones Unidas
para la Agricultura y la
Alimentación

Organizaci6n de las Naciones Unidas
para la Educaci6n, la Ciencia y
la Cultura

Organización Mundial de la Salud

Banco Mundial

Fondo Monetario Internacional

Unión Internacional de Telecomunicaciones

Organización Meteorológica Mundial

Organización Cor.sultiva Marítima
Intergubernamental

Organización Mundil\l de la Propiedad
Intelectual y

Fondo Internacional para el Desarrollo
Agrícola
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~ambi'n estuvioron representE.'.dos en el per!odo de sesiones el Or¡;anisI11o
Interna.cional de Energía Atómica s el Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros
y ComerciQ y el Centro de Comercio Internacional UNCTAD/GATT.

198. Las siguientes organizaciones intergubernamentales estuvieron representadas:

Banco Isl~co de Desarrollo

COlDUnidad Econ6mica Europea

Consejo de la Unidad Económica Arabe

Liga de los Estados Arabes

Organización de Cooperación y
Desarrollo Económicos

Organización de la Unidad Africana

Organizaci6nde ~os Estados Americanos

Organizaci6n Mundial del Turismo y

Seoretaría. del Commonwealth

199• ~s siguientes organizaciones no gubernamentales estuvieron representadas:

categpría general:

Alianza Internacional de Mujeres

ConféÍ'enciaMundial del Trabajo

OonséjoIl1teramericano de Comercio
y Producci6n

Fundaci6n Internacional pare.
Alternativas .. de Desarrollo

01'ganizacicSnde SOlidaridad de los
Pueblos de Africe. y de Asia

'Uni6'nInternacional Cristiana de
Dirigentes. de .. Elnpresa·y

Uni6n Mundial Democrática Cristiana

Categoría·. especial:

,~.Federación!nt.ernaciona.lde
,ASo¡;:i.&ciQn.es de Inventol'eS

G. Aprobaci6n del informe sobre el período de sesiones
...•

. .... \;.. . . (Tema. 6 delP1'Qgrama)

·2tlO..?EniialQa.Sés:i611. (de •clausura) '. celebrada ell6 detebrero lt··el Comité
"pt9~llu ..proyectodeil'lt~ (TD/BfAC.l7lL.•lly' Add.l.• y .2), con cierto número
4eéDJldell.dae.:Y' a~oriz6a1~latorparaquecomPletase el. te~o según. :proce
\\i,ra.;.:i.IlcorporatldOen.p$l'ticU1eu-las ·.observaciones que.s@gán indic6, habíá
J'flCibi4b· d,eciertuaelegacionesrespecto .del t~o del docwnento
'1.'D1'b1Af).J..T/\f,.U/Add.2~, .
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ANEXO 1

Resoluciones aprobadas por el Comité Preparatorio
en su primer período de sesiones ~/

1 (1). ~en de los progresos realizados y de la ejecución con
arreglo al Programa de Acción Imediata (1979-1981) :v:_4.~
los estudios y preparativos relativos al Nuevo Progrw,;;_.
Sustancial de Acción para el Decenio de 1980

El Grupo IntergubernamenteJ. sobre los Países Menos Adelantaq.os actuando como
Comité Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países
Meno s Adelantados,

Recordando la resolución 122 (V) de la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre Comercio y Desarrollo b/, de 3 de junio de 1979, relativa al Nuevo Programa
Amplio de Acción en favor de-los países menos adelantados,

Recordando también la resolución 34/203 de la Asamblea General de 19 de
diciembre de 1979, por la que decidió convocar en 1981 una Conferencia de las
Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados con objeto de ultimar.
aprobar y apoyar el Nuevo Programa Su~tancial de Acción para el Decenio de 1980,

Recordando además la resolución 34/210 de la Asamblea General de 19 de
diciembre de 1979, relativa a las medi(l,as especiales en favor de los países en
desarrollo menos adelantados,

Tomando nota de las muchas comunicaciones de medidas -positivas y de decla
raciones de buena voluntad de los países donantes en favor de los países menos
adelantados, formuladas durante el examen del Programa de Acción Imediata
(1979-1981) en el primer período de sesiones del Comité Preparatorio de la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados,

Tomando nota además de que una de las principales finalidades del Programa
de Acción Inttlediata (1979-l981) consiste en iniciar la planificación y preparación
eficaces del Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980,

Tomando nota asimismo de las comunicaciones de medidas adoptadas por los
países menos adelantados y de su llamamiento en favor de un apoyo concreto y
urgente al Programa de Acción Inmediatas y habida cuenta de las sombrías
perspectivas que se presentan a esos países,

1. Resuelve gue el Comité Preparatorio de la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre los Países menos Adelantados, en cada uno de sus ulteriores per:íodos
de sesiones, examine los progresos que se realicen en el marco del Programa de
Acción Imediata, como se pide en el párrafo 5de la resolución 34/210 de la
Asamblea General;

!./ Las resoluciones 1 (1), 2(1), 3 (1) y 4 (1) del Comité Preparatorio
que se reproducen en este anexo, fueron originalmente las resoluciones 5 (rrr) ,
6 (IU), 7 (111) y 8 (lII) del Grupo Intergubernamental sobre los países menos
adelantados.

b/ Véanse Actas de la Córi~erencia de las Naciones Unidas sobre Comercio
y:, Desarrollo, Quinto período de sesiones, vol. 1, Informe y Anexos (pUblicación
de las Naciones Unidas, No. de V'enta: S.79.II.D.l4), parte uno,' secc. A.
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2. Insta a los países donantes a que comurrí.quen las medidas que están

adoptando para aplicar el párrafo 3 de la resolución 34/210 de la Asamblea General,

en que se insta a los países donantes a que exenrínen con carácter de urgencia las

mejores maneras de proporcionar asistencia par~ satisfacer las solicitudes de

los países menos adelantados de apoyo financiero inmediato, como se prevé en el

apartado e) del párrafo 3 de la resolución 122 (V) de la Conferencia de las

Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo;

3. Pide en especial a la comunidad internacional que, utilizando los

conductos multilaterales - (sobre todo el Programa de las Naciones Unidas para

el Desarrolo) - y bilaterales) ponga urgentemente a disposición de los países

menos adelantados una aeistencia. apropiada, que el Grupo de los 77 calcula

como mínimo en 100 millones de dólares, para apoyar sus preparativos inmediatos

para el Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980, con arreglo

a la petición que figura en el apartado :=.) del párrafo 3 de la resolución 122 (V)

de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo y que se

reitera en el párrafo 3 de la resolución 34/210 de la Asamblea General;

4. Invita a este fin, a la comunidad donante internacional, inclusive los

organismos multilaterales, a indicar por escrito con carácter urgente, y en

todo caso no más tarde del segundo período de sesiones del Comité Preparatorio,

las medidas que están adoptando para poner en practica los compromisos contraídos

en virtud de la resolución 122 (V) de la Conferencia incluidos en particulaJ." los

esfuerzos que se están realizando con miras a duplicar lo antes posible la

corrient ~ de asistencia oficial para el desarrollo hacia los países menos

adelantados, teniendo en cuenta la aportación relativa de los países donantes>

a fin de contribuir a la preparación y aplicación del Nuevo Programa Amplio de

Acción, habida cuenta de los esfuerzos especiales q,ue ya han realizado algunos

donantes;

5~ Invita asimismo a los países donantes y a los organí.smos multilaterales

a indicar, en exposiciones por escrito en los próximos períodos de sesiones del

Comité Preparatorio , lo que están haciendo para tamal' todas las medidas inmediatas

que sean J?Osib1.esa fin de suministrar las corrienteH mucho mayores que se nece

sitaránpara ejecutar el Nuevo Programa Sustancial de Acción :para el Decenio

de 1980;

6. In'lfita adell1a.s alas países menos adelantados a que indiquen por escrito

las medidas que han adopta.do para ell1prender sus preparativos para el Nuevo

Programa Amplio de Acción~, con tal objeto, a que especifiquen los esfuerzos

de carácter inmediato que están realizando para. movilizar recursos humanos y

financieros internos, así como otras medddas que se piden en la resolución 122 (V)

de la·Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo;

7. Pide a los países donantes ~ a los organismos multilaterales que mantengan

en exameñ"SUspolíticasyc<;:,mpromisos de ayuda para asegurarse de que se tienen

enteramente en cuenta Las necesidades de los países menos adelantaclos, y que

cuiden de que la aYl.l,da a esos países se conceda en condiciones flexibles y

ventajosas;
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a)

II

8. Toma nota con ap.;radecimiento de los estudios presentados al Comité

Preparatorio en su primer período de sesiones, incluidos en particular los presen

tados por los gobiernos de los países menos adelantados, por la secretaría de la

Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo y por otros órganos

del sisteJla de las Naciones Unidas, así como del info:'IIle del Grupo de Expertos de

Alto Nivel soore el Nuevo Programa Amplio de Acción en Favor de los Países Menos

Adelantados s:./;
".

9. Invita a los gobiernos donantes a que examinen debidamentr'" estos estudios

así como sus conclusiones y recomendaciones. /

la. Toma nota de que entre las recomendaciones a las que ke prestarse aten

ción en los preparativos de la Conferencia de las Naciones Un~as sobre los Países

Menos Adelantados, figuran propuestas relativas a los temas ¡,Úguientes:

Promoción de cambios estructurales en los país~enos adelantados;

b) Eliminación de obstáculos interiores;

c) Duplicación ~el ingreso nacional durante el decenio;

d) Procedimientos de planificación;

e) Niveles de las entradas de recursos exteriores en condiciones de favor;

11. Insta al Secretario General de la Conferencia de las Naciones Unidas

sobre Comercio y Dese,rrollo a que prepare un informe provisional, que deberá

presentarse al Comité Preparatorio a comienzos de 1981, sobre la aplicación del

Programa de Acción Inmediata~ utilizando las exposiciones escritas a que se hace

referencia en los párrafos 4, 5 y 6;

12. Resu~ que el. Comité Preparatorio vigile, estudie y evalúe los

progresos realizados con arreglo al Progr~a de Acción Inmediata a nivel global;

13. Invita a las comisiones regionales a que, en consulta con la Conferencia

de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, vigilen, estudien y evalúen

los progresos realizados en el ámbito regional con arreglo al Programa de Acción

Inmediata (1979-1981).

lOa. sesión,
16 de febrero de 1980.

TD/BI775 - TD/B/AC .17/13.
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2 (I). Recomendaciones relativas a los países menos adelantados para su

inclusi6n en la Estrategia Internacional del Desarrollo para el

Terc,er Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo

Lanzado en el e
sobre Comercio
Conferencia, y
las Naciones U
Asamblea Gener

El Grupo Intergubernamental sobre los países menos adelantados,

~!tcordando el párrafo 6 de la resolución 33/193 de la Asamblea Gene: al, de

29 de enero de 1979, en el que se subraya que 19- nueva estrategia internacional

del desarrollo debe prestar particular atención a los problemas más acuc1.antes

y a la situaci6n cada vez peor de los países menos adelantados y debe incluir

medidas especialEs y eficaces encaminadas a eliminar los obstáculos fundamentales

con que se enfrentan dichos ~aíses y a garantizar su desarrollo acelerado,

Recordando además la resolución 34/203 de la Asamblea General, de 19 de

diciembre de 1979, en la que se subraya que los problemas espéciales y urgentes

con que se enfrentan los países menos adelantados deben tenerse plenamente en

cuenta al formular la estrategia para el tercer decenio de las Naciones Unidas

para el Desarrollo,

Recordando también el párrafo 2 de la resolución 122 (V) de la Conferencia

de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo d/, en el que se señala que

el Nuevo Programa Sustancial de Acci6n para el Decetiio de 1980 en favor de los

países menos adelantados se ejecutaría en el marco de la nueva Estrategia

Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para

el Desarrollo,

Expresando profunda preocupación por la gravedad de la situación económica

y social en los países menos adelantados,

Recomienda que las siguientes consideraciones en relaci6n con los países menos

adelantados se incluyan en la estrategia internacional del desarrollo para el

tercer decenio de las Na.ciones Unidas para el desarrOllo:

a.) Como prioridad esencial dentro de la estrategia internacional del desa

rrollo para. el·tercer decenio de las, Naciones Unidas para el desarrollo, los países

menos adelantados (los países económicamente más débiles y más pobres, que son los

que tienen mayores problemas estructurales) requieren un programa especial de un

volumen y una intensidad suficientes para romper decisivamente con su estanca

miento pasado y presente y sus ~oco prometedoras perspectivas. Se deben, pues,

aument~ inmediata y considerablemente los esfuerzos a fin de transformar sus

econom!ast promover un proceso autosostebidode desarrollo, acelerar el progreso

a.gr!colaeindustrial y lograr el desarrollo de los recursos humanos y una parti

cipación<debá.se'amplia en el proceso de desarrollo que coincida y sea compatible

con ladistribuci6n equitativa de los beneficios del desarrollo socioeconémico.

Por lo tan:to, la <::omunidad internacional debería ado-ptar con urgencia J~as dis-po

siciones necesarias para ultimar y poner en práctica el Ruevo Programa Sustancial

de' Acci6npara. el Decenio de 1980 en favor de los países menos adelantados que fue

dI Véanse'Actasde la. Conferencia. de la.s Naciones Unidas sobre Comercio y

Desarrollo" Quinto perío.do de sesiones, vol. I, Informe yo Anexos (Publicación de

las Naciones Unidast No. de venta S.79.II.D.l4), parteunCl t secc , A.
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Lanzado en el quinto período de sesiones de la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre Comercio y Desarrol10 en la resoluci6n 122 (V) de 3 de junio de 1979, de la
Conferencia, y que habrá de ser ultimado, aprobado y apoyado en la Conferencia de
las Naciones Unidas sobre los Paises Menos Adelantados, convocada para 1981 por la
Asmnblea General en su resolución 34/203;

b) Se debería hacer todo lo posible para preparar programas que permitan
que cada uno de los países menos adelantados aumente considerablemente su ingreso
nacional, incluso duplicándolo en los casos apropiados, para 1990;

c) Para ayudar a los países menos adelantados sin litoral a aliviar su
desventaja geográfica, se debería prestar asistencia especial para el desarrollo
de una infraestructura, tanto administrativa como material, del transporte de
tránsito;

d) Para alcanzar los objetivos del Nuevo Programa Sustancial de Acci6n para
el Decenio de 1980, en los planes nacionales se deberían identificar los princi
pales proyectos y programas prioritarios y determinar su costo. Se deberían
especificar claramente los detalles para cada país en lo que respecta a los cambios
estructurales en la agricultura y la industria, el mejoramiento de la infraes
tructura material, social e institucional y el mejoramiento de los resultados en
lo tocante, entre otras cosa.s, a la nutrición, la alfabetización, la salud, el
empleo y el desarrollo de los recursos humanos. Los objetivos que han de alcan
zarse requerirán mayores esfuerzos de los propios países menos adelantados, junto
con un considerable aumento del apoyo de la comunidad internacional;

e) El aumento de las actividades de planificación en los planos nacional,
subregional y regional deberá estar sólidamente respaldado por compromisos interna
cionales firmes de aumentar, en cantidades considerables, las corrientes de recursos
a los países menos adelantados. Ya se han asumido ciertos compromisos claros a tal
efecto en la resolución 122 (V) de la Conferencia. Tales compromisos han de ser
cumplidos efectivamente, dentro del marco de una distribución equitativa de los
esfuerzos, teniendo en cuenta la actuación relativa de los países donantes. La
Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados deberá tomar
nota de las medidas de ese tipo que ya se hayan adoptado y considerar las medidas
ulteriores que sean necesarias. Debería haber una corriente mínima suficiente de
asistencia exterior a cada uno de los países menos a,delantados, conforme a lo
solicitado en la resolución 122 (V) de la Ccnferencia;

f) Para afrontar los problemas acuciantes de los países menos adelantados,
las modalidades de la asistencia que se les presta en condiciones de favor deberían
hacerse mucho más flexibles y sensibles a sus necesidades especiales, puestas de
relieve en los apartados a), b) y c) del párrafo 18 yen los párrafos 20 y 21'de
la resolución 122 (V) de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y
Desarrollo;

g) En los esfuerzos nacionales de desarrollo~ debería darse gran prioridad
al aumento más rápido posible de laproducci6n y de los in~resos de exportación.
El objetivo debería consistir en avanzar hacia la autoconfianza y el crecimiento
autosostenido, reduciendo considerablemente, durante el decenio de 1990, el grado
de dependencia con respecto a las corrientes de asistencia exterior. La comunidad
internacional debería apoyar firmemente tales esfuerzos mediante la asistencia
financiera y técnica y mediante las medidas de política comercial previstas en el
párrafo 25 de la resolución 122 ~V) de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Comercio y Desarrollo;
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h) Será también especialmente importante, en la elaboración del Nuevo

Programa Sustancial de Acoión para el Decenio de 1980 en ~avor de los países menos

~delantados, aprovechar al máximo los acuerdos de cooperación entre países en

desarrollo, particularmente a nivel regional y subregional. Al elaborar su

programa para una mayor autocon~ianza colectiva y una mayor cooperación económica

y técnica entre ellos, los países en desarrollo deberían prestar particular

atención a las di~icultades especiale~ de los países menos adelantados y aumentar

considerablemente el apoyo concedido a los países menos adelantados, como nueva

e importante contribución a los progr.amas arriba mencionados.

lOa. sesión,
16 de ~ebrero d.c 1980.

3 (1). Preparativos p ra la Con~erencia de las Naciones

Unidas sobre los Países Henos Adelantados

El Grupo 1n-cergubernamental sobre los pa:íses menos adelantados, actuando

como Comité Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los

Países Menos Adelantados,

Teniendo en cuenta la magnitud y la urgencia de los preparativos necesarios

para la Con~erencia de las Naciones Uhidas sobre los Países Henos Adelantados,

conforme a lo solicitado en la resolución 122 (V) de la Conferencia de las Naciones

Unidas sobre Comercio y Desarrollo, de 3 de junio de 1979, y en la resolución 34/203

d~ la Asamblea General de las Naciones Unidas, de 19 de diciembre de 1979,

·Recordando el mandato conferido al Grupo 1ntergubernamental sobre los países

menos-a(¡elantados en la resolución 34/203 de l¡" Asamblea General en el sentido

de que actúe como Comité Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas

sobre los Países Menos Adelantados,

.~niendo asimismo en cuenta que la principal función de la Conf'er-encí.a de

las Naci.ones Unidas es ultimar, aprobar y, apoyar el Nuevo Programa Sustancial

de Accionpara el Decenio de 1980 en favor de los países menos adelantados,

l. Recomienda que, para asegurar el éxito de la Conferencia de las Naciones

Unidas sobre los Países Menos Adelantados, los países menos adelantados emprendan

preparativos detallados y eficaces con el apoyo de la comunidad internacional.

Tales preparativos deberían incluir planes y programas especí~icos que habrían de

ser formulados por cada uno de los diferentes países menos adelantados;

2. Invita a los países menos ade.Iantiados a que celebren consultas indivi

duales por países y/o., cuando proceda, consultas subregionales con los países que

prestanaYUda,Jlectivamenteantes de la Conferencia de las Naciones Unidas, a fin

de estudiarlos programas propuestos; en tales consultas se estudiarían asimismo,

entre otraS cosas, las modalidades de la ayuda. En esas consultas se debería

disponer, en la medida de lo posible, de toda la docUmentación pertinente, con

inClusión de planes nacionales, estudios sectoriales y análisis de perspectivas;
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3. Invita a los donantes y las organizaciones internacionales a
proporcionar a esas consultas información sobre sus actividades actuales y
futuras;

V" Invita además a cada uno de los países menos adelantados a que, utilizando
la información así obtenida, trate de ultimar su programa nacional de acción.
conforme a lo previsto en el párrafo 4 de la resolución 2 (1) del Comité
Prepar{..torio;

5. Invita a los donantes y a los organismos multilaterales a que presten
el apoyo institucional y financiero apropiado para contribuir a la celebración
de consultas por países y/o de consultas subregionales antes de la Conferencia
de las Naciones Unidas. En particular, el Programa de las Naciones Unidas para
el Desarrollo y las demás organizaciones competentes deberían estar dispuestos
a prestar asistencia en la preparación de tales consultas;

6. Decide que, en un segundo período de sesiones, el Comité Preparatorio,
entre otras cosas, haga una recomendación sobre el lugar y la fecha de celebración
de la Conferencia y prosiga la redacción de los elementos del Nuevo Programa
Sustancial de Acción para el decenio de 1980 y preparará un informe sobre sus
trabajos que será presentado a la Asamblea General en su trigésimo quinto período
de sesiones;

7. Decide además programar en 1981 un último período de sesiones del Comit(
Preparatorio;

8. Resuelve que la reunión especial de organismos m~ltilaterales y bilate
rales de asistencia financieT~ y técnica con representantes de los países menos
adelantados, que habrá de conv~carse conforme a la resoución 171 (XVIII) de la
Junta de Comercio y Desarrollo, contribuya también a los preparativos de la
Conferencia;

9. Pide al Secretario General de la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre Comercio y Desarrollo que preste toda la asistencia posible ccn arreglo
a la sección X de la resolución 122 (V) de la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre Comercio y Desarrollo y a la resolución 34/203 de l~ Asamblea General.

lOa. sesión,
16 de febrero de 1980.

4 (1). Examen de la situación económica de Djibouti, Guinea Bissau,
Guinea Ecuatorial. Santo Tomé y Príncipe, Seychelles y Tonga,
para su inclusión en la lista de los países menos adelantados

El Grupo Intergubernamental sobre los pa~es menosad_elantados • actuando
como Comité Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los
Países Menos Adelantados,

Recordando las resoluciones de la Asamblea General 2768 (XXVI), de 18 de
noviembre de 1971, 3487 (XXX), de 12 de diciembre de 1975. y 32/92 y 32/99,
de 13 de diciembre de 1977, en las que la Asamblea General estableció la lista
actual de los países menos adelantados,
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Recordando lea ~esoluciones 34/121, 34/123, 34/124, 34/126, 34/131 y 34/132

de la Asamblea General, de 14 de diciemb~e de 1979,

l. Decide que en los p~eparativos de la Conferencia de las Naciones Unidas

sobre los Palses Menos Adelantados figuren medidas en favor de todos los países

que en la. actuelidad la Asamblea General considera menos adelantados, para que el

desarrollo subsiguiente de esos países reciba el pleno apoyo solicitado en el Nuevo

Programa Amplio de Acción en favor de los países menos adelantados expuesto en la

resolución 122 (V) de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y

Desarrollo;

2. Invita al Consejo Económico y Social a que pida al Comité de Planificación

del Desarrollo que acelere el examen de la situación económica de los siguientes

países para su inclusión en la lista actual de los países menos adelantados y que

presente a la Asamblea General en su trigésimo quinto período de sesiones, por

conducto del Consejo Económico y Social, recomendaciones acerca de ellos: Djibouti,

Guinea :&i&sau, Guinea Ecuatorial, Santo Tomé y Príncipe, Sey~helles y Tonga.

lOa. sesión,
16 de febrero de 1980.
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A1lEXO Ir

Lista de documentos Que tendrá ante sí el Comité Preparatorio
en su primer período de sesiones

.1.= .

Signatura

TD/B1719
- TD/B/AC.17/10

TD/B/AC.17/11

TD/B/AC.17/11/Add.1

TD/B/AC.17/12

TD/B1775
- TD/B/AC.17/13

TD/B/AC.17/14

TD/B/AC.17/14/Add.l

TD/B/AC.17/15
y Add.1, Add.2
Y Corr.1, y Add.3

TD/B/AC.17/16

TD/B!AC.17!16!Add.1
y Corr.1

TD!AC.17!16!Add.2

TD!B!AC.17!16!Add.3

Título

Informe del Grupo Intergubernamenta1 sobre los países menos
adelantados acerca de su segundo período de sesiones

Programa provisional

Anotaciones al programa provisional y sugerencias para la
organización de loe trabajos

Nuevo Programa Amplio de Acción y preparativos de la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos
Adelantados: Cuestiones sometidas a examen ~ nota de
la secretaría de la UNCTAD

Informe del Grupo de Expertos de Alto Ni~l ~obre el Nuevo
Programa Amplio de Acción en favor de los países menos
adelantados (Ginebra, 26 a 30 de noviembre de 1979)

Cuadros suplementarios sobre los países menos adelantados:
informe de la secretaría de la UNCTAD

Datos relativos a la ayuda, la ">alanza de pagos y el comercio
de los distintos países "llenos adelantados, 1965 a 1978:
informe de la secretaría de la UNCTAD

Posibilidades de desarrollo y necesidades de asistencia:
estudios monográficos de los países menos adelantados

Los países menos adelantados: programa ampliado para el
decenio de 1980 - comunicación de la Oficina Internacional
del Trabajo

La agricultura y la alimentación en los países menos
adelantados durante el decenio de 1980: problemas y pers- .
pectivas - comunicación de la Organización de las Naciones
Unidas para la Agricultura y la Alimentación

Estrategias y necesidades alimentarias de los países menos
adelantados - comunicación del Consejo Mundial de la
Alimentación

ComUi~icación de la Comisión Económica para Asia Occidental
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Signatura

TD/B/AC.17/l6/Add.4

TD/B/AC~17/l6/Add.5

TD/B/AC.17/l6/Add.6

TD/B/AC.17/l7

TD/B/AC.17/1B

TD/BIAC.17/19

TD/B/AC.17/19/Add.1

TD/B/AC.17120

TDIB/AC.17/21

í!D/BI787
- TD/B/AC.17/22

TD/B/AC.17/23

TD/B/AC.17lL.ll y:
Add.l Y 2

Título

Análisis cuantitativo de los problemas y las perspec
tivas de los países africanos menos adelantados en el
marco del Tercer Decenio de las Naciones Unidas para
el Desarrollo - comunicación de la Comisión Económica
para Afriea

Comuni~ación del Centro de Recursos Naturales, Energía
y Transporte del Departamento de Cooperación Técnica
para el Desarrollo de la Secretaría de las Naciones
Unidas

La industria en los países menos adelantados: evolución
reciente, perspectivas y propuestas de medidas interna
cionales de cooperación - comunicación de la ONUDI

Evaluación de las posibilidades de desarrollo y las
necesidades de asistencia de los países menos adelan
tados : nota de la secretaría de la UNCTAD

Posibilidades que ofrecen a los países menos adelantados
los acuerdos subregionales y regionales de cooperación:
nota de la secretarí.a de laUNCTAD

Programa de cooperación técnica para el sector econom1CO
exterior de los países menos adelantados - nota de la
secretaría de la UNCTAD

Idem - nota del Centro de Comercio Internacional
~TAn/GATT sobre las actividades del Centro

Progt'ama aprobado

Nuevo Programa ~lstancial de Acción para el Decenio
de 1980 en favor de los países menos adelantados -
Haití: situación económica y necesidades de asistencia 
nota de la. secretaría de la UNCTAD

Informe del Grupo Intergubernamental sobre los países
menos adelantados acerca de su tercer período de
sesiones

El Fondo de la OPEP: su asistencia a los países menos
adelantados - nota de la secretaría de la m~CTAD

Proyecto de informe del. Grupo Tntergubernamental sobre
los países menos adelantados acerca de su tercer período
de sesiones (primer período de sesiones del Comité
Preparatorio de la Conferencia de las Naoiones Unidas
sobre los Países Menos Adelantados)
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Signatura

TD/B/AC.17/L.12

TD/B/AC.17/L.13

TD/B/AC.17/L.14

TD/B/AC.17/L.15

TD/B/AC.17/L.16

TD/B/AC.l7/L.17

TD/B/AC.17/L.18

TD/B/AC.17/L.19

TD/B/AC.17!L.20

TD/B/AC.17/1K.tisc

TD/B/AC.17/INF.
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Título

-63;..

Otros as.ntos: proyecto de resolución presentado por
Bangladesh en nombre de los Estados miembros del Grupo
de los 77

Recomendaciones relativas a los países menos adelantados
para su inclusión en la estrategia internacional del
desarrollo para el tercer decenio de las Naciones Unidas
para el desarrollo: proyecto de resolución presentado por
Bangladesh en nombre de los Estados miembros del Grupo
da los 77

Otros asuntos: proyecto de resolución presentado por
Bangladesh en nombre de los Estados miembros del Grupo
de los 77

Examen de los progresos realizados con arreglo al Programa
de Acción Inmediata (1979-1981): proyecto de resolución
presentado por Bangladesh en nombre de los Estados miembros
del Grupo de los 77

Nuevo Programa Amplio de Acción en favor de los países menos
adelantados: proyecto de resolución presentado por Bangladesh
en nombre de los Estados miembros del Grupo de los 77

Preparativos para la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
los Países Menos Adelantados: proyecto de resolución presen
tado por el Presidente

Examen de los progresos realizados y de la ejecución con
arreglo al Programa de Acción Inmediata (1979-1981) y de
los estudios y preparativo~ relativos al Nuevo Programa
Sustancial de Acción para el Decenio de 1980: proyecto de
resolución presentado por el Presidente

Lista de participantes

Declaración de apertura hecha por el Secretario General de
la UNCTAD, el 4 de febrero de 1980, ante el Grupo Intergu
bernamental sobre los países menos adelantados en su tercer
período de sesiones (primer período de sesiones del comité
Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
los Países Menos Adelantados)

Otros asuntos: proyecto de resolución presentado por el
Presidente

Recomendaciones relativas a los países menos adelantados
para su inclusión en la estrategia internacional del desa
rrollo para el tercer decenio de las Naciones Unidas para
el desarrollo: proyecto de resolución presentado por el
Presidente

Signatura

TD/B/AC.17/L.12

TD/B/AC.17/L.14

TD/B/AC.17/L.15

TD/B/AC.17/L.13

TD/B/AC.17/L.19

TD/B/AC.17/L.18

TD/B/AC.17/~ásc.6

TD/B/AC.17/L.16

TD/B/AC.17/L.17

TD/B/AC.17!L.20

TD/B/AC.17/INF.3
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PARTE DOS

Reuniones del se~do período de sesiones,
celebradas del 9 al 17 de octubre de 1980
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l. Ir~RODUCCION

1. El segundo período de sesiones del Comité Preparatorio de la Conferencia de las
Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados se celebró del 9 al 17 de octubre
de 1980, de conformidad con el calendario d( reuniones.

2. Durante su período de sesiones, el Comité celebró ocho sesiones. El presente
informe contiene una reseña de sus deliber~ciones.

3. En su discurso de apertura, el Pr~sidente se refirió a la reciente reunión
anual del Banco Mundial y el Fondo Monetario Internacional y señaló a la atención
del Comité el comunicado aprobado por el Comité para el Desarrollo en esa ocasión
y, en particular, la parte de él que se refería a los países menos adelantados, que
estaba redactada en lus siguientes términos:

1f4. . ..

El Comité subrayó que era de primer~sJ.IIla importancia garantizar que las
mayores corrientes de capital externo se pongan a disposición de los países
en desarrollo importadores de petróleo, especialmente los menos desarrollados
y los de ingresos más bajos, para respaldar estos esfuerzos.

5. El Comité observó con especial inquietud las sombrías perspectivas
de desarroLlo de los países de ineresoR bajos, en particular los del Arrica
al sur del Sahara. También analizó con gran preocupación la situación espe
cialmente difícil de los países menos de~arrollados y de otros países de bajos
ingresos que necesitan considerables recursos financieros para sufragar las
inversiones qu,e se precisan en la agricultura y la infraestructura, con inclu
sión de programas de inversión a plazos más largos para adaptarse a los
costos más elevados de la energía y a los cambios en la ventaja comparativa.
Estos países tienen una capacidad limitada para generar ahorro interno, y
la obtención de fuertes empréstitos en condiciones no concesionarias, de ser
ello posible, pondría aún más en peligro su desarrollo futuro debido a una
acumulación demasiado rápida de pagos de servicio de la deuda. Se requiere,
por lo tanto, mayor asistencia en condiciones concesionarias, tanto de los
países con excedentes de capital como de los industriales, para evitar dismi
nuciones de las tasas de crecimiento ya insatisfactorias de estos países.

6. El Comité estimó que sería consecuente con los objetivos de los
diversos donantes aumentar el monto y la proporción de la asistencia bilateral
destinada a los países menos desarrollados y otros países de ingresos bajos. ¡¡.~/

4. El orador recordó asimismo la resolución 8-11/4, de 15 de septiembre de 1980
sobre medidas para hacer frente a la crítica situación de los países menos adelan
tados, aprobada por la Asamblea General en su undécimo período extraordinario de
sesiones y observó que el Comité Preparatorio deber-fa tenerla presente durante su
actual período de sesiones.

. 5. En un discurso de apertura pronunciado en nombre del Secretario General de la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados, el Secretario
General Adjunto de la UNCTAD. manifestó la esperanza de que todos los participantes
tuvieran muy seria conciencia de la situación económica extremadamente difícil con

1/ Boletín del FMI, 11'01. 9, No. 19, 13 rle octubre de 1980, pag. 303.

-66-

.- . se enfrentaban
estructural, por su
también en lo relatO
por-que los pr-ob.Iemas
el decenio de 1980.
esos países porque t

generales relativos
salud y empleo demos
tados, que había emj

6. El Comité se re
Programa de Acción
¿Qué había hecho la
de que di sponía el (
Acción Inmediata, q1:
el momento no parec{
ban adoptando para ~

financiación adicio
menos adelantados y
menos adelantados a
de 1980. El Comité
respuesta al ~ugran

em~eoraría inevitab
zas de que se produ.
tadas para ejecutar
Il1 lo que a promesas
seriedad el problema

7. Después del qui
decidido, en diciemr
sobre los Países Mer.
lo s preparat i va s de
países. Tales est.uc
con elementos instii
apoyo de toda la ca]

8. Se habían heche
(y0f1.se parte uno, al
ración con el Depari
Naciones Unidas, hat
una asistencia básic
A este respecto, la
financiero y p_ áctic
babía organizado un
casi todos los paf se
de organizaciones de
que debían preparal
nes para su estudio.
serio compromiso de

9. En cuanto al 11:
el ofrecimiento del
ranza de que el Como
cí.ón pertinente a Ls



_ se enfrentaban los países menos ?~elantados_ no s610 desde el punto de vista
estruct1~al, por su posición especialmente difícil en el medio internacional, sino
también en lo relativo al bienestar social de su población. El Comité se reunía
porque los problemas estructurales de los dos últimos decenios habían empeorado en
el decenio de 1980. ya que la evolución económica internacional perjudicaba más a
esos países porque eran mucho más vulnerables que todos los demás. Los indicadores
generales relativos a los elementos básicos de los niveles de vida, alfabetización,
salud y empleo demostraban la gravedad de la situación de los países menos adelan
tados, que había empeorado durante el último decenio.

6. El Comité se reunía para examinar la reacción mundial, tanto dentro del
Programa de Acción Inmediata como dentro del Programa de Acción a plazo más largo.
¿Qué había hecho la comunidad internacional ante ese sombrío panorama? Los datos
de que d.ísponfa el Ccmité eran inquietantes. Por lo que se refería al Programa de
Acción Inmediata, que abarcaba el período 1979-1981, las respuestas recibidas hasta
el momento no parecían referirse claramente, en general, a las medidas que se esta
ban adoptando para atender las dos peticiones formuladas, es decir, la petici6n de
financiación adicional para dar un impulso inmediato a las economías de los países
menos adelantados y la petición de financiación adicional para ayudar a los países
menos adelantados a elaborar un Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio
de 1980. El Comité Preparatorio debía examinar la manera de hacer operacional la
respuesta al ~ugrama; de lo contrario, la situación de los países menos adelantados
enpecrarIa inevitablemente du.rante el decenio de 1980. Sin embargo, había esperan
zas de que se produjera una evolución realmente significativa en las medidas adop
tadas para ejecutar el Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980.
81 lo que a promesas se refería, la comunidad internacional parecía tomar con
seriedad el problema.

7. Después del quinto período de sesiones de la UNCTAD, la Asamblea General había
decidido, en diciembre de 1979, convocar la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre los Países Menos Adelantados. y el Comité Preparatorio había decidido basar
los preparativos de la Conferencia en la realización de estudios sobre los distintos
países. Tales estudios servirían de base para un nuevo enfoque efectivo que, junto
con elementos institucionales a más largo plazo, crearía y mantendría un enérgico
apoyo de toda la comunidad internacional al Nuevo Programa Sustancial de Acción.

8. Se habían hecho progresos considerables en la aplicación de la resolución 3 (1)
(y0R.se parte uno, anexo 1, supz-a) del Comité Preparatorio, y la illTCTAD. en colabo·-
ración con el Departamento de Cooperación Técnica para el Desarrollo de las
Naciones Unidas, había podido proporcionar a casi todos los países menos adelantados
una asistencia básica que, en gran parte, se estaba prestando ya sobre el terreno.
A este respecto, la UNCTAD estaba especialmente reconocida al PNUD por el gran apoyo
financiero y p.áctico que le había prestado. Durante los tres dí~s anteriores se
había organizado un seminario en el que planificadores de alto nivel, procedentes de
casi todos los países menos adelantados, habían discutido, junto con algunos expertos
de organizaciones donantes, los requisitos y el posible contenido de los documentos
que debían preparar los países, así como el modo apropiado de organizar las reunio
nes para su estudio. Los planificadores esperaban recibir indicaciones claras del
serio compromiso de los gobiernos donantes respecto de todo el proceso de estudio.

9. En cuanto al lugar de celebración de la Conferencia, observó con satisfacción
el ofrecimiento del Gobierno de Francia de acogerla en París y manifestó la espe
ranza de que el Comité, en su actual período de sesiones, formulase la recomenda
ción pertinente a la Asamblea General. otras conferencias de las Naciones Unidas
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habían tratado de problemas mundiales, pero ninguna ha.bía sido objeto de un proceso
de preparaci6n excepcional, país por país. Este proceso permitiría que en la
conferenci.a. se abordasen los problema.s de los países menos adelantados, "lO sólo en
forma global, sino tambi~n sobre la base de una información objetiva.

10. Tenía conciencia de la importantísima dimensión política del propio momento
de celebración de la Conferenci.a. Los problemas de los países menos adelantados
se habíe.nahondado y eran ya apremiantes; la Conferencia debía organizarse rápida
mente. El ambiente político era cada vez más favorable a los intereses de los países
menos adelantados, y sería aconsejable que la comunidad internacional lo aprovechara
al mhimo. Al mismo tiempo, era preciso que hubiera garantías del ~xito de la
conferencia. El Comit~ Preparatorio advertía perfectamente esa necesidad y, preci
samente por esa razón, había iniciado un proceso preparatorio de carácter
excepcional.

11. Los preparativos ccmprendía."l exposiciones de los países que los donantes
examinarían en las reuniones de estudio por países, La secretaría propuso unas
cinco series de reuniones de estudio, que no plantearían dificultades y permitirían
examinar en detalle los problemas conforme a los deseos del Comité Preparatorio.
Haría falta algún tiempo para tramitar las exposiciones y organizar las cinco series
de reuniones sin que ninguno de los países menos adelantados quedase al margen del
proceso. Por ese motivo, la secretaría había señalado que el Comit~ Preparatorio
podría, si lo estimase pertinente, recomendar a la Asamblea General que la Confe
renc.ia. se celebrase muy a comienzos de 1982. Ahora bien, el problema más importante
na era que la Conferencia se celebrase en noviembre de 1981 o en febrero de 1982;
había que estudiar ahora las diversas posibilidades de acción complementaria de la
Conferencia, porque de lo contrario ésta quedaría reducida a un acontecimiento
aislado sin mayores consecuenc.ias.

12. ltac:fa falta. un programa sustantivo y sustancial a plazo más largo, de 10 años,
a favor de los países menos adelantados. La secretaría no creía que una nueva orga
nizaci6n füese de gran utilidad. 'lampoco creía que lo fuese un nuevo fondo. Lo
importante era que en todas las organizaciones existentes se establecieran, para
los países menos adelantados, programas y cuentas muy específicos no sólo respecto
de las transferencias de ingresos sino también respecto de otros elementos de las
relaciones económicas y financieras internacionales. Lo importante era que los
problemas de laspabas menos adelantados no se examinaran sólo en los comités
preparatorios y en las reuniones de estudio previas a la Conferencia, sino que
siS"iesen figurando luego en los programas y que se pusiese empeño en resolverlos.
Cabria estudiar la posibilidad de institucionalizar las reuniones de estudio
despu's de la Conferencia de las Naciones Unidas, de modo que, por ejemplo, cada dos
o tres afias· se celebrasen series de reuniones de países menos adelantados de más o
menos la misma región del mundo, a 1'in de examinar el efecto dado al Programa
Sustancial de Acción acordado por la Conferencia de las Naciones Unidas y de acele
rar loses:f'u.erzos internacionales. Las políticas adoptadas deberían encauzarse,
de preferencia, baje los auspicios de las Naciones Unidas, en las que estaban repre
sentadOS todos lospabes. Para que en la Conferencia pudiera adoptarse una decisi6n
deetec:tos duraderos, era preciso reflexionar mucho ya sobre las diversas opciones
posibles. Adetl1ás, si se optase por una institucionalización a largo pla.zo, el
momento- de celebración de la Conferencia no era de capital importancia. sí lo era,
en Cambio, que la c.omunidad mundial se comprometiese claramente a tomar en serio

.los prqblemas .de lospa!ses me!1OS adelantados durante más de un decenio, desde el
puntQdevist;a.tanto institucional como de los compromisos¡.
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~3. Expresó la esperanza de que los contactos oficiosos esta.blecidos en el período
de sesiones en curso entre los países menos adelantados, los países donantes, los
organismos de las Naciones Unidas y le, secretaría permitiesen lograr nuevos .
progresos concretos en las disposiciones para la celebraci6n de reuniones de
estudio por países.

~4. En su documento sobre las cuestiones que habrá de examinar el Comité
Preparatorio (A!CONF.I04/pc/6), la secretaría había formulado sugerencias acerca
del contenido sustantivo de la propia Conferencia de las Naciones Unidas, el
proceso preparatorio y el proceso de ejecuci6n subsiguiente. En el programa de
acción a más largo plazo se deberían abordar, no sólo los aspectos internacionales,
sino también las políticas nacionales, la ayuda y otras cueetríonee t~.les como la
relación entre los problemas de los países menos adelantados y los de los demás
países en desarrollo.

~5. En nombre del Secretario General de la Conferencia, manifestó su confianza
en que al término del período de sesiones hubiera claros indicios de que la
comunidad internacional tomaba mucho más en serio que en el decenio precedente
~os problemas de los países menos adelantados.

~6. El representante de Benin, resumiendo los trabajos y las conclusiones del
reciente seminario de personal superior de planificación respecto de las exposi
ciones de los distintos países para la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
los Países Menos Adelantados, dijo que los participantes de 30 de los países
menos adelantados habían querido hacer un balance de los progr-esoe logrados en la
preparación de la Conferencia.

17. Cada país había expuesto brevemente lo que había hecho hasta el momento.
Como resultado de las distintas intervenciones, se había hecho notar que el 60%,
aproximadamente, de los participantes habían comunicado que las actividades de
preparación de la exposición de sus respectivos países estaban razonablemente
adelantadas. Tras examinar las directrices sugeridas por la secretaría de la
UNCTAO para la preparación de las exposiciones de los países, los participantes
habían convenido en que estaban bien concebidas y eran completas.

18. Sin embargo, la mayoría de los participantes habían estimado que la prepa
ración del documento requería conocimientos técnicos y estadísticas no disponibles
en muchos de los países menos adelantados. Por eso, se había establecido un
grupo de trabajo a fin de que propusiera unas directrices más simplificadas pero
detalladas para la preparaci6n de una versión mínima aceptable, mientras que en
las directrices de la UNCTAD se enunciaban las normas 6ptimas.

19. En el seminario se había hecho también notar que algunos países se hallaban
en diferentes etapas del proceso de planificación; algunos estaban ya ponfendo en
práctica sus planes de desarrollo, mientras que otros se encontraban todavía en
la etapa de la iniciación del plan. En cada país, la presentación del programa de
acción para el decenio de 1980 planteaba por lo tanto distintos problemas. No
obstante, se había convenido en que las exposiciones de los países menos adelanta
dos debían estar disponibles en marzo de 1981. Con todo: esos países habían seña
lado que les sería difícil exponer en detalle sus planes a largo plazo.
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20. En el seminario se había insistido especialmente en la necesidad de que, en
la exposición de cada país, se indicasen las pr:íoridades nacionales, de conformi
dad con los planes nacionales de desarrollo econ6mico y social. {en el caso de que
tales· pllUles existieran}. Respecto de esta cuestión concreta, el seminario hizo
hincapi~ en la necesidad de que se formulara un documento que resultase convincente
para 10$ donantes y pudiese alentarlos a aumentar en forma considerable su ayuda
~a el desarrollo. Varios de los países menos adelantados habían solicitado para
ello la ayuda de expertos de la ONCTAD, la FAO, la mIUDr y otros organismos.

21. Los participantes habían examinado también en detalle la...c;. moaaUdades de asis
tencia., los diferentes 'tipos de ésta y la presentación y el contenido de los pro
yectos. Había habido consenso en que era preciso llegar a un acuerdo acerca de la
determinacion de las prioridades y que , cafla país debía definir sus propios objetivos.

22. Se había reconocido, sin embargo, que la experiencia había demostrado que
algunos proYectos resultaban más aceptables que otros para los donantes. Por lo
tanto, se había sugerido que los donantes diesen alguna indicación de los proyectos
Y programas que más probabiUdades tenían de ser financiados. Los representantes
de algunos organismos donenties habían facilitado cierta orientación durante el
seminario; habían propuesto, por ejemplo, que cada país hiciera hi.ncapié en los
proyectos y programas relacionados con la alimentación, la energía. Y la. agroindustria..

23. No obstante, en el seminario se había recalcado que era necesardo aclarar aún
m& esa. cuestión en el período de sesiones del Comité Preparatorio~ Los participan
tes habían deliberada también sobre la organización de las reuniones de estudio que
habían de celebrarse entre los países menos adelantados y los dODav.'tes. Aunque
varios participantes habían afirmado que la exposición de sus respectivos países
estaría lista a finales de 1980, la mayoría de las exposiciones por países sólo
estaría disponible entre enero y marzo de 1981. Por lo tanto, las reuniones de
e$tudionode'berían celebrarse antes de abril de 1981. Con todo, esa importante
cUesti6npodr:íaexamina~seenel Comité Preparatorio. Los participantes habían
insistidoasiinismo. en la necesidad de la máxima flexibilidad en la organización
de las oreuniones de estudio, sobre todo respecto de los partic:i-pantes en ellas,
y.habían instado a que éstos :rueran de al,to nivel, con objeto \A'. .. facilitar la
adopci6n de. decisiones. Había que averiguar igualmente si los donantes estaban o
no dispuestos a acoger y organizar l.as reuniOnes.

24.. !.os participantes habían sefiala.do que sería necesario que, antes de la cele
bracit1h .delaConi'erenciade las .Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados,
al~os prQyectosalcanzaran el nivel de estudios de viabilidad, puesto que, de lo
cQntrario$ sólo se dispondría de resúmenes de identificación de proyectos, que
qui,zano. bastaran para. la adopción de decisiones. Sin embargo, para la prestacié5n
deáSist«;ncia •t~cnica adicional con tal fin se requerirían más recursos financieros.

25 •.. 1Por .. $.timo$.losparticipantesen el.sem!nario habían señalado que muchos de
los países menos adelantados. necesitaban> apoyo inmediato para sus balanzas de pagos,
enparticular:respecto des.us necesidades energéticas y alimentarias; era, pues,
Precisoadopta:r medídas.urgentes para ayudarles.

ExPr~Si()nesdeConclolen~iaaij'~bierno 1 al pueblo de.Árgelia

26 •. Enlatércerasesi6n~ celebrada el 13 de octubre de 1980, el Presidente, en
nom'brede1¡odos los participantes en el. Comité Preparatorio ,manifestó su más pro
tunda condolencia al Gobi~rno y al pueblo de Argelia por el terremoto que había
devastado El Asnamel 10 de octubre de 1980.
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27. El portavoz del Grupo B! el portavoz del Grupo de los 77 y el representante
de Haití manifestaron también su condolencia al Gobierno y al pueblo de Argelia.

28. El representante de Argelia agradeció al Presidente y a las demás delegaciones
los sentimientcs de condolencia que ellos y sus países habían manifestado al país
y al Gobierno del orador en relaci6n con el terremoto que acababa de sufrir.
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1I. EXAMEN DE .LlJB t'l'\Oü.l:U!::::iOS REALIZADOS CON ARREGLO AL

PEOGRAMA DE ACCrON INMEDIATA (1979-1981)

PBEPABA':rIVOS DE LA CONFERENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE

LOS PAISES MENOS ADELANTADOS (temas 3 y 4 del programa)

29. El portavoz del G,-uP!=> de los 77 dijo que su Grupo adv, rtía con desaliento que

desde el momento en que en el quinto período de sesiones de la UNCTAD~ se había

aprobado el Nuevo Programa Amplio de Acción en Favor de los Países Menos Adelantados~

la sit'Qación de éstos había empeorado y era aún mas desesperada. Su Grupo observaba

conanguatia que había. transcurrido ya más de la :".litad del período de ejecución del

Pro81"ama. de Acción Inmediata, ~ro que el compromso de aliviar la dificilísima

eit'Qación economica de los países menos adelantados no se había cumplido en forma

concreta. Por el contrario, en numerosas conferencias no se hacía mas que reiterar

eSOS compromisos •.

30.. El Srupo tomó nota con gran preocupación que era imperativamente necesario

examinar 1a. crítica situacion de los países menos adelantados con mira.s a aplicar

urgentemente las medidas tomadas con un programa sustancial de asistencia que

debería traducirse en una corriente efectiva de recursos hacia esos países. Como

se indicaba en el documento sobre cuestiones que habrían de examinarse

(A!CONF.104/pc/6), e1 aumento de1 producto interno bruto por habitante en 1978

'lf1979 había sido, por térJDino medio, de menos del 1% ctl año en los países menos

ade1antadas. Ü) que era más aJ.a;rmante era que, según las proyecciones de la

secretaría de la UNCTAD,era probable que en 1980 el producto interno bruto por

habitante no se e1evase en abs01uto en tales países. En otras palabras, los países

menos adelantados estaban aproximándose a una tasa de crecimiento negativa que

impli~b, un nuevo descenso del actual nivel de vida, que ya era lamentablemente

baJo en esos países. El portavoz cito algunos ejemplos para mostrar que la

si;tuacion en.10spaíses menos addantados venía empeorando, no solo en términos

abso:Lutos, sino también en relación con las condiciones existentes en los países

en desarrollo en general,. por 10 que la disparidad entre el nivel de vida de éstos

y e1 de aqu6110sestaba aumentando.

31.. La opinión .ponderada del Grupo de los 77 era que los problemas de los países

!llenos adelantadosae habían visto agrayados. por el retraso en el cumplimiento de

10s comproIDisos asumidos por 1a mayoría de los miembros de la. comunidad interna

ciona1de donantes pua con esos países. El Grt<po deploré profundamente que en las

r.,sp1lestas escritas recibidas de los pa.íses desarrollados y organismos donantes

110 se abordas" c1aramente la. cuestion de las medidas que se estaban adoptando

con ob.1etode duplicar la corriente de asistencia oficial para el desarrollo hacia

los pa1ses menos adelantados, como se había pedido en la res01ución 1 (1) de1

eomitE. Preparatorio (véase parte uno t anexo I, supra) y se había reiterado en la

resoluci6n S-11/4 de la Asamblea General. El Grupo insto a la comunidad interna

cional. a que tomase medidas inmediatamente, en vista de la desesperada situación

~con6mi.cat para cumplir los compromisos que había contraído en 1a resolucion 122 (V)

d" 1a UNCTAD en el. sentido de prestar asistencia a esos país:,':sen sus esfuerzos

por satistal:er las necesidades sociales de SUS pueblos y por acelerar su desarrollo.

3?J. n Grupo de los 17 observó que, reconociendo 1a gran 1entitud de los progresos

t-eaJ.iZa.doS en 1a aplicaci6n del Programa de Accion ImD.ediata y comprendiendo la

neceaicladdealiviar urgentemente la situación economica de los países menos

adeJ.antadOs, 1a Asamb1ee. General,. en suundecimo ~ríodo extraordinario de sesiones ,
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había instado a todos los países desarrollados. a los países en desarrollo que
estuvieran en condiciones de hacerlo, a las instituciones multilaterales de
desarrollo y a otras entidades a que adoptasen medidas urgentes para cumplir sin más
demora y con carácter prioritario los compromisos contraídos en el Programa de Acción
Inmediata (1979-1981) contenido en la resolución 122 (V) de la UNCTAD. A ese
respecto. el Grupo de los 77 exhortó enérgicamente a los donantes a que duplicasen
lo antes posible. y en ningún caso después de fines de 1981, la corriente de asisten
cia oficial para el desarrollo hacia los países menos adelantados, con arreglo al
párrsfo 13 de esa resolución.

33. El Grupo de los 77 observó con profundo pesar y aflicciór:- que, pese a los
compromisos repetidamente asumidos de duplicar la asistencia oficial para el
desarrollo destinada a los países menos adelantados, las corrientes de asistencia
en condiciones de favor recibidas de todas las fuentes, expresadas en dólares
constantes de 1978 por habitante, habían descendido de hecho de 18 dólares en 1975
a 15 ó 16 dólares durante el período 1976-1978 y tal vez se hubieran reducido aún más
en 1979. Esas corrientes eran también muy inferiores a las de la.s corrientes de
ayuda por habitante destinadas a los países en desarrollo en su conjunto, y la
diferencia parecía estar aumentando. -No era, pues, sorprendente que la situación
social y económica de los países menos adelantados hubiera llegado a una situación
críti~a. y se estuviera deteriorando a un ritmo acelerado. Las dificultades de
esos países se habían visto, además, agravadas por calamidades naturales tales
como prolongadas sequías, ciclones, inundaciones y la desertificación.

34. Los problemas de los países menos adelantados habían asumido ya proporciones
alarmantes y sólo podÍan resolverse con medidas de emergencia. Para ello, el
Grupo de los 77 pedÍa a la comunidad internacional que asumiera responsabilidades
específicas, en términos concretos. a fin de evitar que siguieran agravándose las
dificultades estructurales que se planteaban a los países menos adelantados, tales
como su baj ísima productividad, su aguda escasez de infraestructura producti va y
social, su falta de mano de obra calificada y su incapacidad para proporcionar a
sus habitantes incluso un nivel mínimo aceptable en materia de nutrición, sanidad,
vivienda y educación.

35. El Grupo de los 77 observó con satisfacción que la mayoría de los pa.íses menos
adelantados tendrían preparadas sus exposiciones nacionales en diciembre de 1980 y I
que los pocos que no las tuvieran para esa fecha las terminarían en marzo de 1981,
a más tardar. Recomendó que la secretaría previera la realización de las reuniones
de estudio con los donantes, ya por separaddo, ya en series, inmediatamente
después de diciembre de 1980, de modo que toda esa labor pudiera estar concluida
en junio de 1981. Instó a los donantes a que cooperasen plenamente con los países
menos adelantados para que las reuniones de estudio fueran eficaces y útiles. A
ese respecto, el Grupo pidió a la secretaría de la UNCTAD que proporcionase inme-
diatamente la asistencia técnica que necesitaban algunos de los países menos adelan-
tados para que sus programas nacionales estuvieran disponibles para las reuniones
de estudio bastante antes de junio de 1981. El Grupo instó encarecidamente a
que, en vez de aplazar la Conferencia de las Naciones Unidas por la insu!~eiencia

de los preparativos, se intensificasen éstos para que la 00nferencia pudiera
celebrarse en la fecha prevista.
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36. El Grupo de los 77 observó con satisfacción que algunos de los países desarro
llados habían adoptado medidas concretas para duplicar la asistencia oficial para
el desarrollo destinada a los países menos adelantados. El Grupo tomó asimismo
nota de que algunos otros países desarrollados estaban esforzándose por alcanzar
esa meta. Pezo , para que el Programa de Acción fuera un éxito, era necesario que
la gran mayoría de los países desarrollados adoptase medidas concretas con miras
a duplicar la asistencia oficial para el desarrollo. El Grupo estaba convencido
de que lo que se necesitaba era voluntad política por parte de los donantes y espe
raba que ésta no faltase. El Grupo reiteró la petición que había dirigido a los
donantes en el sentido de que hiciesen una promesa especial de una aportación
adicional de 100 millones de dólares al PNUD para los preparativos del Nuevo
ProgrWl1a SustanciaJ. de Acción para el Decenio de 1980 en favor de los países inenos
adelantados. Esa suma se necesitaba con urgencia para el examen de los recursos,
la realización de estudios de viabilidad, la preparación detallada de proyectos
de inversión y la organización de programas de capacitación de mano de obra.

37. El Grupo de los 77 tomó nota con satisfacción del ofrecimiento del Gobierno
francés de acoger en París a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países
Menos Adelantado,s. En vista de la fase avanzada en que se encontraban los prepara
ti:vctsde la Conferencia, así como de las necesidades inmediatas de los países menos
adelantados, y con objeto de que J.ospaísesmenos· adelantados obtu.vieran los máximos
beneficios del creciente eapíritu de cooperación internacional, el Grupo de los 77
subrayó que la Conferencia debería celebrarse en las dos primeras semanas de
septiembre de 1981, conforme a la resolución 34/203 de la Asamblea General.

38. El Grupo de los 77 observó también compkacddo que en el texto de la estrategia
internaéional del desarrollo para el tercer decenio de las Naciones U~idas para el
desarrollo había una sección dedicada a los países menos adelantados y que la
Asamblea General, en su undécimo período extraordinario de sesiones, había tomado
nota con satisfacción del consenso a que se había llegado sobre el texto de la
estrategia, que entraría en-.rigor y se aplicaría a partir del l~ de enero de 1981.

39. El Grupo de los 77 tomó nota de la labor realizada por la secretaría de la
Conferencia y expresó su reconocimiento por la contribución hecha por los países
que habían patrocinado a. delegados de algunos de los países menos adelantados, permi
tiéndolesparticipar en la reunión del Comité Preparatorio.

40.· El portavoz' del Grupo B, refiriéndose a la atmósfera general. de la reunión
en curso, tomó nota complacido de. la oportunidad que los miembros de su Grupo habían
tenido de celebrar conversaciones, tanto oficiales como oficiC'sas, con representan
te~délospa;(sesmenosadelantados. Su Grupo había tenido no\:icia con satisfacción
del éxito del seminario para personal superior de planificación de los países menos
adelantados, que se habí.a celebrado antes del período de sesiones en curso del
CoIílité.

41. EJ,.Grupo Bteníaplena conciencia de la gravedad de los problemas de los países
menos adelantados yde las dificultades particulares que creaba la actual situación
econ6micamundis,1. Aunque la solución de esos problemas incumbía primordialmente
a lOSPrc>piospaíses menos adelantados, la gravedad de su situación requería una
rea.cci.ón positiva, colaboradora. y sostenida de todos los ltÍembros de la comunidad
internacional.
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42. Con respecto a la contribución de los países de su Grupo para atender las
necesidades especiales de los países menos adelantados, señaló que había quedado
ampliamente demostrada por las diversas resoluciones adoptadas sucesivamente y,
lo que era mas importante, por la ayuda prestada y las demás medidas de política
tomadas a favor de esos países en el decenio de 1970. Una tarea importante del
Comité Preparatorio consistía en examinar los progresos realizados con arreglo
al Programa de Acción Inmediata (1979-1981), en el que se pedí.a que se prestase mucha
más aaí.s'tencda con objeto, en primer lugar, de proporcionar un estímulo inmediato
a lo. economía de los pafses menos adelantados y un apoyo inmediato a los proyectos
encaminados a satisfacer sus necesidades sociales más urgentes y, en segundo lugar,
de abrir el camino para otras actividades de desarrollo de mucho mayor alcance y a
más largo plazo. El Grupo B reconocía que las dificultades inmediatas de los
países menos adelantados habían empeorado a'Sn más a causa del deterioro de la
situación económica mundial. Ello quería decir que los progresos con arreglo al
Programa de Acción Inmediata revestían aún mayor importancia, pese a que la capa
cidad de muchos miembros del Grupo B no les permitía hacer todo lo que desearían.
A pesar de todo, la actuación del Grupo B podía soportar favorablemente la compa
ración, en particular con la de algunos otros donantes. Por otra parte) los
países de su Grupo se proponían seguir avanzando en la aplicación de las princi
pales disposiciones del Programa de Acción Inmediata y preparar el importante
programa de acción a mas largo plazo.

43. En cuanto al volumen de la ayuda de los miembros del Grupo B, señaló que,
como las Últimas cifras disponibles databan de 1979, era demasiado pronto para
evaluar los progresos hechos en relación con el programa trienal de 1979-1981.
Ahora bien, podían discernirse algunos progresos en la ayuda aportada por los
miembros del Grupo B en 1979, sobre todo con respecto a los compromisos. En
verdad, los niveles de los compromisos contraídos en 1978 y 1979 permitían ser
optimistas para el futuro inmediato. El Grupo B confiaba en que en 1980 y 1981
se siguieran haciendo progresos en lo que se refería a los desembolsos.

44. Señaló que la parte de la ayuda de los países miembros del Grupo B que se des
tinaba a los países menos adelantados, bien bilateralmente, bien por conducto de
organismos multilaterales, había aumentado constantemente desde 1976, Y que la
ayuda bilateral a esos países se aproximaba a una media del 18%. De hecho. algunos
países habían asignado más del doble de ese porcentaje a los pafaes menos adelan
tados y la parte correspondiente de los organismos multilaterales, que estaban
financiados principalmente por los países del Grupo B, era de cerca del 25%.

45. Observó además que la ayuda por habitante prestada a los países menos adel.an
tados por 20s mienibros del Grupo B, tanto bilateral como multilateralmente,
había aumentado de 8,7 d61ares en 1976 a 16,4 dólares en 1979. En cuanto a las
condiciones de la asistencia, dijo que seguían siendo favorables, que las dona
ciones rep:cesentaban casi el 90% del total y que había un elemento global de
donación de alrededor del 96%. De hecho, la mayoría de los países miembros del
Grupo B tanían programas constituidos íntegramente por donaciones. Añadió que, al
tratar de aplicar las directrices establecidas por el Comité de Asistencia para
e.L Desarrollo en 1979 para la financiación de los gastos locales y de los gastos
regulares, se habían reconocido plenamente las necesidades especiales de los
países menos adelantados. El Comité de Asistencia para el Desarrollo había
adoptado as: ,·.smo, para mejorar la aplicación de la ayuda, unas directrices que
guardaban relación con el Programa de Acción Inmediata. 1a finalidad de ambas
series de directrices era aumentar la capacidad de absorción de asistencia exte
rior; la primera, flexibilizando las modalidades de ayuda, y la segunda reforzando
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la capacidad de administración y planificación de los receptores y mejorando la

gestión de la El;\<-uoa. Sin eL:">argo, la eficacia de la, ayuda dependía de una conibi

nación de factores de la que eran responsables tanto los donantes como los

receptores.

46. En cuanto a la duplicación del volumen de ayuda, dijo que el Grupo B entendía,

de conformidad c,ca La resoluci6n 122 (V) de la UlWTAD. que "los países donantes

deberían hacer esfuerzos equitativos con miras a duplicar lo antes posible la

corriente de asistencia oficial 11ara el desarrollo hacia los países menos adelan

tados, teniendo en cuenta la aportación relativa. a los países donantes, a fin de

contribuir a la preparación y aplicación del l:fuevo Programa .fun.plio de Acción",

A juicio del Grupo B. esa frase del párrafo 13 de la resolución estaba dirigida

a todos los país es donantes.

47. Ilecomendó que los participantes en el período de sesiones en curso estudiasen

la exposición detallada de las medidas adoptadas por los países miembros del

Grupo B para dar cumplimiento a la resolución 122 (V) de la illTCTAD J exposición

que figuraba en el documento A/CONF.I04/PC/2 y en sus adiciones. Aunque había

que reconocer que, a nivel global, la aplicación del Programa de Acción Inmediata

hab1a s,ido limitada, también se debía reconocer que los países del Grupo B habían

ccntribuido considerablemente a la ejecución del programa y seguirían haciéndolo.

4a-.- lll-representante de la Oficina. del Director General de Desarrollo y Cooperación

Económica Internacional dijo que las funciones del Director General en relaci6n

con los preparativos para la Conferencia sobre los Países r·1enos Adelantados eran

dobles. En primer lugar, estaba encargado de la orientación y coordinación de

todas las conferencias de las Naciones Unidas sobre cuestiones económicas y

sociales~. a fin de asegurar su conformidad con las directrices de la 1\samblea

General y de otros órganos intergubernamentales competentes. En segundo lugar,

la Asamblea General, en su resolución 34/203, había pedido al Secretario General

de las Naciones Unidas que, de confornJidad con el párrafo 33 de la resolución 122 (V)

de la UNCTAD, confiase al Director General la responsabilidad de adoptar las

medidas necesariar-, con la colaboración del Secretario General de la UNCTAD, para

asegurar la plena movilización y eoordinación de todos los órganos, organizaciones

y organismos del sistema de las Naciones Unidas en la ulterior preparación y

ejecución del Nuevo Programa P.mpli.o de Acción en favor de los países menos adelan

tado~ y en los preparati'VOs para ia Conferencia de las Naciones Unidas sobre

los Países Menos Adelant ados •

49. La Oficina del Director General atribuía la máxima importancia a esas funciones

y Se proponía intensificar aún mas su apoyo a la secretaría de la Conferencia y,

en general, aumentar, en estrecha colaboración con la UNCTAD, la contribución del

sistema- de las Naciones Unidas a la labor del Comité Preparatorio. El Director

General agra,decería mucho cualqui.er sugerencia que el Comité pudiera hacer sobre

la foma en que su Oficina podría aumentar al máximo su asistencia a ese respecto.

50•.... Encuanto<a la función de la Oficina de proporcionar orientación y coordina

ci6rit.elDirectorGe~era.lseguiría guiándose por las políticas y directrices

pertinenteS/dela Asamblea. General. En cumplimiento del párrafo 11 de la reso··

luc.ión34/2l0 de la Asamblea General, el informe analítico preparado por el

Di1'ectQrGeneralsobre la. evolución producida en la esfera de la. cooperación

eeqn&a.cainte};Tlacionaldesde.el sexto período extraordinario de sesiones de la

A$mnbleaGeneral,para presentarlo.a la- Asamblea GenerBl en .suundécimo período

ext;raQrdinariod.e sesiones, recientemente concluido, trataba, entre otras cosas,
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, las medidas en favor de los países en desarrollo menos adelantados y, al
:aminarlas, señalaba a la atención de la Asamblea el informe del Comité
eparatorio.

En el texto, aprobado por consenso, de la estrategia internacional del
sarrollo para el tercer decenio de las Naciones Unidas para el desarrollo se
lbía hecho especial hincapié en la necesidad de prestar especial atención a los
'Oblemas mas urgentes y a las condiciones en deterioro de los países menos
lelentados y se hebfa reiterado que, para eliminar los obstáculos básicos que

oponían a su desarrollo y, por consiguiente, a la transformación de sus econo
.as, había que redoblar inmediata y considerablemente los esfuerzos de los pro
os países menos adelantados y de la comunidad internacional.

~. La Asamblea General había aprobado dos resoluciones que guardaban relación
.recta con las cuestiones sometidas al Comité Preparatorio. En la resolución
11/4 se instaba a todos los países desarrollados, a los países en desarrollo
le estuvieran en condiciones de hacerlo, a las instituciones multilaterales de
,sarrello y a otras entidades a que tomasen medidas urgentemente para cumplir
n más demoras, con carácter prioritario, los compromisos contraí.dos en el
'ograma de Acción Inmediata para 1979~1981, Y se instaba a los países donantes
que se es forz aran por duplicar cuanto antes, dentro de la primera mitad del
.cendo de 1980, la corriente de asistencia oficial para el desarrollo a los
.Í5es menos adelantados y a que examinasen con detenimiento, a más tardar en la
Inferencia de las Naciones Unidas sob-re los Paises Menos Adelantados, en 1981,
~ propuesta de que se adoptasen otras medic1a.s para lograr una corriente mínima
lecuada de asistencia oficial para el desarrollo, incluidas, entre otras cosas,
tS propuestas de que el desembolso neto de asistencia en condiciones de favor
: triplicara para 1984 y se cuadruplicara para 1990, a los precios de 1977,
lbre una base previsible, continua y segura.

l. En la resolución S-11/3 de la Asamblea General se expresaba profunda preocupa
.ón por la gravec1a.d del deterioro de la situación económica y social de los
LÍses menos adelantados y porque otros países en desarrollo, en p~rticular los
La gravemente afectados, les países en desarrollo sin litoral y los países
lsulares en desarrollo, se enfrentaban también con problemas económicos sin
~ecedentes, y se pedía al Secretario General que formulara sus sugerencias de
mera más detallada y que las presentara a la Asamblea General en su trigésimo
unto período de sesiones.

~. Los países menos adelantados no estaban bien preparados para absorber choques
:onómicos externos tales como los que habían sacudido la economía internacional
isde principios del decenio de 1970. Esos países se caracterizaban, en líneas
!nerales, por la insuficiencia de S'US redes e infraestructuras humanas, finan
.eras y comerciales. Sin la atención especial de la comunidad internacional
~evista por la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos
Ielantados, las economías de esos países no podrían beneficiarse plena y equi
~tivamentede muchas de las medidas de política incluidas en la nueva estrategia
Ltemacional del desarrollo ni de las demas medidas a que se pudiera llegar en
lB negociaciones globales. En consecuencia, la convocación de la Conferencia
lCO después de formularse la estrategia no podría ser más oportuna.

i, En cuanto a la responsabilidad de coordinar las aportaciones de las organi
tCiones del sistema de las Naciones Unidas, dijo que la Oficina del Director
mezal., en estrecha colaboración con la. secretaría de la Conferencia, ,había
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'tomado medidas para que todas las organizaciones interesadas del sistema de las
Naciones Unidas estableciesen centros de coordinaci6n al nivel de las secretarías
para que prestasen asistencia. en los preparativos de la Conferencia y en la
ulterior elaboraci6n y ejecución del Nuevo Programa Amplio de Acción para la
Conferencia sobre los Países Y.enos Adelantados. La secretaría de la Conferencia
estaba poniéndose en contacto con esos centros de coordinaci6n con miras a obtener
la- cooperaci6n de las organi:zaciones interesadas para la ulterior elaboración y
ejecución de los distintos programas nacionales, a fin de atender las necesidades
determinadas por los gcbiernos de los países interesados.

56. El Director Glmeral había pedido a todas las organizaciones del sistema de
las Naciones Unidas que respondieran positiva y rápidamente a las solicitudes
específicas que les hicieran los gobiernos y organizaciones stibregionales intere
sados, o la secretaría de la Conferencia, para que les prestaran asistencia en
sus preparativos.

57. Por lo que hacía a las contribuciones de las otras dos entidades organiza
cionaJ..es de la Sede de las Naciones Unidas, señal6 que la prestación de apoyo
infraestructural y de otra í.ndole para ayudar a resolver los problemas económicos
y sociales de los países menos adelantados constituía motivo de preocupací ón y
eJ.'a un punto central de las actividades del Departamento de Cooperaci6n Técnica
para el.Desarrollo, particularmente en la utilización de los recursos disponibles
con arregJ.oal.;programa,ordin,ª-riode las Naciones Unidas. Después del primer
período. de sesiones del Comité Preparatorio de la Conferencia, el. Departamento
había colaborado en nueve misiones preliminares, organizadas por la secretarí.a
de la Conferencia, para informar a los gobiernos de los países menos adelantados

, acerca de las disposiciones que se estaban adoptando en relación con la Conferencia,
así como paJ.'a determinar la asistencia que esos países podrían necesitar para
finalizar sus respectivos preparativos. El Departan:ento estaba prestando servi
cios de asesoramiento y estaba proporcionando otro personal para ayudar a varios
de esosJ;laíses, y estaba dando prioridad a las solicitudes de asistencia dentro
del programa ordinario en cumplimiento de la resoluci6n 34/201 de la Asamblea
General.

58. Actualmente, el Departan:ento establl trabajando activamente en 12 países de
Atrica., uno de América y seis de las regiones de Asia y el Pacífico. enviando
misiones o ~udando a encontrar expertos en planificaci6n del desarrollo y en
recursos naturales, incluida la energía.

59. En cuant.o al Departamento de Asuntos Econ6micos y Sociales InterneLcionales.
dijo que gran parte del apoyo sustantivo que prestaba a los 6rganos intergtiberna
mentales de las~Taciones Unidas, entre ellos el Comité de Planificaci6n del
Desarrollo, guardaba relaci6n con las cuestiones sometidas a la Conferencia y con
los problemas· que se trataban de resolver con el Programa de Acción. Recordó
que eJ.Consejo Econ6mico yo SOcial, en su segundo período ordinario de sesiones
de 1989., había decidido pedir al Comité de Planificaci6n del Desarrollo que
acelerase el· análisis de la situación económica .de Djibouti. Guinea Ecuatorial,
G\lÍneaBissau, San'toTomé y PX'Íncipa, Seychelles, Tonga y algunos países en
déSarrol10,aerecienteiIldependencia, con miras a incluirlos en la lista de los
paí~es menos adelantados.

.~.~
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60. Con miras a facilitar las deliberaciones del Comité de Planificación del
Desarrollo~ en su 17~ período de sesiones o sobre las mencionadas solicitudes del
Consejo Económico y Social, en noviembre de 1980 se convocaría un grupo de trabajo
del Comité para que examinara la cuestión.

61. En esos países, la presión sobre el medio ecológico estaba erosionando y des
trwendo la base productiva de la economía, y no debía permitirse que se dete
riora más. La crisis alimentaria, energética y financiera exacerbaba aún más
la situación. Las medidas, modestar pero cruciales, del sistema de las lITaciones
Unidas, si se adoptaban con la urgencia necesaria, podían ayudar a esos países
a salir de su estancamiento, a invertir su descenso y a darles una buena base
para que sus pueblos pudieran llegar a dominar su medio ambiente y a concebir
así esperanzas para el futuro.

62. El portavoz del Grupo de los 77 expresó su satisfacción por la declaración
del portavoz del Grupo B J pero señaló que a su propio Grupo le preocupaba la
lentitud de los progresos hechos en la aplicación del Programa de Acción Inmediata
para 1979-1981. Manifestó que le complacía que el portavoz del Grupo B hubiera
expresado su agrado por la satisfactoria labor llevada a cabo en el seminario para
planificadores superiores de los países menos adelantados. Ello era un claro
indicio de que los países menos adelantados estaban tomando mw en serio los pre
parativos nacionales. En relación con la meta consistente en duplicar, cono
mínimo, el volumen de la asistencia prestada a los países menos adelantados, dijo
que se habían hecho pocos progresos. Los datos relativos a la corriente de
asistencia mencionados por el portavoz del Grupo B abarcaban el período 1976-1979.
Señaló que la asistencia oficial para el desarrollo prestada a los países menos
adelantados, expresada como porcentaje del producto interno bruto de los países
desarrollados, se había reducido del O,068% en 1975 al O,057% en 1978. El
Grupo de los 77 desearía que se proporcionase información sobre la ayuda prestada
desde principios de 1980, y tomó nota de las medidas que el Director General de
Desarrollo y Cooperación Económica Internacional había adoptado para coordinar
las actividades que los organismos de las Naciones Unidas estaban realizando para
preparar la conferencia.

63. El representante de Haití señaló que su país dependía sobremanera de los
recursos exteriores, pero que no se le estaban proporcionando todos los fondos
que serían necesarios. Además, dijo que la ejecución de los proyectos de desa
rrollo se estaba viendo frenada por la falta de fondos nacionales aportados
paralelamente, así como de personal capacitado. Refiriéndose al Programa de
Acción Inmediata, dijo que se habían hecho pocos progresos en su ejecución.
Señaló que el reciente ciclón había infligido gravísimos daños a su país y que
se necesitaba asistencia urgentemente para aliviar los problemas creados. Por
último, anunció que su Gobierno había empezado a preparar el documento que su
país presentaría a la conferencia.

64. El representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas dijo que
la posición fundamental de los países del Grupo D en cuanto al problema de los
países menos adelantados se reflejaba en la declaración conjunta que habían
formulado en el quinto período de sesiones de la UJ.ITCTAD, celebrado en Manila
(TD/264 y Corr.l) ?J. En dicho documento Se analizaban las razones por las que la

2/ Actas de la Conferencia de las ~Taciones Unidas sobre Comercio
Desarrollo,· Quinto período de sesiones, voL I, Informe y Anexos, publicación
de las Naciones Unidas, No. de venta: S. 79.ILD.14) ~ anexo VII (TD/264 y Corr.l).
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situación era tan dit:ícil en ~os pEiÍses menos ade~antados y se exponía la :t'unción

que estaban dispuestos a desempeilar los países del Grupo D en el proceso de dar

so~~i6n a ~os problemas básicos y agudos a q-ue hacían frente los países menos

adelantados.

65. La Unión Soviética asignaba gran importancia a la existencia y eficiencia de

les mecanismos de ~os acuerdos intergubernamentales comerciales y económicos de

caricter bilateral concertados entre la Ul:\SS y los países menos adelantados para

el desarrollo de las relaciones economicas.

66. Los países que estaban dispuestos a negociar esos acuerdos tenían amplia

oportunidad de informar a la Unión Soviética acerca de sus problemas más urgentes

y convenían en que ~a concertación de tales acuerdos contribuiría a la solución

de los problemas más agudoe de los países menos adelantados.

67. Hasta hace poco ~a UESS no tení.a '.'elaciones cO';:¡erciales con muchos de los

~íses xnenos adelantados. Quedaban to,da'VÍa algunos obstáculos por superar, pero

el 'VOIU1llen del comercio se estaba acrecentando a un ritmo cada vez más rápido.

&¡ 1961-1970, los intercambios entre la tmsS y los pa!ses menos adelantados

habían aumentado a un 10% anual; en 197~-1980, el aumento había sido del 15% anual.;

en 1979 e~ comercio se había acrecentado en un 30% en relación con 1978, Y en

~980 ~a tasa de crecimiento seguía siendo alta.

68. .El voll.lmen de la asistencia. q-uela UESS había prestado a los países en

des8Z'rol~o, entre ellos varios de ~os países menos adelantados, había aumentado

a más de~<1ob~ea partir de ~9'i'5. La ayuda se destinaba a proyectos interrela

cionados en diversos sectores. Se habían concertado acuerdos de apoyo econémíco

'1 tEcnico COn ~a mqol'Ía ele los países menos adelantados. Ello suponía más

de 400 proyectos, de los cuales alrededor de la mitad ya estaban autorizados.

La mitad eran para el sectq.,r agl'ícola. La UBSS atribuía especial importancia a

la tormaciáI, habida cuenta de las tremendas necesidades de personal calificado

de 10spEdses menos adel~tados. La asistencia comprendía la formación en el

empleo o en escuelas técni,~as de segunda enseñanza de la UBSS y la creación de

instituciones de capacitación en los países menos adelantados.

69. Los pdses menos adelantados podrían obtener grandes beneficios de una

reestructuración de ~as relaciones eccnómicas internacionales. Ello dependería

de~ fxitode ~as fUerzas real.1IOOnte interesadas en fomentar una política de promo

ción del bienestareconámico y de distensión y en hacer retroceder la carrera de

armamentos.

70. RefiriéndoSe al tema. 3 del programa, elport.avoz del Grupo B dijo que los

países mieJDbrosde éste, especialmente los donantes, deseaban satis facer las

esperenzas y las necesidades de los países en desarrollo menos adelantados.

Por eso , el Grupo prefería responder a las sugerencias de éstos sobre la forma

que debía adoptarla. Conrerencia~ cuesti6n a la que, sin embargo, la de claraci6n

del Grupo de ~os 71 no se había referido mas que breve y parcialmente. Tampoc:o

loos .donentes del Grup.o D 'l! del Grupo de los 77 se habían referido· mucho a la

cUesti&. .

.71. La posici6n del Grupo :a constaba. de dos. puntos: 1) que lo que se había

decididodeb!allevarse.a la practica y 2} que era necesario ser eficaces. En

relaci6ncon elprimerpUlto, .1aConterencia debía ajustarse totaltnente a la

resoluc1ál 122 (v)ae la..~AD. Habría que tratar en ella de las cuestiones
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entre otras, abordadas por el representante de Benin en su presentación de las
conclusiones del seminario, es decir, las relativas a la energía, la agricult~a

y la alimentación. Esto significaba que también en las reuniones preparatorias
habría que referirse a ellas. A este respecto existían excelentes documentos
preparados por la Oreanización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la
Alimentación, que debían tomarse en consideración.

72. En la resolución 3 {I) del Comité Preparatorio se invitaba a los países menos
adelantados a que celebraran reuniones con los países donantes. El Grupo B podía
aceptar otros procedimientos, pero insistía en que se celebraran esas reuniones.
EJ. procedimiento era nuevo y prometedor y sería una forma de lograr que la
Conferencia adoptase un enfoque y aclarase las cuestiones que había que abordar.

73. En lo que se refería a la eficacia, el Grupo B estaba de ac:uerdo en aplazar
la Conferencia si la eficacia lo requería, pero la mayor parte de los miembros
del Grupo preferían mantener la fecha de septiembre de 1981. En ese caso, los
preparativos debían desarrollarse con mayor rapidez de lo previsto en el párraLo 15
del documento A!CONF.I04/pc/6. Sin embargo, el Grupo B adoptaba una actitud
Eibierta al respecto. Igualmente, eran los países menos adelantados los que
debían decidir acerca de la fecha y el lugar en que se celebrarían las reuniones
con los países donantes. El Grupo B deseaba silIq;üemente que los docwrentos de
los países se enviaran a los donantes tres o cuatro semanas antes de las reuniones.

74. Cada uno de los países menos adelantados decidiría a quién deseaba invitar a
sus reuniones con los países donantes. pero el Grupo B esperaba que esas invita
ciones fueran ampli as. Los país es menos adelant ados podÍan contar con la UHCTAD.
el PNUD. su red de representantes residentes. el Banco Mundial y los bancos
regionales, las comisiones regionales y, si así lo deseaban, los donantes del
Grupo B, para la. preparación de las reuniones.

75. En relación con las exposiciones de los distintos países, el Grupo B era
partidario del método del documento presentado por el representante de Benin al
Seminario para planificadores de los países menos adelantados. Ese método sería
provechoso para todos los países menos adelantados en sus exposiciones verbales
en las sesiones.

76. En el capítulo 1 se presentarían los datos fundamentales relativos a la
situación económica y social del país. .Al Grupo B le agradaría que en las expo
siciones hubiera un poco más de información sobre, por ejemplo, cuestiones tales
como los recursos naturales, la situación en materia de alimentos y la tasa de
ahorro nacional, además de consideraciones respecto de la situación energética
y la política comercial.

77. Sería preferible ubicar las referencias a cuestiones taJ.es como la política
financiera y la capacidad administrativa en el capítulo II, relativo a las limita
ciones. Lógicamente, las limitaciones analizadas en ese importante capítulo
determinarían el contenido de los capítulos subsiguientes. Al Grupo B le intere
saría particularmente que se incl-qveran análisis del modo en que las principaJ.es
limitaciones afectaban al desarrollO de los sectores más importantes mencionados
en el capítulo 1, incluyendo las dificultades técnicas que se oponían a una
asistencia eficaz. .Algunas de esas limitaciones podrían atenuarse mediante
medidas polí.ticas, pero otras constituirían obstáculos insuperables, por lo menos
durante el decenio próximo.
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78. Al. Grupo B le agradaría especialmente que' en el capítulo !II se indicaran los
ob.1etivos t las estrategias y las políticas que el país de que se tra.tara se proponía
adoptar para. el decenio de 1980 y que se dijera de qué manera se relacionaban con
los análisis básicos realizados en los capítulos precedentes.

79. Su Grupo apoyaba las recomendaciones que se formulaban en el capítulo IV. Era
indudable que en el programa de acción de cada país se debían tener en cuenta los
progresos realizados en los diversos niveles de la planificación en curso. Análoga
mente, el Grupo B no pretendía que las perspectivas para la segunda mitad del dece
nio de 1980 se expusie.ran de una manera tan detallada como las relativas al futuro
inmediato.

80. El Grupo B consideraba que el capítulo final daba a cada uno de los países
menos adelantados la oportunidad de indicar los recursos y actividades que esperaba
de la ayude; exterior y los que él mismo aportaría. En ese capítulo se deberían
sefialar también las interrelaciones entre las diversas políticas y el comportamiento
de los grupos de la población afectados por los programas y proyectos. A ese
res~cto, se debería exponer de un modo particularmente detallado las inversiones
qW'4 para preparar transformaciones se mencionaban en el párrafo 8 de la
rE,solución 122 (V) de la UNCTAD. Finalmente, al Grupo B "'<; parecía conveniente
que :tic: tratara de determinar el papel de la ayuda y' de ot3'as medidas externas,
incluidas las medidas resultantes de la cooperación econJmica y técnica entre los
pa!sesen. desarrollo. Los países menos adelantados podrían beneficiarse mucho de la
adopción de las medidas apropiadas por los países con quienes comerciaban, cualquiera
que fuera el grupo al que pertenecieran, y de una política apropiada por parte de
sus vecinos.

81. El documento preparado para el Seminario por los Srs. Wells, Chatena;y y
PasZynski daba al Grupo B la impresión de que podía estimarse que había que
otorgar una prioridad absoluta a ciertos sectores, tales como la agricultura y
diversos aspectos de la cuestión de los alimentos, los recursos humanos y el
desarrollo de los recursos nacionales de energía.

82. Con la adopción de medidas prácticas por los representantes de los países menos
adelantados se facilitaría considerablemente ·la pa:rticipación de los donantes en
las consultas por países. El Grupo B esperaba que se invitara a participar en esas
consultas a todos los donantes, tanto actuales como potenciales, y que la partici
paeión en ellas fuera lo más amplia. posible.

83. Sin perjuicio de los problemas comunes con que pudieran enfrentarse los países
menos adelantados, los miembros de su Grupo se proponían respetar el carácter
específico de las consultas relativas a cada uno de esos Estados y esperaban que en
ellas se aprovechasen al máximo la experiencia y el papel especial de los represen
t~tes residentes del PNUD y de las demás instituciones financieras.

84... E). GrupO Bentendíaque .la secretaría de la Conferencia estaría representada
en todasla~.reunionee. A menos que se adoptaran otras medidas pertinentes por
iniciativa de los países interesados , sería conveniente que la secretaría de la
UNCTAD ayudase alas participantes a preparar resúmenes breves y objetivos en que se
expusieran los. prQblemas prioritaí'ios y se propusieran recomendaciones •
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85. Las ideas e)~uestas en esos resúmenes podrían presentarse luego al Comité
Preparatorio en su tercer período de sesiones, como se haría indudablemente con "el
resumen de las publicaciones nacionales útiles y con los documentos si~'pticos que
natura~ente prepararía la secretaría. En particular, la secretaría podría preparar
para el tercer período de sesiones del Comité un análisis de las exposiciones de los
países, a fin de contribuir a determinar los elementos comunes de esas exposiciones
que sería apropiado someter a un examen más general en la Conferencia.

86. El representante de China dijo que en la resolución 122 (V) de la UNCTAD,
relativa al Nuevo Programa Amplio de Acción en favor de los países menos adelantados,
así como en otras resoluciones pertinentes aprobadas en el trigésimo cuarto período
ordinario de sesiones y en el undécimo período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General, se pedía la adopción de medidas inmediatas para prestar mas
asistencia a los países menos adelantados y for.mular un nuevo programa sustancial
de acción para el decenio de 1980 en favor de ellos, con objeto de modificar su
posición de desventaja y de promover su desarrollo económico. Pese a los esfuerzos
desplegados por la comunidad internacional, la situación de los países menos adelan
tados no había mejorado. De hecho, se había agravado su ya sombría situación

" .economJ.ca.

87. La secretaría de la Conferencia había realizado una gran labor para coadyuvar·
a la ejecución del Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980.
En el período de sesiones en curso no sólo se harían, para el trigésimo quinto
período de sesiones de la Asamblea General, sugerencias sobre la organización de los
trabajos de la Conferencia, sino que también se adoptarían disposiciones para los
preparativos sustantivos ulteriores.

88. La tarea esencial de la próxima Conferencia de las Naciones Unidas debía ser
la formulación de una estrategia para el desarrollo destinada a una acción interna
cional en favor de los países menos adelantados, en consonancia con los objetivos
fijados en la resolución 122 (V) de la UNCTAD. Esa estrategia debía incluir, no
solo los esfuerzos que habían de desplegar los propios países menos adelantados, sino
también, y ello era aún más importante, los esfuerzos que debían realizar los países
desarrollados para aumentar considerablemente su asistencia oficial para el
desarrollo a los países menos adelantados. Debía incluir también acuerdos sobre
modalidades liberales y flexibles de asistencia a los países menos adelantados, así
como propuestas sobre medidas preferenciales en sectores tales como los del comercio,
el transporte marítimo y la transferencia de tecnología. Su delegación acogía con
satisfacción la labor realizada por la secretaría para asistir a los países menos
adelantados en la formulación de sus programas y esperaba que los órganos competentes
del sistema de las Naciones Unidas desempeñasen una activa función dentro de sus
respectivas esferas de competencia.

89. El orador mencionó la cooperación económica entre los países en desarrollo como
un importante elemento del nuevo orden económico internacional. La intensificación
de la cooperación entre los países en desarrollo contribuiría al desarrollo econémico
de los países menos adelantados y fomentaría su autonomía económica colectiva. Indicó
igualmente que la secretaría había propuesto que se fomu.lase un programa de acción
para la cooperación económica, programa que podría ser examinado.
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90. Además~ la Conferencia podría acordar las disposiciones institucionales necesa

rias para la. ejecución de la mencionada estrategia. Esas disposiciones podían ser

examinadas con mayor eficacia dentro del mecanismo institucional existente.

91. En cuanto a la fecha de la Conferencia, dijo que había que tener debidamente en

cuenta las opiniones de los países menos adelantados. Si se aceleraban los prepa

rativos, la Conferencia ];lodría celebrarse en una fecha próxima. China se había

enterado con satisfa.cción de que el Gobierno de Francia había comunicado al

Secretario General de la Conferencia y a la Asamblea General su ofrecimiento de

acoger a la Conferencia.

92. Por último, afirm6 que la delegación de China atribuía gran importancia a la

Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados y expres6 la

esperanza de que ];ludieran acelerarse aún más sus preparativos y de que la Conferenc1a

Se viese coronada por el éxito, ya que ello era importante para el desarrollo de los

pa!ses menos adelantados.

93. El portavoz del Grupo D dijo que su Grupo compartía la preocupación expresada por

el portavoz del Grupo de los 77 sobre el emneorrouiento de las conaiciones económicas

de los ];laíses menos adelantados. Los países del Grupo D comprendían el deseo de

los países en desarrollo de acelerar el proceso de preparación de las medidas

encaminadas a resolver los problemas de aguda urgencia y los problemas a largo plazo

con que tropezaban los pa.í~es menos adelantados. En consecuencia, los países del

Grupo D podrían convenir en que la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los

países Ménos Adelantados se celebrase en 1981 como se ~ndicaba en la resolución 34/203

de la. Asamblea General. No obstante, deseaban subrayar que la cf"lebración de la

Conferencia en esa fecha era aceptable sólo si se podía terminar satisfactoriamente

toda la labor preparatoria, con lo que se lograría que la Conferencia. adoptase deci

siones constructivas en favor de los países menos adelantados.

94 • Los ll&1.ses del Grupo D habían establecido y proyectaban ampliar, dentro de sus

posibili.dades, la cooperación comercial y económi.ca con los países menos adelantados

interesados ,con miras a promover el desarrollo de economías independientes y a

lograr que participasen plenamente en la división internacional del trabajo, sobre

la base de la igualdad de dereohos.

•
9;. En muchos de los países del Grupo D se ado¡:ta.rían en breve planes para el

establecimiento de metas y de medios para el ulterior desarrollo de sus economías.

En esos planes seprestarJ:a la debida atenci6n a la cooperaci6n comercial y

econ6mica oon los países en desarrollo, incluidos los menos adelantados.

96. Los países del Grupo D estaban convencidos de que la satisfactoria ejecución de

programas de acci6n en favor de los paí.ses menos adelantados, así como de la rees

tructuraci6n del orden económico internacional, dependía considerablemente de la

for1lle.. en que quienes se interesaban verdaderamente por tales medidas lograran

tomentarladistensi.ón y pasar de la carrera. de armamentos al desarme.

91.E1'X'epresentantedel Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD)

seftaló que. el PNUD había apoya.do activamente la labor preparatoria, no s610 al.

cooperar con le.UNC.TAD en 10s períodos de sesiones del Comité Preparatorio y en el

seminario $ sino también al prestar apoyo a las mesas redondas de don&..utes y a la

Conferencia celebrada por la Comisi6n Económica para Atrica sobre los problemas y

las. perspectivas de los países -africanos menos adelantados, celebrada en Addis Abeba
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en marzo de 1980. En particular, recordó a los participantes 'al informe detallado
y la importante declaración de política que había hecho durante la Conferencia y
que luego había sintetizado en su informe 3/ el Administrador Auxiliar y Director
Regional para Africa del PNUD acerca de las actividades del Programa en los países
menos adelantados de Arrica.

98. Señaló asimismo las importantes disposiciones que había tomado la Oficina
Regional para Asia y el Pacífico, tales como la preparación de un programa multi
nacional especial para los países menos adelantados en 1980-1981, por valor
de 15 millones de dólares, que se había elaborado en una reunión intergubernamental
en Nueva York, en noviembre de 1979. Se proyectaba celebrar en Dacca (Bangladesh),
en noviembre de 1980, una segunda reunión intergubernamental ¡; ore programación
multinacional para los países menos adelantados. La Oficina. tonal para Asia y
el Pacífico tenía la espe~anza de que se destinase a programt m\'ltinacionales para
los países menos ~. ~lantados una porción algo m~or de la cif~ 'dicativa de
planificación regional correspondiente a 1982-1986.

99. El FNUD :i;'econocía desde hacía mucho tiempo que debía prestarse más atencién a las
necesidades apremiantes de los países menos adelantados, y ese reconocimiento había
tenido dos manifestaciones concretas. Entre su primer ciclo de financiación (1972
1976) Y el segundo (1977-1981), el PNUD había doblado, para casi todos los países
menos adelantados, los recursos que ponía a su disposición. Como la mayor parte de
los recursos del PNUD eran asignados en forma de cifras indicativas de planificación
nacionales, para ciclos financieros de cinco años, por el Consejo de Adnd.nist.ración,
no había sido posible proceder a otra reasignación importante de recursos durante el
~eríodo del Progra-ma de Acción Inmediata (1979-1981), que coincidÍa con los tres
últimos años del segundo ciclo de financiaCión del PNUD. Con todo, cuando había sido
posible, por ejemplo en los programas regionales del PNUD, se habían efectuado rea
justes con el acuerdo del gobierno interesado. Desgraciadamente, en 1979 no se había
producido ningún aumento importante de las contribuciones adicionales especiales, lo
que habría. permitido incrementar el apoyo a los distintos países menos adelantados.

100. Refiriéndose a la asignación de recursos de las cifras indicativas de plani
ficaci6n durante el tercer ciclo de financiaci6n (JL982-l986), afirmó que el PNUD
atendería de manera muy significativa las necesidades agudas de los países menos
adelantados. Esa actitud favorable se había conseguido tras un intenso proceso
de consulta.

101. Tras ese consenso difícilmente logrado, el Consejo &e Administración del PNUD
había decidido que el 80% de los recursos disponibles para las cifras indicativas
de planificación nacionales durante el tercer ciclo de financiación del PNUD ~e

asignase a los países que tenían un producto nacional bruto por habitante inferior
a 500 dólares. Ello significaba que las cifras indicativas de planificaci6n de
casi todos los países menos adelantados se habían duplicad.o nuevament~ y, en varios
casos, incluso triplicado. Ese aumento se basaba en la hipótesis de que los
recursos glObales del PNUD seguirían aumentando a una tasa anual del 14% durante
todo el tercer ciclo de financiación.

102. El representante del PNUD insistió en que uno de lQ5 aspectos más importantes
del programa de cooperación técnica del P~ruD era que facilitaba a los gobiernos una
indicación del volumen de recursos que se proponía. poner a su disposición durante
un período de cinco años. Esa información tenía carácter indicativo ¡;;olamente, pero
el hecho de que los gobiernos beneficiarios tuviesen por adelantado una idea de los

3/ E/CN.141766-ECA/CONF/LDCI7 (distribuido con la. signatura A/CONF.104/pc/4),
párrs:- 17 a 22.
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recursos que podrían esperar recibir del PNUD era para ellos muy útil a efectos de

la planificación. Además, gracias a ese mecanismo, el PI'lUD podía entablar diálogos

fructíferos con los gobiernos en cuanto a la asignación de esos fondos. El P~1UD

sugería que los gobiernos donantes tomasen seriamente en consideración esos métodos,

que, como había demostrado la experiencia, habían resultado perfectamente aplicables,

incluso en épocas de crisis financiera.

103. Desde el quinto período de sesiones de la UNCTAD, el PNUD había adoptado muchas

otras medidas para tratar de facilitar la prestación de cooperación técnica a los

países menos adelantados. Había aplicado modalidades flexibles COEO, por ejemplo,

renunciar al pago de los gastos locales por los beneficiarios o acceder a correr

con esos gastos como parte de los proyectos a los que prestaba asistencia, o

incluso, y ello era muy importante, aceptar una mayor delegación de funciones en

sus representantes s")bre el terreno a fin de que pudieran programar y adlu-nistrar

de manera más eficaz, con las autoridades gubernamentales interesadas, los insumas

o las actividades que el PNUD financiaba. Por otra parte, el PNUD estaba estudiando

detenidamente sus procedimientos de planificación, ejecución de proyectos, vigi-

lancia e información, a fin de que fueran más claros, sencillos y pragmáticos,

teniendO en cuenta la situación con frecuencia muy compleja y difícil en que se

hallaban las autoridades gubernamentales cuando tenían que atender a diversos

programas de ayuda exterior,

104. Reiteró que elPNUD atribuía málXima importancia a la Conferencia venidera.

Había demostrado ese interés poniendo a disposición le la UNCTAD más de 700.000

. dólares para contribuir, a financiar los diversos insumos de cooperación técnica

que los gobierno~ habían pedido a fin de preparar y ultimar los informes por países.

105,. El, representante de la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura

yla Alimentación (FAO) dijo que el Director General de la FAOvenía examinando con

caracter·permanenté la situación· presente y las perspectivas futuralS del vital

sector de la agricultura y la alimentación en los países menos adelantados. La

situación de la agricultura y de la alimentación había empeorado dramáticamente

en los países menos adelantados. Las importaciones netas de cereales ,de los países

menos adelantados estaban aumentando rápidamente, de un promedio anual de un millón

de'tonela.das en 1961-1965 a5~3 millones de toneladas en 1978, y se esperaba que,

de continuar las tendencias actuales,' alcanzaran para 1990 el nivel anual de

14 millones de toneladas. Atribuyó eso a diversos factor.'s, entre ellos la insu

't'icienciadela e difusión de tecnologías mejoradas y adaptadas, los daños causados

por'lásenfermedades y las plagas, la. insuficiencia ,y la inadecuación de las

.'i~"es1¡igaciones~ .las deficiencias. de los servicios de divulgación y de otro.···tipo, la

darencda de infraestructuras y las, repetidas sequías. El más decisivo de esos fac

~oí'és erala escasez de los recursos (tanto, internos como externos) que generalmente

se destinaban en los países menos adelantados al desarrollo del sector de la. agricul..,

turaY'de la a.limentación.

106. -frpetición de la secretaria de la Conferencia, la FAOhabía preparado, para

•r.l .• :pr1Jll::rpe:t"íodo .de se~iones ..~;l Comité Pr;paratorio, un documento especial titula.do

LaasrJ.~ulturaY'laalJ.mentacJ.on enlospaJ.sesmenosadelantedosdurante el. decenio

d.el~80:.proble2naSyperspectivasl'(TD/B/AC.l'1/16/Add.l y Add.l/Corr.l) ~que

habíademo,strado ser uná. Valio.sa contribución a laelaboración·ael Nuevo Programa

·.A,mpliode Aéc:i.6n.
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107. El orador enumeró diversas actividaues de asistencia tecnica emprendidas por
la FAO en favor de los países menos adelantados mediante su programa ordinario,
sus prog::-amas sobre el terreno y sus programas especiales, tanto ordinarios como
extrapresupuestarios, que tenían relaci6n con el Programa de Acci6n Inmediata.
(1979-1981). Como ejemplo cit6 el Programa de Cooperación Técnica de la FAO, los
programas cooperativos gubernamentales, la Oficina de Operaciones Especiales de
Socorro, los programas de ayuda de emergencia del Programa Mundial de Alimentos,
los programas especiales del PNUD y las actividades del Centro de Inversiones de
la FAO.

108. También recalcó que las medidas a corto plazo y a plazo medio en favor de
los países menos adelantados estaban orientadas hacia el mejoramientc inmediato de
la situaci6n en materia de alimentos y hacia el estableci.miento de las bases nece
sarias para alcanzar la autosuficiencia en materia de alimentos básicos. Las
medidas prioritarias debían orientarse hacia la reducción de las pérdidas alimen
tarias, el logro de un alto grado de seguridad alimental'ia, los aumentos grandes y
sostenidos de la producción alimenta~ia, etc.

109. La iniciaci6n de un programa a corto plazo, bien concebido y eficaz, en favor
de los países menos ade.lanbados impulsa't'íainmediatamente sus esfuerzos por satis
facer sus necesidades urgentes y por acelerar el aumento de su producción agrícola
y alimentaria. En consecuencia, al tiempo que ayudaba a los países menos adelan
tados, el Programa de Acción Inmediata {1979-1981) prepararía el camino para la
labor de desarrollo mucho más amplia dirigida a la lucha a plazo más largo contra
la pobreza absoluta, el hambre y la malnutrici6n.

110. El orador se refirió al Plan de Acci6n de Lagos (A/S-ll/14, anexo I); cuya
parte dedicada a la agricultura, titulada el Programa de Acción para el Desarrollo
de la Alimentación y la Agricultura en Arrica, 1980-1985, había !Sido preparada por
un Grupo de Trabajo de varios organismos bajo la dirección de la FAO. De acuerdO
con el principio de autonomía aceptado, ese Plan reconocía que la principal respon
sabilidad de la aplicación de las medidas ~ecomendadas debía corresponder alas
diversos gobiernos. No obstante~ los países desarrollados y la comunidad interna
cional debí.an proporcionar a los países en desarrollo, en general, y a los países
menos adelantados, en particular, una asistencia financiera y técnica mucho mayor.
La FAO estaba dispuesta a colaborar con la UNCTAD en los preparativos de la
Conferencia d.e las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados, preparativos
a los que contribuirí.a en la medida de su capacidad y dentro de los límites de sus
recursos ..
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111. El representante de la Comisión Económica para Africa puso de relieve el
documento A/CONF.I04/PC/4, signatura con la que se habían distribuido el informe
de la Conferencia de la Comisión Econ6aica para Africa sobre los problemas
y las perspectivas de los países africanos menos adelantados y una declaración sobre
las estrategias y prioridades aprobadas por esa Conferencia. En la estrategia se

.hacía hincapié en la autonomía econ6mica,la autosuficiencia y el a.esarrollo de
la agricultura y de las industrias conexas.

112. Puso también de relieve la resoluci6n 397 (XV), apr-obada en la sexta reuni6n
de la CorifeJ:"enciade Ministros, por la que se había establecido una Conferencia de
Ministros·de los Países·Afdcanos Menos Adelantados comoorgano auxiliar de la
CoIll:i13ipn que se reuniría todos los años inmediatamente·antes de la C0nferencia de
Ministros.
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113. El representante hizo referencia. e. las reuniones celebradas por el Sec:retario

Ejecutivo de la Comisi6n Econ6mica para Arrica con los representantes de los

Estados Unidos~ el Reino Unido~ Francia, el Canadá~ los Países Bajos, Suecia,

Bélgica, Italia, la. República Federal de Alemania y el Jap6n, reuniones en las que

el Secretario Ejecutivo había presentado un proyecto de documento que permitiría

8. la Comisi6n prestar asistencia "tl3cnica a los países menos adelantados de Africa.

No se hab:La recibido respuesta alguna de ninguno de esos países. Para concluir,

dijo qu.e la COI!lisi6n Economica para Africa colaboraba plenamente con la UNCTAD y

el PNUD.

114 • El Secretario General Adjunto de la UNCTAD declaró que en el procedimiento

adoptado en el primer período de sesiones del Comité Preparatorio se hacía hincapié

en un enfoque por países. En consecuencia, el Nuevo Programa Sustancial de Acción

para el pr6ximo decenio debía basarse en programas detallados para los distintos

pa!ses. Era, pues, importante debatir los posibles elementos del Nuevo Programa

Sustancial de Acci6n. A ese respecto, recordó el párrafo 20 de la nota de la

secretaría sobre las cuestiones que había de examinar el Comité Pr(,paratorio

(A/CONF .lo4/ro/6), en el que se habían enumerado los posibles elementos. En opinión

de la secretaría, "tales elementos debían ser los siguientes: las necesidades de

ayuda, las modalidades de la asistencia, los programas regionales, la cooperación

econemica entre países en desarrollo y los programa~ sectOriales en relación con

la agricultura, la. energía, las manufacturas, la infraestructura material y las

necesidades sociales • Se debía prestar atención no sólo a los aspectos nae íonafea

sinotambi6n a los aspea"tos externos de los programas regionales y sectoriales que

habría que. definir.

115. Respecto de los preparativos para la Conferencia, en el párrafo 2 de la reso

luci6n3 (I) aprobada por el Comi"té Preparatorio en su primer período de sesiones,

se hacía.hincapi6en la celebración de consultas individuales por países y/o con

sul"ts,1i1 subregionales con los países que prestaban ayuda antes de la Conferencia de

las NacioneS' Unidas sobre los Países Menos Adelantados. Tal proceso de consultas

inClividualesy/o sub;,egion81~s debía ser la primera etapa de una serie.institucio

nalizada~ global y a más largo pla~o de consultas, con reuniones de estudio y

reuniones sobre compromisos. Ese proceso tenía gran importancia para la aplicación

ClelNuevo Frograma. Sustancial de Acción. Pidió que se hicieran observa.ciones al

respecto.Y' añadió que la fecha Cle celebración de la Conferencia debía considerarse

tenienClo presente la significación que' había. que atribuir a esa'seriede reuniones

de estudio y de reuniones sobre comprom:isos.

116. El Secretario General Adjunto agregó que la secretaria se había basado en esas

con,sideraciones para ,proponer que la Conferencia se celebrase en 1982. habida cuenta

de que en general se prefería celebrar la Conferencia en 1981, dijo que la secretaría

esta..baplen~en"tedispuesta a programar sus actividades de manera que se ajustaran

a. esa fecha•. Por consiguiente, la secretaría preferiría que las reuniones de

estuCl±oempezasen antes de abril.. La secretaría prepararía cuatro o cinco propues

tas·di$"tintas sobre la, celebración de las reuniones subregionales, habida cuenta

Cle que era. materialmente imposible organizar 30 reuniones individuales antes de la

Conferencia.

Ul. e LaSecl'et8l'ía ~~'taba.con.siderandola posibilidad de celebrar reunionessubre

gionaleSJ1()is61oen.iospe.ises, Clonantes,sino también en colabo;ración con las comi

siont!:sregi.onales oenalgl.mosde los, países menos adelantados o de los países en

desarrollo. Paralapre¡moo.ciónde los documentos sustantivos no se debía' esperar

a.recibirlas •. exposiciones de los (l$stintos países. De esta manera, la secretaría

fltendel'íaeldeseo gener~decelebrarla. Conferencia a la mayor brevedad posible.
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El. portavoz del Grupo B, observando que para la preparación de los documentos
antivos no podían esperarse las exposiciones de los distintos países, dijo que
rupo deseaba asegurarse de que a) al finalizar las reuniones de estudio de
D, abril y mayo, la secretaría, sin esperar a las reuniones de junio, prepara
una breve síntesis de los resultados de esas reuniones y la distribuiría a .
po, de conformidad con la norma de las seis semanas, y b) habida cuenta de que
ecretaría se proponía presentar un documento que en ciertos aspectos sería un
proyecto de conclusiones de la Conferencia, ese documento también debería
ribuirse a tiempo para que pudiera ser estudiado en las capitales con miras
e las deliberaciones del próximo período de sesiones del Comité Preparatorio
en verdaderamente constructivas.

El Secretario General Adjl1nto de la UNC.TAn, en su respuesta, dijo que la
etaría haría todo lo posible para modificar el calendario original de las
vidades preparatorias que se habían previsto para convocar la Conferencia en

Dado que se había manifestado una clara preferencia por celebrar la
erencia en 1981, la secretaría, aun haciendo todo lo posible, no podía garan
r que todos los preparativos estuviesen completamente terminados de conformi
con los deseos expresados por los diversos grupos durante el período de sesio
en curso. Comprendía muy bien los deseos del Grupo B respecto de la puntual
ribucián de los documentos. No obstante, habida cuenta también de las incer
robres respecto de las reuniones de estudio (por ejemplo, la secretaría no
~a segura de disponer de los recursos financieros necesarios), no podía garan
r que todos los documentos se distribuirían de acuerdo con la norma de las

semanas.

El portavoz del Grupo D puso de relieve los factores que, a juicio de su
10, podían dar mayor eficacia a la Conferencia y mejorar sus resultados. La
'erencia debería concentrarse en los problemas cuya solución contribuyera al
rrollosocial y económico de los países menos adelantados, en interés, sobre
1, de las masas de esos países.

Insistió en la opinión del Grupo D de que no se aabía prestado suficiente
lción a la determinación de las causas reales del continuo deterioro de la
¡ación de los países menos adelantados, en particular los efectos de la crisis
las economías capitalistas sobre la situación social y económica de los países
lS adelantados, causados por la inflación, el proteccionismo y las convulsiones
mcieras.

Al preparar el programa de la Conferencia, se debería dar prioridad al
~nto de la eficacia de los recursos destinados al desarrollo y a la utilización
racional de los recursos externos. Señaló que la Conferencia cometería un

)r irreparable si hiciera caso omiso de los problemas, de capital importancia,
La detención de la carrera de armamentos y si no prestase atención a las medi
encaminadas a lograr un desarme efectivo. La aplicación de esas medidas

La que aumentasen inmediatamente las posibilidades de destinar recursos adicio
~s al desarrollo de todos los países, incluidos los menos adelantados.

El portavoz del Grupo de los 77 observó que en la propia declaración del
tavoz del Grupo B se había admitido que se habían realizado muy escasos progre~

en la aplicación del Programa de Acción Inmediata aprobado en el quinto período
sesiones de la UNCTAn. El Grupo de 10l;; 71 ya había visto demasiadas resoluciones
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de conferencias que estaban destinadas a apoyar la causa de los países menos adelan-·

tados pero que no habían sido acompañadas de ninguna medida en forma de transferen

cias concretas de recursos para coadYuvar a los esfuerzos que realizaban los países

menos adelantados en su situación económica en deterioro.

124. El portavoz del Grupo B había citado algunas cifras que indicaban que los

países miembros del Comité de Asistencia para el Desarrollo habían aumentado su

asistencia oficial para el desarrollo a los países menos adelantados en 1979 en

relación con 1976. Ahora bien, esas cifras estaban realmente anticuadas, y el

Grupo de los 77 desearía saber qué progresos se habían realizado desde el quinto

período j.e sesiones de la Ui.'TCTAD y, además, esperaba con interés un aumento de la

asistencia oficial para el desarrollo en valores reales. Las cifras nominales

mencionadas :por el portavoz d21 Grupo B, relativas al período 1976-1979, no daban

ninguna indicación que permitiera examinar la situación desde un punto de vista

estadísticamente neutral. Ese examen confirmaba la afirmación del Grupo de los 77

de que en los países del Comité de Asistencia para el Desarrollo, en conjunto, la

corriente de recursos a los países menos adelantados se había reducido desde el

0,068~ del PNB en 1975 hasta el 0,057% en 1978, y había indicios de que tal corriente

había declinado aún mas en 1979. Esta tendencia a la disminución tenía un claro

significado en relación con algunos países miembros del Comité de Asistencia para

el Desarrollo, pues otros miembros del Comité de Asistencia para el Desarrollo

habían logrado alcanzar, y hasta superar, el objetivo de duplicar la asistencia

oficial para el desarrollo a los países menos adelantados. La situación era m~y

inquietante, dada la creciente disparidad entre los países en desarrollo en gene

ral y los países menos adelantados en particular.

125. El ports.voz del Grupo B había mencionado un posible aumento de los desembol

sos por concepto de asistencia oficial para el desarrollo a los países menos ade

lantados en 1.980 y 1981. Pero iqué pruebas había de que se trataría de un aumento

en valores reales? Ya había habido demasiadas promesas vagas y deseos piadosos.

Lo que se necesitaban eran medidas concretas.

126. La declaración del Grupo B era decepcionante, pues no reconocía el carácter

de emergencia de las crisis con que se enfrentaban los países menos adelantados ni

la necesidad de aplicar imnediatamente y con carácter prioritario el Programa de

Acción Inmediata. Laref'erenciaque se había hecho en la declaración del Grupo B

a los eSfU$rzos equitativos de losdonantes·pars. alcanzar los objetivos fijados

para la asistencia oficial para el desarrollo a fin de aplicar la resoluC'Íó:a 122 (V)

delaUNCTAD confirmaban la opinión del Grupo de los 77 de que los países desarro

llados que no habíanloe..rado alcanzar esos objetivos debían hacer denodados esfuer

zospara a.1ca.ntarlos.' '

127. En ia~poca actual de creciente interdependencia, l.podía·algún país desarro

lladoabrigar ls.esperanzadeno ser afectado por las repercusiones de la pobreza

absoluta demás de 250.millonesde personas que sufrían en los países menosade

ltthtados1La .priIlcipaJ. ctlestiónera hasta qué punta los países desarrollados

tenían la seria intención de cumplir sus solemnes compromisos. Las demoras podían

agravarlosprobl.emas. Muchos estadistas se habían percatado de la importancia

quelaa~opción,.deJl1edidas'inmediatas teIlía, para las economías más ,VUlnerables

delmundo'.,l?~roeranecesario que los países desarrollados donantes •más importan

te¡;; éxw:'~l?:Elransu. determinaci6ny su, voluntad política de adoptar h'ledidas, inme

dia.tasl·:positivasparaaplicarplen~entee
lPrográIl1a de Acción Inmediata en el

período que restaba,esdecir,enlos.ejercicios·económicos de 1980 y 1981.
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~8. Los países desar~ollados donantes tenían sobrada ca~acidad para cumplir sus
romeaas , habida cuenta las sumas increíbles que se estaban gastando en todo el
undo en armas perfeccionadas. Por ejemplo, desde el comienzo del período de
:siones en curso del Comité se habían gastado unos 7.000 millones de dólares en
al.es armas. Una pequeña parte de esa suma habría ayudado mucho a encontrar una
~lución a uno de los problemas más difíciles y trágicos del decenio. El Grupo
e los 77 exhor-caba a todos los países desarrollados donantes del mundo que no
o hubieran hecho a que se sumaran a la empresa excepcional de sentar las bases
ara una nueva época de cooperación internacional aplicando plenamente el Programa
e Acción Inmediata en el plazo más breve posible.
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.30. Para alcanzar esos objetivos, el Afagnistán había iniciado su primer plan
~inquenal de desarrollo económico y social en marzo de 1979 y había emprendido
;ambien una labor de planificación en perspectiva, con indicadores preparados
lasta marzo de 19Ü9. El primer plan, que ya estaba en ejecución, había sido pre
¡arado después de una evaluación realista tanto de los recursos locales como de la
Lsistencia exterior de que se disponía. Aunque su Gobierno se había esforzado
icr eliminar la pobreza y por instaurar la equidad y la justicia social, lamenta
llemente algunos países ya habían suspendido su asistencia, pese a sus obligaciones
:ontractuales, aduciendo circunstancias supuestamente extraordinarias. Se había
lnfluido hasta sobre las instituciones financieras internacionales independientes
?ara que suspendieran casi toda su asistencia al Afganistán. A causa del Lncum
?limiento de esas obligaciones, de un total de 232,6 millones de dólares que se
labían previsto para el año 1398 (1978-1979) sólo se había utilizado la suma de
L32,5 millones de dólares, es decir, el 57%.

29. El representante del Afganistán apoyó la declaración del portavoz del Grupo
e los 77. Observó que su Gobierno, de acuerdo con los principios fundamentales
e la República Democrática del Afganistán que constituían log pilares políticos,
ociales y económicos del sistema social y econónuco de su país, se había esfor
ado denodadamente por elevar el nivel de vida del pueblo afgano. Entre los debe
es básicos y primordiales del Gobierno revolucionario, que se mantenían inque
rantables, estaban la solución de los problemas inherentes a la. eliminación del
traso económico, la creación de una economía nacional independiente, la acelera
ión del crecimiento económico, el desarroJlo v la modernización de la agricultura
. de la ganadería y lo. industrialización· del país.

l31. La reconstrucción de las relaciones económicas internacionales debía fundarse
en los principios de la neutralidad, y la estrategia del desarrollo para el
decenio de 1980 debía basarse en los principios fundamentales de la Declaración
sobre el establecimiento de un nuevo orden económico internacional y en la Carta
d.e Derechos y Deberes Económicos de los Estados aprobada por las llaciones Unidas.
Había que -comprender que toda tendencia a detener las corrientes financieras
internacionales por razones políticas, especialmente en el caso de las institu
ciones financieras internacionales, estaba en contradicción con el espíritu de la
Declaración. Por otra parte, al formular las estrategias de desarrollo, la
principal preocupación no deberían ser las tasas estadísticas de crecimiento sino
la asignación apropiada de los recursos a los programas encaminados a aumentar
el bienestar del pueblo.

132. El representante de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación,
la Ciencia y la Cultura (UNESCO) se refirió a los temas 2 y 3 del programa. Men
cionó varios programas específico$ 'de la UllE8CO en favor de los países menos ade
lantados y señaló que en el programa y presupuesto de la UNESCO para 1981-1983 se



seguía prestando una atención prioritaria a las necesidades de los países menos

a.delantados. Puso de relieve en particular la reunión de altos funcionarios de

108 ministerios de educación de los paises menos adelantados, que había de cele

brarse en 1982, una. vez concluida. la. Conferencia de las Naciones Unidas sobre los

Pabes l1enos Adelantados.

133. Seflalé a la atención las contribuciones que la UNESCO podría aportar al

Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980 en favor de los países

aenoa adelantados. Hizo notar que la Estratesia debia tener en cuenta, no sólo

lBS necesidades básicas en el sector de la educación, es decir, la alfabetización

'1 la enseflanza. primaria, sino también las necesidades en la esfera de la enseñanza

superi.or, sobre todo en el sector de la ciencia y la tecnolo@:ía. Por consiguiente,

se debede. prestar especial atención a esos sectores al preparar las exposiciones

por países. A menudo se consideraba que la capacidad de absorción de los países

menos adelantados era muy limitada, pero ello se debia, en gran parte, a qüe los

países donantes concebían la ayuda como una inversión y no como una asistencia

global. Ere. esencial resolver el problema de la deuda exterior de los países

menos adolantados, pues el servicio de esa deuda limitaba con frecuencia la capa

cidad de absorción de tales países.

134. El representante de la ~omisión Económica y Social para Asia y el Pacífico

(CESPAF) seilaló que la población de los países :menos adelantados de la región de

Asia representaba el 45% de la población total de los países menos adelantados y

que parte de ella se veía afectada por condiciones geosráficas. La CESPAP estaba

prestando asistencia a esos países para contribuir a resolver sus problemas espe

ciales. La secretaría de la CESPAP, en cooperación con otros órganos de las

Naciones Unidas, la UNCTAD en particular, venía ej ecutando varios proyectos en

sectores tales como la promoción del comercio, el transporte y las comunicaciones,

el transporte marítimo, la industria, la agricultura y el desarrollo social. Los

recursos del PNUD constituían una aportación muy útil a esos programas.

135. Con respecto al tema 3 de~programa, dijo que, en cumplimiento de la reso

1\lción.34!203 de la. Asamblea Genere.l,la·CESPAP,en su 36C? período de sesiones,

celebrado en mar~o de 1980, había aprobado una resolución por la que pedía al

Elecretario Ejecutivo que prestase lacoopere.ción yel apoyo necesarios para los

r,replU"ativos de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países menos

Adelantados, ..en especial oonvocando una'· reunlón sobre los países menos adelantados

de la región de la CESPAP. Enesa reunión se pidió, entre otras cosas, a las

secretadas dele. CESPAPyde la UNCTAD que prestasen asistencia técnica a fin de

eyuaar a esos países a preparar sus programas respectivos, así como a organizar

ll\S reuniones de estudio con los países • En la reunión se había señalado también

que8Eríaparticularmente útil convocar una reunión de ministros de les países

menos adelantados. de la región de la CESBAP con objeto de examinar los preparati

VOS dela>Conf'erencia.

1315. tasecretaría. de la .CESPAP seguiría prestando apoyo a los pa.ises menos

i\delantl\dosde la. región para llevar a feliz término los preparativos de la

Conferencia.

131. El representante de la 01'ganbación Mundial de la Salud (OMS), refiriéndose

a lasac~ividadesql,les'U- organi:!:ación..estaba desplegando. en relac;ión· con los pro

b1ema.sa.quedebítUl hacer frente lospa.!ses menos adelantados, señaló que en la

resPlueiQn<122.(V) de la· Conferencia de la UNCTAD se enunciaban varias medidas
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que sólo podrían ejecutarse si la población activa disfrutaba, en general, de una
salud y de un nivel de vida adecuados. Ahora bien, la medicina preventiva y la
creación de unas condiciones ambientales satisfactorias requerían una labor de
planificación y unas inversiones a largo plazo, y era comprensible que los paises
con recursos mUY' escasos considerasen que eran más inmediatamente provechosos
los proyectos y programas de otros sectores. POl' 10 tanto, la OMS aprovechaba
la oportunidad para exhortar a que se reconociese más la importancia de la salud
como parte integrante del desarrollo. La OMS había dado a todos los países
unas directrices para la formulación de estrategias nacionales que sirviesen
de base para las estrategias regionales y mundiales. Este enfoque ofrecía a
los países menos adelantados una oportunid~d excepcianal de escoger, para mejorar
la sanidad, el método que mejor se adaptase ,So sus situaciones especiales.

138. El instrumento que se había establecido para alcanzar ese objetivo era la
atención primaria en materia de salud. Con este método se hacía hincapié en
la utilización de tecnologías apropiadas y de bajo costo y en el empleo de un
personal sanitario de un nivel más bajo, adecuadamente capacitado y bien
preparado para atender las necesidades nacionales y comunitarias.

139. Refiriéndose a las actividades de la OMS en favor de los países menos
adelantados o señaló que, en la región de Africa, la atención se centraba sobre
todo en el mejoramiento de las miserables condiciones de vida de las masas rurales
y periurbanas, que no tenían acceso ni siquiera ¡¡¡l mínimo de asistencia sanitaria
compatible con la dignidad humana. Con objeto de atetluar el desequilibrio
provocado por la migración rural, que llevaba a un crecimiento excesivo de las
zonas urbanas, con la desastrosa consecuencia de llevar a la disminución de la
población agrícola, a la malnutrición y a la creación de un medio insalubre, se
estaba encauzando un máximo de recursos hacia el fomento de la atención primaria
en materia de saluden el marco del desarrollo rural y comunitario. Para el
período 1980-1981 y con cargo tan sólo al presupuesto ordinario de la O~ffi, se
destinaban 11,3 millones de dólares de los EE.UU. para prestar apoyo al sector
sanitario de los países menos adelantados de la región de Africa..

140. En la región del Mediterráneo oriental, los países más ricos habían aportado
contribuciones sustanciales, por conducto del Fondo de Donativos de la OMS para el
Fomento de la Salud, a programas que se ejecutaban en los países menos adelantados,
particularmente para la lucha contra el paludismo. En las demás regiones de la. OMS
se estaban desplegando también considerables E~sfuerzos en favor de los países menos
adelantados.

141. Con respecto a la movilizacióIi de recursos adicionales pa.ra la ejecución de
esos programas, señaló que se había abierto una cuenta. para contribuciones volun
tarias en la Que a finales de 1919 se disponía de 6 millones de dólares de los
EE.tía., y que -la OMS había creado un grupo para que asesorase a su Director
General sobre los medios de recaudar fondos extrapresupuestarios.

142. El representante del Centro de Comercio Internacional UNCTAD/GATT puso de
relieve la preocupación permanente del Centro por las actividades de promoción del
comercio de los países menos adelantados, en laque se refería al aumento de las
exportaciones y a la racionalización de las importaciones, y reafirmó que el
Centro estaba dispuesto a ayudar a esos países a preparar la parte de las
exposiciones de los países relativa a la promoción del comercio.
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143. El representante de la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo

Induatrial (ONUDI) recordó las mucbas resoluciones aprobadas por los órganos norma

tivoe de le. OlWDI, desde la Declaración de Lima de 1975 (A/I01l2, cap. IV) basta

la Declaración de Nueva Delbi de 1980 (ID/Cm1F.4/22), en las que se pedía .'..~

adopci6n de medidas especiales en favor de los países menos adelantados. La

secretaría. de la O~ruDI había creado, en 1976, una Sección de los países menos

adelantados, como punt\'J central de la labor de est!m.ulo, vigilancia y coordinación

de las actividades de la Oreanización en favor de tales países. En 1979, se

babían destinado a los países menos adelantados un 28,6% de las. asignaciones de

la ONUOI para asistencia t~cnica, por valor de 77,3 millones de dólares de los

mm.uu., yun 23,5% de sus gastos, por valor de 70,5 millones de dólares de los

EE.UU. Señaló la necesidad de que hubiera una misión pluridisciplinaria interorga

nizacional a disposición de cualquiera de los países menos adelantados que pidiera

que esa misión ayudase al país a preparar programas nacionales integrados, a fin

de presentarlos a las reuniOnes de estudios celebradas con cada país y a la

COnterencia de las ¡ilaciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados. Los

orGanismos de ejecución que no estuviesen en condiciones de financiar su parti

cipación en tales misiOnes deberían poder obtener recursos financieros con cargo

a la asignaci6n del PNUD, por valor de 700.000 dólares de los EE.UU., que ya se

había proporcionado a la secretaría de la Conferencia. En caso de necesidad,

se deberían solicitar dOnaciones para engrosar esa asignación. La asistencia que

habfadeprestarse.a los países menOS adelantados a fin de planificar la utiliza

cionefectiva de los mayores recursos procedentes de la cifra indicativa. de

planif:lcaciondelPNUD para el tercer ciclo de programación, así como de otros

recursos de asistencia que esos países pudieran obt~ner en el decenio de 1980,

constituirfaunabuena inversión.

l44.Elrepresentan1:íe de la Organización Internaciona.L del Trabajo (OIT) hizo

ret:eren~i~ al decepcionante informe del Grupo de los 77 sobre los progresos reali

zadosbastal~fechaen la. ejecución del Programa de Acción Inmediata pr.evisto

en laresoluciónl22 (V) de laUNCTAD. Señaló que evaluando las causas se

PQndríendemanit'iesto los obstáculos conque se había tropezado y se contribuiría

aJ. estudio de sOluciones J can objeto de asistir a los países menos adelantados.

145. :Dijo que los objetivos del Nuevo Programa Sustancial de Acción cor-reapondfan a

losdelP:roaramaMundial del Empleo de la QIT en lo que se refería al apoyo alas

:países menos adel.a.ntados para. que, aten(iiesenlas necesidades sociales más apremian

tes hasta alcanzar el nivel mínimointerllacionalmente aceptado de satisfacción de

las necesidades básicas. Entre .esaa necesidades básicas figuraban la creación

de empleos y la. distribución de los ingresos, por lo que s1.1girió que las estra

teeias.de creacion de empleos f'ormasen parte de las actividades dirigidas al

desa.rrollo, particularttlente habida cuenta del •desempleo estimado en los países

en desart'0110~entrelosqueSe contabenlos menos adelantados. Puso de relieve

las estimaciones.seg'Ún la.s cuales haría falta crear más de 600 millones de nuevos

puestos .• de: trabajo J. lo· que. representaba .una media de al menos 30 millones de nuevos

pue~tosporaño durante el decenio de 1980. La OIT estaba dispuesta a prestar

asis~encia técnica en·.· este sector por•. diver.sos medios, por ejemplo misiones de

a.sesoramiento' ·sobree:Lempleo·y formaciÓn de personal operacional y directivo,

a .ti.ftidesuprimirla.átra.bas que :imponía la penuria de mano de obra adecuadamente

~apa.~itade..
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146. En el plan a plazo medio para 1982-1987, la OIT preveía la intensificación
de la asistencia a los países menos adelantados. Los sectores prioritarios identi
ficados en el plan correspondían a los indicados en las deliberaciones del seminario
que había precedido al segundo período de sesiones del Comité Preparatorio. Uno
de ellos guardaba relación con los problemas de la energía y con el efecto que el
costo creciente de la energía tenía sobre los niveles de empleo y la estructura del
personal, así como sobre la distribución de los ingresos. Se emprenderían investi
gaciones, cuYos resultados servirían de base para el asesoramiento que se prestase
a los países menos adelantados. En el sector de la creación de empleos, por ejemplo,
la OIT habia movilizado 88 millones de dólares para financiar el programa especial
de obras públicas del PNUD en 22 de los países menos adelantados. El programa
proporcionaba empleos, contribuía a fomentar los vínculos entre la cooperación
técnica y la inversión y asistía en la formación de personal nacional.

147. Por último, señaló a la atención el documento TD/B/AC.17/16, que contenía la.
contribución de la OIT a un programa ampliado para los países menos adelantados en
el deaenio de 1980. La OIT venía también cooperando con la secretaría de la
Conferencia en la planificación de misiones a algunos de los países menos adelantados
de Africa. En c'U111plimiento de la resolución 1 (1) del Comité Preparatorio, la OIT
había preparado una reseña de sus actividades en relación con el Programa de Acción
Inmediata. Esa reseña sería presentada al Comité Preparatorio en su próximo período
de sesiones.

148. El representante del Banco Mundial dijo que la participación del Banco en el
Programa en favor de los países menos adelantados estaría determinada esencialmente
por el nivel de reposición de fondos de la Asociación Internacional de Fomento a lo
largo del decenio. La sexta reposición de fondos de la Asociación Internacional
de Fomento permitiría que la Asociación asignase 12.000 millones de dólares a lo
largo de tres años, a partir del 19 de julio de 1980. La cifra correspondiente a
los tres años precedentes (quinta resposición) había sido de 8.700 millones de
dólares.

149. En cuanto a la próxima Conferencia, el Banco había transmitido ya a la UNCTAD
todos los informes económicos sobre los países menos adelantados, informes que
podían utilizarse como documentación básica para las reuniones de estudio previstas
para les meses de marzo a junio de 1981. En cuanto a la Conferencia misma, los
informes del Banco sobre el desarrollo mundial de 1978 y 1980 contenían, en parti
cular, IDla serie de estudios sobre las condiciones especiales de los países menos
adelantados y de otros países de bajos ingresos, así como sobre algunas de las
medidas que cabía estudiar para mejorar su potencial de desarrollo. Esos informes y
otras muchas publicaciones del Banco Mundial podían constituir para la Conferencia
una documentación útil y básica sobre el fondo mismo de las cuestiones que se
examinarían.

150. El Banco Mundial seguiría con gran interés los preparativos de la Conferencia,
teniendo presente que, para muchos de los países mas pobres, entre ellos algunos de
los menos adelantados o el futuro inmediato podría muY bien C!eterminar si sus activi
dades dirigidas al desarrollo proseguirían o si sería preciso recrientarlas hacia
la lucha por la mera supervivencia de sus pueblos.
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III. CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES APROBADAS POR EL COMITE
PREPARATORIO EN SU SEGUNDO PERIODO DE SESIONES Y
mosICIONES CONEXAS

A. Concll.lsiones y recomendaciones aprobadas por el Comité Prepara.torio

151. F..n la. octava sesión (de clausura.), el 17 de octubre ¿le lqRO ~ el Comité
Preparatorio aprob6 las concludones y recomendaciones que había presentado el
PreridemaeQl:lorewltado de las consultas oficiosas celebradas en un grupo de
contacto (vEase el anexo 1 intra. decisiones 1 (II) y 2 (II».

B. Declaraciones, hechascou ocasión de la aprobación de las
conclusiones y recCJ!1endaciones

152. El portavoz. del Grupo de los 71 dijo. .e su Grupo podía aceptar el texto de
la8 conclusiones y recomendaciones en lo que se refería a las disposiciones para
la~ r.euniones de estudio,: a condición de que quedase claramente entendido que se
proporcionar!an servicios ling«!sticos siempre que fuesen necesarios.

lS3. El. portavoz del Grupo B dijo que su Grupo no tenía medios de determintlx en
ese· JIlClllento si harían falta tales servicios lingüísticos ~ y que el comité Prepara
torio no había _de tOJllar en ningún caso una decisi6n definitiva. Correspondía a la
secretar1.a preparar unaexposici6n de las consecuencias financieras pertinentes y
presentarla a la Asamblea General. para que ésta decidies'Z.

1'4. Reti¡oiEndosea lana aceptación, por los países del Gru:po B, de la expresión
Ilposiblesdonantestlpropuesta por el Grupo de los 17 y .2e nna sugerencia posterior
del Presidente Con respecto al tErmino "países", el porta.V¿"~~del Grupo de los 77
diolec:tura a unadeclare.ci6npor la que el Grupo de los ~f7 man.i.festa.ba que inter
pretaba lapa.labra ilpa.!ses 11• que figuraba en el apartado b) d-:l ~rra.fo 8 ~ en el
sentida de .. f1pe.bes desarrolladosH

•

155. El portavoz del. Gí:"UPO B afirmó que Su Grupo no podía sino rechazar rotunda.
lIlentel&· extraordinaria interpretación a que aeabnba de oe.r lectura el '!'lOrtEWOZ

del Grupo de los 11. Sehabia confiado al Comité la. tarea de organizar la asis
tenci& ele•.la~anunidael internacional a una categoría. de paÍ$r;js que merecían parti
cUlar atenci6n. La comunidad internacional estaba compuest~ de la totalidad de sus
Estados JIliembros,que act~bansob~anamentey en pie de igur=.:"d~. En ~as resolu
ci()nesque hab1anservidode base a los.trapajos del Comité se indicaba. en forma.
bastanteexp11cita que l.os esfuerzos pedidos en favor de los países menos adelan
tados del:>!aneex'.costeados tanto por los países desarrollados como por los países
en .des$rrolloque estuviesen en condiciones de hac.erlo. Era. totalmente imposibl.e
JIloditicartanclara. afirmación t formu,lada. por 6rganos tan altos como la Conferencia
ele ¡as Naciones Unid,assobre Comercio y Desarrollo y la Asamblea General de las
Ne.c.i.ones Unidas~ Las reuniones que habían de organizarse entre los donantes y
los.paíees menos adelantadoss61.o serían plenamente significa.tivas si todos los
¡)&1"ticipantes IlctW1sen. enpitlde igualdad. El. éxito de la. Conferencia de las
Naciones.Unidas.se vería gravemente comprometido si se hicieran distinciones. del
tipo de la interpretaciéna qló.e cabía dado.lectura el porta.voz del Grupo de los 77.

156..E1portavo~ del Grupo D reord6 al Comité las reservas e~resad.as por su
Grupoene1 quinto período de sesiones de la Conferencia. de l.as Naciones Unidas
sobreCOIIlercio y Desarroll.aenrelaci6n con la aprobaci6n de l.a resoluci6n 122 (V),
ysei'1a16 que .esas rtlServas seguían siendo válidas • Hizo notar también que la
~eparaci6nide los info:rmessobre los distintos países y la organizaci6n de los

:eatudiosentrBiiarían probabl.ementeconsiderabl.es consecuencias financieras. La
·pcusici6ndelospa!ses.elelGrupo D respecto· de los desembol.sos financieros era
bien conocida". Asípues~si las disposiciones de que se trataba diesen origen a.
8......08 extrapresupl1estarios,. los. pa.!ses del Grupo D se reservarían sa posic i6n al
"~~w. .
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IV. CUESTIONES DE ORGANIZACION

A. Apertura del periodo de sesiones

157. El segundo período de sesiones del Comité Preparatorio de la Conferencia de
las Naciones Unidas sobre los Paises Menos Adelantados fue abierto el 9 de octubre
de 1980 por el Sr. Hans-Erik Kastoft (Dinamarca), Presidente, quien pronunci6 una
alocuci6n introductoria (véanse los párrafos 3 y 4 supra).

B• Aprobación del programa

158. En su primera ses10n, el 9 de octubre, el Comité aprob6 el programa provi
sic~al propuesto por la secretaría. de la UNCTAD (A/CONF.I04/PC/l), con la. adici6n,
pro]?uesta por el Presidente ~ de un tema. titulado "Elección de la Mesa". El pro
gran\a fue, pues, el siguiente (A/CONF.I04/PC/7):

l. Elecc i6n de la Mesa.

2. Aprobación del programa y organizaci6n de los trabajos.

3. Examen de los progresos realizados con arreglo al Programa de Acci6n
Inmediata (1979-1981). .

4. Preparativos de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los
Países Menos Adelantados.

5 • otros asuntos.

6. Aprobaci6n del informe acerca del período de sesiones.

C. Elecci6n de la Mesa

159. En la tercera sesi6n, el 13 de octubre, el Comité eligió V.icepresiden+.es al
Sr. Y. Blanchard (Haití.), al Sr. M. Kamano (Guinea) y al Sr. Naiwen Wu (China},
en sustitución del Sr. M. Bonnet (Haití), del Sr. B,S. Kouyute (Guinea) y del
Sr. Yufan Liang (China), respectivamente, que no pudieron asistir al perí.odo de
sesiones. En la cuarta sesión. el 14 de octubre de 1980, el Comité eligi6 Vice
presidente al Sr. B.B. Pradhan (Nepal), en sustitución del Sr. M. Sharma (Nepal).~

que no pudo asistir al período de sesiones.

160. En·la: sesión de clausura, celebrada el 17 de octubre, el Comité Preparatorio
eligi6 Presidente al Sr. Hans V. Ewerlof (S'cecia)" en sustitución del
Sr. Hans-Erik Kastoft (Dínamarca) J quien partió para ocupar el cargo de Secretario
Ejecutivo del Comité Ministerial Conjunto de las Juntas de Uobernadores del Banco
Mundial y del Fondo para la transferencia de recursos reales a los países en
desarrollo (Comité para el Desarrollo).
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D. Asistencia al pp.rí.odo de sesiones !Y
161. Estuvieron representados en el período de sesiones los siguientes Estados
miembros de la UNCTAD:

I..,

Afganistán
Alemania, República Federal de
Alto Volta
Aral>ia Saudita
Argelia
Australia
Austria
Bangladesh
Bélgica
Benin
Bhutan
Bolivia
Botswana
Brasil
Bulga:ria
Burundi
Canadá
Colombia
Comoras
Costa de Marfil
costa Rí.ca
Cuba
Chad
Checo~lovaquia

Chile
China
Dinamarca
Ec:uador
Egipto
El Salvador
España
Estados Unidos de América
Etiopía.
Filipinas
Finlandia
Francia
Gambia
Ghana
Granada
Grecia
Guatt:ll1ala
Guinea.
Ha.ití
Honduras
Hungrí.a
;rndia
Indonesia
11'a(l
Irlanda

Israel
Italia
Jamaica
Japón
Jordania
Kampuchea DemocrátLea
Kenya
Kuwcit
Lesotho
Luxemburgo
Madagascar
Ma.lasia
Mala1vi
Maldivas
Malí.
Malta
M...,rruecos
México
~Tepal

Nicaragua
Nígl.....
Nigeria
Noruega
Nueva Zelandia
Pa1ses Bajos
Pakistán
Panamá
Paraguay
Perú
, lonia
Qatar
Reino Unido de Gran Bretaña e
, Irlanda del Norte

República Arabe Siria
República Centroafricana
República de Corea
República. Dem.ocrática Alemana
Rep~blica Democrática Popular Lao
República Dominicana
República Unida de Tanzanía
Rumania
Rwanda
Samoa
Somalia
Sri LarikA.
Sudán .
Suecia
Suiza
'l'ailandia

Togo
Túnez
Turquía
Uganda
Uni6n de Repúblic~

Soviéticas

162. Asisti6 ade
UI~CTAD: .Argentin

163. Los siguien
estuvierQll repres

Departament

Departament

Oficina del
Internaci

Comisión Ec

Comisi6n Ec

Organizació

Fondo de la

Programa de

Oficina del

Centro de 1

Estuvo representa
el período de ses

164. Estuvieron

Organizaci

Organizaci

Organizaci
Cultura

Organizaci

Banco Mund

Fondo Mane

Uni6n Post

Unión Inte

Organizaci

Organizaci

..

~/ Y~fJse la.. lista. de partiCipantes en el documento A/CO}¡"F .lo4/PC!INF.1.



Toga
Túnez
Turtluí a
Uganda
Unión de Repúblicas Socialistas

Soviéticas

Venezuela
Yemen
Yemen Democrático
Yugoslavia

~ .....-,

r

Organ

Fondo

!L'ambién est
Y' el. Acuerd

162. Asistió además al período de sesiones el siguiente Estado miembro de la
UIifCTAD: Argentina.

163. Los siguientes órganos de las Naciones Unidas y dependencias de la Secretaría
estuvier~n representados en el período de sesionE~:

Departamento de Asuntos Económicos y Sociales Internacionales

Departamento de Cooperación Técnica para el Desarrollo

Oficina del Director General de Desarrollo y Cooperación Económica
Internacional

Comisión Económica y Social para Asia y el Pacífico

Comisión Económica para Africa

Organización de las Naciones Unidas· para el Desarrollo Industrial

Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia

Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo

Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados

Centro de las Naciones Unidas para los Asentamientos Humanos

Estuvo representado también el Centro de Comercio Internacional UNCTAD/GATT en
el período de sesiones.

164. Estuvieron representados los siguientes organismos especializ~Jos:

Organización Internacional del Trabajo

Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación

Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia yla
Cultura

Organización Mundial de la Salud

Banco Mundial

Fondo Monetario Internacional

Unión Postal Universal

Unión Internacional de Telecomunicaciones

Organización Meteoro16giva Mundial

Organización Consultiva I~rítima L~tergubernamental
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Organizaci6n Mundial de la Propiedad Intelectual

Fondo Internacional para el Desarrollo Agrícola

También estuvieron representados el Organismo Internacional de Energía Atómica

yo el Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio en el período de sesiones.

165. Las siguientes organizaciones intergubernamentales estuvieron representadas:

Banco Islámico de Desarrollo

Comunidad Económica Europea

Organización de Cooperación y Des~rol10 Económicos

Organización de la Unidad Africana

Organización de los Estados Americanos

secretaría del Commomrealth

166. Las siguientes organizaciones no gubernamentales estuvieron representadas:

Categoría general:

Alianza Cooperativa Internacional

Cámara de Comercio Internacional

Federación Mundial de Asociaciones pro Naciones Unidas

Organización de Solidaridad de 1.os Pueblos de Africa y de Asia

E. Documenta.ción

p

Deci

1 (rr).
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161. En la sesi6n de apertura~ el 9 de octubre, el representante de Guinea

manifest6 su preocupación por que I'i,J se hubieran distribuido a tiempo varios

documentos en francés. Se refirió, en particular:> al documento A/CONF.I04/PC!2

ya sus adiciones, que trataban del examen de los progresos realizados con arreglo

al Pr0t.WSWi.de Acci6n Inmediata (1979-1981).. Señaló que ello l.ra 1.a.mentable porque

dificultaba la participaci6n eficaz de var1as delegaciones en los debates.

1'\Í8.Ló& porta.voces del Grupo By del Grupo de los 77 compartieron la preocupación

expresada por el representante de Guinea. El representante de la Arabia Saudita

~ifestó una preocupación similar respecto de la. disponibilidad de l~ ñocumentación

en&rabe.

F. Aprobación del informe del Comité Preparatorio

16Sh En sa!i'1esiónde clausura, el 17 de octí;"':>re, el Comil. ,robó su proyecto

de informe (AiCONF.I."4/PC/L.l). , con algunas ellmientJ.as y autorizó al Relator para

que completase la versión definitiva según procediera.
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ANEXO I

Decisiones adoptadas por el Comité Preparat~
en su segundo período de sesiones

1 (II). Examen de los progresos realizados con arreglo
al Programa de Acción Inmediata (1979-1981) !/

El Grupo Intergubernamental sobre los Países Menos Adelantados, actuando en
idad de Comité Preparatorio para la Couferencia de las Naciones Unidas sobre
Países Menos Adelantados, reconociendo la gran lentitud de los progresos

hos en la aplicación del Programa de Acción Inmediata para 1981 y consciente
La necesidad de aliviar u:::'gentemente la situación económica de los países
os adelantados, recordó que la Asamblea General, en su undécimo período
raordinario de sesiones, había instado a todos los países desarrollados, e.
países en desarrollo que estuvieran en condiciones de hacerlo, a las institu

nes multilaterales de desarrollo y a otras entidades a que adoptasen medidas
entes para cumplir sin m~s demora, con carácter prioritario, los compromisos
traídos en el Programa. de Acción Inmediata para 1979-1981 contenido en la
olución 122 (V) de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y
arrollo. A ese respecto, el Grupo de los 77 exhortó enérgicamente a los
ses donantes a duplicar lo antes posible, y en ningún caso después de
iembre de 1981, la corriente de asistencia oficial para el desarrollo desti
.a a los países menos adelantados y 9 en lo posible, a aumentarla aún :mas, de
formidad con la petición contenida en el párrafo 13 de la resolución 122 (V)
la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo.

2 (II). Preparative s de la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre les Países Menos Adelantados

El Comité Preparatorio aprobó las siguientes conclusiones y recomendaciones
.ativas a los preparativos de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los
.ses Menos Adelantados:

A. Progresos en la preparación de las exposiciones de los distintos países

l. De conformidad con la resolución 3 (I), aprobada por el Comit~ Preparatorio
en su prime,¡o período de sesiones, el Secretario GeneraJ. de la Conferencia de
las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados dirigió al Gobierno
de cada uno de los países menos adelantados una nota (A/C. 2/3517 , anexo) en
la que los invitaba a que preparasen una exposición de su programa para el
decenio de 1980, con objeto de examinarla, junto con los países y entidades
que fueran a prestar ayuda, en reuniones celebradas con cada país o, si
procediera, en reuniones subregionales.

a./ En el párrafo 5 de lal'esoluci6n 34/210 de la Asamblea Ganeral, se pidió
Comité Preparatorio que vigilara los progresos que se realizaran en el marco del

:lgrama de Acci6n Inmediata; por otra parte, en el párrafo 1 de la resoluci6n 1 (I),
robada por el Comité Preparatorio en su primer período de sesiones, se encareci6
e se realizara esa labor en cada uno de sus ulteriores períodos de sesiones.
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2. Como se indica en la notas se han enviado m1S10nes a casi todos los
países menos adelantados, a fin de examinar esos preparativos con los
funcionarios de planificaci6n Y' de financiación competentes y de determinar
qutS asistencia podría necesitar cada gobierno para ultimar sus preparativos.
El PWD ha prestado, mediante una serie de proyectos regionales, un apoyo
considerable a cada uno de los paíse.~ menos adelantados en sus preparativos;
además, varias organi~aciones de las :Naciones Unidas están haciendo aporta
ciones concretas para aY'J-dar en esa labol' F.l. los países menos adelantados.

3. Por lo demás, el Secretario General de la Conferencia organi~6 en
Gipebra del 6 al 8 de octubre de 1980, inmediatamente antes del segundo
período de sesiones del Comité Preparatorio, un seminario, al que se
invit6 a altos funcionarios de planificaci6n de cada uno de los países
menos adelantados, destinado a examinar los problemas que planteaba la
preparaci6n de las exposiciones de cada país y a estudiar la forma óptima
de organizar consultas entre cada pa,ís y los donantes arriba mencionados.
Los GObiernos de Dinamarca, del Iraq y de Qatar proporcionaron fondos para
costear los gastos de viaje y las dietas de un alto funcionario de plWLi
ficaci6n de cada uno de los país61 menos adelantados participantes en ese
seminario.

4. El Comité Preparatorio tom6 nota de estos preparativos y, en estrecha
consulta con los representantes de países menos adelantados presentes,
acordó que el l~ de mar~o de 1981 vencería el plazo para la presentación
de las exposiciones de los países menos adelantados a la secretaría de la
Conferencia. Se indicó que muchos de los países menos adelantados estarían
en condiciones de presentar sus exposiciones antes de esa fecha. Unos pocos
de los países menos adelantados comunicaron que necesitarían más asistencia
para poder observar el pla~o mencionado.

5. Con respecto a las exposiciones de los países para las reuniones de
examen con cada pa.ís., el Comité Preparatorio tomó nota con satisfacción
de los trabajos del seminario de fUncionarios de planificación de los
países menos adelantados que se había celebrado inmediatamente antes de ese
período de seeiones del Comité Preparatorio y que había contribuido consi
derablemente f.ll.. tSxito de los trabajos de éste. Se reconoció que la calidad
de las exposiciones de los países. tendría una importancia decisiva para el
6xi'to de las reuniones de examen y de la Conferencia misma. Se estimó
asimismo que las exposiciones serían útiles para las negociaciones y consultas
en materia. de ayuda y contribuirían a un emp~eo más coordinado y eficiente
de ~os recursos internos y externos.

B. Organi~ación de las rauniones de estudio

6. Se c.onvino en que se haría todo lo posible para reducir el intervalo
entre la presentación de la exposici6nde cada país y su distribuci6n a los
paísesy ent.idadesque· ya. estuvieran prestando ayuda o que pudieran pres-

. 'tsrla. Los documentos· est.arían en poder de esos países y entidades por lo

. menos un mes. antes de las reuniones de estudio correspondientes. Para
. lograrlo, se acordó· seguir· el procedimiento siguiente:
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a) Cada uno de los países menos adelantados debería enviar a todos
los países y entidades que estuvieran prestando ayuda o que pU0ieran
prestarla y a los que deseara invitar a su reunión de estudio un ejemplar,
de la exposición presentada inicialmente a la secretaría de la Conferencia,
tan pronto como estuviese lista. Cada uno de los países menos adelantados
debería enviar también ULD ejemplar a las oficinas del Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollos cuando fuese procedente;

b) Se acordó además que los trabajos de las reuniones de examen se
basasen en la documentación en su idioma original, inglés o francés, sin
necesidad de traducirla. Sin embargo, siempre que fuese posible y sin
demorar las reuniones de examen, la secretaría debería traducir unos
resúmenes de la exposición de cada país y distribuirlos en ;nglés, francés
y árabe; tales resúmenes deberían limitarse a un máximo de 25 páginas por
cada uno de los países menos adelantados.

7. Con respecto a las reuniones de examen solicitadas en el párrafo 2 de
la resolución 3 (1), aprobada por el Comité Preparatorio en su primer
período de sesiones, se acordaron las siguientes disposiciones para su
organización:

a) El Comité Preparatorio decidió que las reuniones de examen de
la exposición de cada uno de los países menos adelantados se celebrasen
entre el l~ de marzo y mediados de junio de 1981;

b) Se acordó que cada uno de los países menos adelantados decidiese
a qué países y organismos multilaterales donantes deseaba invitar a su
propia reunión de examen, y se convino en alentarlo a invitar a todos los
posibles donantes;

c) Se acordó que, con sujeción a los deseos de cada uno de los
países menos adelantados interesados, sería conveniente coordinar las
reuniones de examen de los distintos países para celebrarlas en forma
ordenada, por ejemplo basándose en las agrupaciones regionales o subregio
nales de países, para que se pudiera examinar por separado cada país de
una agrupación en un lugar dado y en un momento dado;

e) Se convino en la necesidad de establecer arreglos flexibles, de
tal forma que, si un país dado no pudiese enmarcarse en ese proceso, su
caso se examinase en una fp.cha y un lugar diferentes. Esto se aplicaría,
en particular, a los países que se añadieran a la lista de países menos
adelantado s ;

e) El Comité Preparatorio tomó nota del programa propuesto inicial
mente por los países menos a~elantados para tales reun~olles de examen, así
como del calendario (véanse más abajo las agrupaciones]?ropuestas);
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e) El ComitG Preparatorio tomó nota también de la posibilidad de
examinar los planes subregionaJ.es de desarrollo que presentasen particular
inter6s para. uno o varios de los países menos adelantados de una región,
como parte integrante de la serie de reuniones que se celebrarían Para
los grupos regionales y subregianal.es de países en la forma actualmente
propuesta;

s) Se acordó además que al. organizar esas reuniones de examen y al
fijar sus fechas, Los países menos adelantados recibiesen, previa sol.icitud,
ayuda de la secretaría de l.a Conferencia en cooperación con l.as comisiones
regional,es competentes y con el. PNUD. Se hizo hincapié en la necesidad de
que en breve se adoptasen decisiones sobre la cuestión de los l.ugares
adecuados y las fechas definitivas para tales reuniones. Se tomó nota
del generoso ofrecimiento del Gobierno de la RepÚbl.ica Unida de Tanzama
de acoger las reuniones de examen de los pa!ses menos adelantados del
Africa oriental.

8. El Comité Preparatorio tom6 nota de la decisión 1980/16l. del Consejo
Econ6mico y Social y advirtió que las decisiones sobre la inclusión de
nuevos países en la li$ta de países menos adelantados podríelr. no tomarse
a tiemIJO para respetar el caJ.enclario de prepara.tivos antes expuesto.. El
Comit6 Preparatorio reconoció la necesidad de arreglos flexibles al tomar
disposiciones respecto de tales países y sugirió que éstos, sin perjuicio
dalas·deeisiones que adoptaran l.os 6rganos competentes acerca de su condi
ci6n de países menos adel.antados, preparasen y distribuyesen sus exposiciones.

9. En el. párrafo 5 de la resol.uci6n 3 (1), aprobada en su primer período
de sesiones, el. Comit6 Preparatorio dispuso lo siguiente:

"Invita a l.cs donantes y a los organismos multil.aterales a que
pre~ten el apoyo institucional y financiero apropiado para contribuir
a l.acel.ebraci6n de consultas por países y/o de consultas subregionales
antes de l.aConferencia de las Naciones Unidas. En particular, el
Programa de las Nacíones Unidas para el. Desarrollo y demás organiza
eiones co.petentes deberían estar dispuestos a prestar asistencia en
la. preparaci6n de tal,es .consul.tas."

b) Africa o

Burundi
Comoras
Etiopía
Repúbl.ic
Rwanda
Somal.ia
Sudán
Uganda

e) Atriea o

lito Vol.
Benin
Cabo Ver
Chad
Gambia
Guinea
Mal!
Níger
Repúblic

a) Africa m

Botswana
Lesotho
r~alawi

e) Estudio (

Haití {m

C. Fecha d

,tlare.· organizarlas reU%1iones de examen yul.timar la documentación destinada
a ellas ,seránecesario obtener fondos, en particul.ar para l.a reproducci6n
yo distri.'bución· de .dQeume:t'lltos f .la traducci6n de res'ÍÍmenes de La documentación
y l.os·gaatos. de.organización re~acionados con esas reuniones de examen. Tal
v~Zeea .necesario, incluso, que l.a Asambl.ea General. estudie la posibilidad
de 1'illanci~ l.a totaJ.idad o parte de esos gastos con cargo al. presupuesto
ordinario...
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b) Atrica oriental (abril de 1981)

Burundi
Comoras
Etiopía
República Unida de Tanzanía
Rwanda
Somalia
Sudán
Uganda

e) Atrica occidental y central (incluido el Sahel,) (mayo de 1981)

Alto Volta
Benin
Cabo Verde
Chad
Gambia
Guinea
Malí
Níger
República Centroafricana

d) Africa meridional (junio de 1981)

Botswana
Lesotho
Malawi

e) Estudio de un país sepEirado

Haití (mayo de ly8l)

C. Fecha. duración y lugar de 2~lebraci6n de la Conferencia

10. El Comité Preparatorio decidi6 recomendar a la Asamblea GeneI'al, en
su trigésimo quinto período de sesiones, que la Conferencia se celebrase
del l~ al 14 de septiembre de 1981 y fuese precedida por unas consultas
dl~ altos funcionarios de dos días, que se verificarían el. 27 Y el 28 de
agosto de 1981. Asimismo, el Comité Preparatorio acogi6 con agrado el
ofrecimiento del Gobierno de Francia de g~e la Conferencia se ce..tebrase
en París y recomienda a la Asamblea Gener'al que acepte la invitaci6n del
Gobierno de Francia.

D. Estructura organize.cional de la Confer~~

11. El Comit é Preparatorio examineS la estr1.1ctura organizacional de la
Conferencia teniendo en cuenta los complejos problemas sobre los que
ésta habría de tomar decisiones. La. opiDióu general del Comité Preparatorio
fue que la Confere:ncia tendría que organizarse de forma q'le pudi~ran cele
brarse sesiones plenarias y establec.erse no Iés de dos comités oficiaJ.es del
período de sesiones, y que los tres órganos pudiera.n reunirsesi.m.ultáneamente.
Además, habría que adoptar las disposiciones usuaJ.es para que pudieran reunirse
los grupos regionales.

.",
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E. Consecuencias financieras de la Conferericia

12. El Comité Preparatorio toIl1Ó nota de que la Asamblea General, en su
trigésimo cuar-bo pe:ríodo de sesiones, había aprobado la financiación de
los preparativos de la Conferencia hasta 1980 solamente) en el entendi
miento de qUe la financiación en 1981 se examinaría en el trigésimo quinto
per!odo de sesiones de la Asamblea General, habida cuenta de las delibera
ciones del Comité Preparatorio en 1980. En consecuencia, basándose en
lOs informes del Comité Preparatorio sobre sus períodos de sesiones primero
y segundo, la Secretaria presentará las consecuencias financieras a la
Asamblea General en su actual período de sesiones. En vista de la enorme
labor necesaria para preparar la Conferencia, así como del calendario tan
sobrecargado, será necesario que la secretaría haga un gran esfuerzo para
asegurar que los preparativos de la Conferencia sean adecuados y estén
terminados a tiempo y 1- que 10 mismo ocurra con la información pública.
VariaS delegaciones se reservaron sus posiciones hasta que la Asamblea
General examinara la cuestión en su trigésimo Cluinto período de sesiones.

F. Tercer período de sesiones del Comité Preparatorio

13. El Comité Preparatorio decidió recomendar Clue se le autorizase a
celebrar un tercero y último período de seafcnes del 29 de junio al 10 de
julio de 1981.

G. Examen de los elementos del Nuevo Pro@;rama Sustancial de Acción
para el Decenio de 1980

14. Se expusieron en el Comité Preparatorio algunas opiniones preliminares
sobre los elementos del :Huevo Programa Sustancial de Acción, como prepara
tivo dalas decisiones que sobre el programa de la Conferencia habrían de
totnarseenel tercer pe:t'íodo de sesiones del Comité Preparatorio. Se
aCOrdó ~Ué la función p:t'incipal de la Conferencia, enunciada en la
resolución. 122 (V) de le. UNCTAD y en la resolución 34/203 de la Asamblea
General, cot'sist!a en. .ultima.r, .a.probar y apoyar el Nuevo Programa
SUstancial de Accién para el Decenio de 1980 en favor de los países menos
adeJ..e.htadoS • .

1.5•. SeccnsiaerÓquelos elementos de .18. estrategia sólo podrían formularse
d,ebidl!1mente cuando se conociera plenamente el contenido de las exposiciones
de l.ósdisti)ltos países y el re~ulte.do de los debates de las reuniones de
conspltasci9re.los·países •.... Se esperaba. que en las. exposiciones de los dife
ren1;e~;o~[$es'sedefinferan los prinCipales problemas y' obstáculos con que
tropeza.ba. cada. uno de los paises menos adelantados, así como sus objetivos,
p:t'ioridadesy políti,cas de desarrolla. Se reconoció que, aunque los esfuerzo s
nac:iQnaJ.esde.los. paísesmenos.e.dela.ntados tendrían importancia fundamental,
se..l¡'!e.necésario un considerablee.1.ttl1entode la ayuda exterior. Una caracte-
ríst.*caesE}ncialde:Los pa:rs~slIl.enos adelantados era que no s610 eran muy
PQores,.a:lxt0 .queten!an. dificultades estructurales especiales y que necesi
'tarJ:~:tl.,a.yUda.e:x:te:t'iQrpaJ,'a supEií;'a:r los obstáculos existentes. Sin embargo,
:t,l¿.ba~íaco~la,a~da,~ .por ..el19"la Conferep.cia no debería limitarse a

•• es,t;uP-:bar 1.a;~dfl.Y1.a. coOperación internacional, sino que también .J;:odría
>;,:.:pr~~llI.1\'>a:t¡~c:i.ón alo~princi:pales problemassecto:daJ.es que eran comunes

.·.o¿, ·i·~t.9~Q~:l,9~¡,~~se§tn~:no~a.~el.a.n.tados. Y'. que requerirían una acción conjunta•
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16. De e~;e nodo, la Conf'er-enc La podría examinar una estrate[ia definidl:l. diri
ci,la a Logr-ar una ca.l í dad aceptable de vida reara los ciudadanos de los
países menos adelantados, incluida la obtención de al menos un nivel míubuo
0Xl lo que se refería a la nutrición, la sand.dad , 1:3, educación. los servic.ios
sociales, los trunsrortes y las comunicaciones etc. Cada uno de los países
menos adelantados necesitaría, COL!O comp.Lement.o de sus actividades de desarrollo.
una considerable asistencia exterior de diversos tipos, por ej~lplo los
mencionados en la resolución 122 (V) de la Ul~CTlill, en particular en sus
párrafos 20 y 21. La Conferencia podía después exmninar las directrices para
la utilización racional y productiva de los recursos, incluyendo la cooperación
técnica y econólllica.

n. Reglamento de la Conferencia

17. Ll Couií t.é Pr epar-at.or í.o abordaría la cuestión del reglamento de la
Conferencia en su tercer período de sesiones. Con todo, se convino en que ese
reglamento sería el que habitualillente se aplicaba en las conferencias de las
Haciones Uní.des ,

r. Consideraciones preliminares sobre las medidas complementarias de la
Conferencia

18. n1 relación con las medidas complementarias de la Conferencia, el Comité
Preparatorio towó nota de varias sugerencias relativas a la aplicación de
las decisiones de la Conferencia. Sin eBb~rso, estas deliberaciones no
avanzaron lo suficiente para que el Comité Preparatorio pudiera llegar a
conclusiones precisas en su segundo período de sesiones.

19. Respecto de la reunión especial de organismos multilaterales y bilaterales
de asistencia financiera y técnica con representantes de los países menos
adelantados, reunión que la U1~CTAD había ele convocar de conformidad con la
resolución 171 (XVIII) de la Junta de Comercio y Desarrollo, en su primer
período de sesiones, el Comité Preparatorio había indicado en el 1~rrafo 8 de
su resolución 3 (1), que esa reunión debería también contribuir a lús prepara
tivos de la Conferencia. En vista de que el calendario fijado para los
preparativos de la Conferencia era muy apretado, y habida cuenta de las muchas
reuniones necesarias con tal fin, el Comité Preparatorio recomendó en su
segundo período de sesiones, que dicha reunión se aplazara hasta principios
de ~iciembre de 1901.

•

-107-

í,

i



111

ANEXO II

Lista de ~os doc'I.II1entos E,esentados al Comité Preparatorio

.,. HD' 17

Sign

A/CONF.104/pc
y Corr.l

~iEatura

A/COlfF.~o4/PC/l

A/CONF.J.04/PC!2 Y'Add.l Y Add.ll
Corr.l Y' Ada.l (A) Y' Adds.2-4 Y'
Add.4/Corr.~ y Adds.5-6

A/CONF.104/PC!3

A/CONF.104/pc/3/Add~1

A/CONF.104/pc/4

A/CONF.~o4/Pc/5

Título

Programa provisional y anotaciones al programa
provisional: nota de la secretaría de la
Conferencia

Respuestas recibidas de países donantes y de
organismos multilaterales donantes: nota
de la secretaría de la Conf'erencia

Basic da~a on the least developed countries:
report by the conrerence secretariat

SUpplementary tables on aid, balance-of
pa.yments and trade data for individual least
developed countries 1965-1979: report by
the Conference secretariat

Conferencia de la CEPA sobre los problemas y
las perspectivas de los países africanos menos
adelantados: nota. de la secretaría de la
Conferencia

Reunión CESPAP/UNCTADde Expertos sobre los
países menos adelantados: nota de la
secretaria de la Conferencia

.)

A!cONF.lo4/PC

A!cONF.lo4/PC

A/CON'8..~04/Pc/6

Alco'SF: .lo4/pql1·

A/CONF~~04/Pc/8

Cuestiohes que habrá de examinar el Comité
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Países Menos Adelantados acerca de su segundo
períOdO de sesiones

Dec1araci6n distribuida a petición de la
delega.ci6n de Kampuchea Democrática.

Proyecto de informe del Comité Preparatorio
de la Conferencia. de las Naciones Unidas sobre
los Países Menos Adelantados acerca. de su
segundo períOdO de sesiones
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Título

Proyecto de propuesta del Presidente sobre
las conclusiones y recomendaciones que han
de incluirse en el informe a la Asamblea
General> en su trigesimo quinto período de
sesiones, acerca de los preparativos de la
Confereucia de las Naciones Unidas sobre los
Países Menos Adelantados

Conclusiones y recomendaciones aprobadas
por el Comité Preparatorio de la Conferencia
d~ las Naciones Unidas sobre los Países Menos
Adelantados en su segundo período de sesiones
que han de incluirse en su infc~me a la
A~amblea General en su trigésimo quinto
período de sesiones
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